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I

	Pronikavý zvuk elektrického zvonku hlásil radostnou zvěst - ukončení dopoledního vyučování. Ve třídách dívčího gymnasia, v nichž panovalo až dosud hluboké ticho, zavířil šum a zmatek. Profesoři vycházeli ze tříd, dívky skládaly chvatně knihy, aktovky se zavíraly, vyrukovaly různé kabelky, před otevřenými okny, jež sloužila za zrcadla, kupily se světlé, hnědé a tmavé hlavinky dívčí; pozorně nasazovaly si studentky klobouky, přičesávaly rozvátá mikáda, ve vyšších třídách objevovaly se dokonce skryté pudřenky a jiné krášlicí prostředky.

	Žákyně nižších tříd vyhrnuly se s hlasitým křikem, vážněji sestupovaly se schodů kvintánky, sextánky, septimánky a oktavánky.

	Celá budova vinohradského dívčího gymnasia v tiché ulici poblíž vodárny rozšuměla se shlukem mladých hlasů.

	Slunce hýřilo v ulicích, červnový den se smál a jásal vstříc bujnému mládí.

	Ze dveří sexty vyšly první dvě žákyně a vesele sestupovaly se schodů druhého poschodí. Ve vratech školní budovy se zastavily, vdechly zhluboka teplý letní vzduch, jenž se jim zdál tak příjemný po dusnu školních světnic.

	Nerozlučné přítelkyně - Dáša Marešová a Věra Kalinová zamířily bystře k blízkým sadům.

	„Ještě tři neděle, Dášo, a jsme vysvobozeny!“ povzdychla Věra, černovláska menší postavy, jejíž pravidelná tvář byla ozářena velkýma, snivýma modrýma očima.

	„Těším se strašně! Dva měsíce tu naši boudu nespatřím!“ zasmála se rozpustile Dáša a pohodila svou kučeravou zlatou hlavou. Hnědé oči její vesele se zaleskly, její vysoká, štíhlá postava, která převyšovala malou přítelkyni, bujně se prohnula.

	„Nemohu se dočkati svobody, léta, slunce a vody!“ volala až příliš hlasitě, nedbajíc, že vzbuzuje pozornost kolemjdoucích.

	„Dášo, nebuď tak hlučná!“ napomenula ji kantorsky Věra, jež se úzkostlivě ohlédla kolem.

	„Ach, ty věčná moralistko,“ smála se Dáša. „Což za to mohu, že mám léto v krvi, v mozku, zkrátka v celém těle? Chtěla bych hlasitě zavýskati na pozdrav slunci!“

	Věra jen pokývla hlavou. Znala svou bujnou přítelkyni, nezkrotnou, nevypočitatelnou Dášu, která nedbala nikdy způsobů, tančila životem jako motýl, zmámený sluncem. Kráčely sady na Jiřího náměstí, tichými nyní, v poledním horku.

	„Kam půjdeš odpoledne?“ otázala se po chvíli Věra.

	„Na plovárnu! Kam jinam? Půjdeš přece se mnou?“

	„Máme velkou přípravu z latiny,“ poznamenala Věra starostlivě.

	„Bože, snad budeš proto seděti doma, celé to božské odpoledne? Jsi ty šplhoun! Teď, v červnu, se ještě učí! Nedovolím to však! Odpoledne se pěkně vyplaveme, pak přijdeš večer k nám a všecko si spolu nadřeme. Maminka nám pomůže,“ slibovala Dáša naléhavě.

	Věra se mlčky podvolila. Bývalo tak vždycky, energická Dáša vládla naprosto poddajnou svou přítelkyní.

	„Což ty, máš to snadné,“ povzdychla po chvíli. „Maminka ti ve všem pomůže, nemá každý studovanou maminku!“

	„Máš pravdu, moje mamka je ohromná!“ zasmála se Dáša rozpustile. „Však ti také často pomáhá, nemusíš tedy tak naříkati!“

	„Ano, tvá maminka je velmi hodná, jsem jí tolik vděčná, že je ke mně tak laskavá,“ pravila Věra nadšeně a podle svého zvyku obrátila své snivé modré oči roztouženě k obloze.

	Dáša se zlomyslně rozesmála. „Prosím tě, nespusť zase dlouhou chvalořeč, to je cavyků pro nějakou tu latinskou přípravu!

	Mamka ti ráda pomůže, co by, pro Boha, dělala se svými latinskými vědomostmi v kuchyni? Víš, já bych to nikdy neudělala, studovati a vdáti se! Hrůza! Obětovati samostatnost tak draze vykoupenou trápením s kantory, zkouškami a dřením - a vařiti a hospodařiti - za nic na světě! K čemu maminka udělala maturitu? Za rok se vdala a neokusila ani volného života! Já to provedu chytřeji!“ ujišťovala hlučně a hnědé její oči zářily odhodláním.

	Věra se jen shovívavě usmála. Znala již tyto výbuchy Dášiny, jichž nechápala. Studovala z nutnosti; jako úřednická dcerka musila si jednou vydělávati svůj chléb, jejím ideálem byl však tichý rodinný život. Snad proto se spřátelila s výbojnou, divokou Dášou, že byla tak docela jejím opakem. Dávala se strhnouti jejím bouřlivým veselím, její bujností, která hraničila někdy s nezpůsoby. Odpouštěla jí však stejně ochotně jako Dášina maminka, která jen tiše bědovala nad rozpustilostí své dcerky.

	Avšak Dáša byla tak milá, tak dětsky přítulná, takže nebylo ani možno se na ni hněvati.

	Obě dívky se zastavily před domem, v němž Dáša bydlila, v ulici u Riegrových sadů.

	„Tedy v půl třetí pro mne přijdeš,“ pravila Dáša tak rozhodně, že Věra se ani neodvážila něco namítnouti.

	„Přijdu,“ hlesla odevzdaně.

	„Na zdar! Na shledanou!“

	A Dáša zmizela již za dveřmi domu, které hlučně za sebou přibouchla. Nevěnovala pozornosti rozzuřenému pohledu domovnice, která za ní hleděla a zlostně cosi šeptala „o té dnešní mládeži.“

	Tiše si hvízdajíc nejnovější tango, vystupovala Dáša po schodech, pohazujíc bujně aktovkou. Proti ní kráčela z prvního patra paní radová Velíšková, provázená, jako vždy, svým synem, ulízaným panáčkem; byl bankovním úředníkem, jak hlásala pyšně visitka na dveřích jeho bytu. Dáša nepřestala hvízdati, když se však málem již srazila s tlustou paní radovou, odskočila jako střela, uklonila se s přehnanou zdvořilostí a vykřikla okázale.

	„Rukulíbám.“

	Přitom narazila její aktovka, která byla v největším rozkyvu, na pana bankovního úředníka a než-li mohl tomu zabrániti, vyrazila mu z ruky kabelku paní radové, kterou tento vzorný syn vždy své matince nosil.

	Následky této srážky byly katastrofální. Bohatý obsah kabelky rozutíkal se po schodech, kapesník, peněženka, zrcátko, vše kulilo se svorně po schodech a otevřený jícen této nevyzpytatelné součásti dámské garderoby chrlil stále spoustu zajímavých věcí.

	Dáša sotva mohla zadržeti smích, když se u jejích nohou objevila zlatá pudřenka, labutěnka, klíče, tyčinka na rty, skleněná rourka s aspirinem, lahvička jodu, několik dopisů, párátka, nedojedená houska, tkaničky do bot a utržený podvazek. Nikdo netuší, jaké poklady skrývá dámská kabelka!

	Paní radová stála jako zkamenělá nad touto spouští, její syn se bezradně shýbl po prvním předmětu, avšak než-li ho dosáhl, skulil se tento již rozpustile po schodech do přízemí.

	Paní radová spustila žalostný nářek a pobízela nervosně syna, aby se rychle pustil za jejími rozutíkanými poklady.

	Dáša div že nevyprskla ve smích, odhodila však rychle neblahou aktovku a mrštně se shýbajíc, chytala obratně zrcátko, pudřenku a vše ostatní. Pan bankovní úředník stál jako solný sloup, v ruce držel prázdnou kabelku, do níž Dáša skládala zachráněné poklady. Konečně přinesla vítězně půl housky a chtěla ji rovněž hoditi do kabelky; tu se zahleděla na duchaplnou tvář pana bankovního úředníka, jenž, jak se zdálo, stále ještě nepochopil úplně situaci. Stál tu s ústy široce otevřenými a upřeně pohlížel na hbitou dívčí postavu, jež se míhala po schodech, sbírajíc s přehnanou horlivostí rozkutálený majetek jeho úctyhodné matinky. Příležitost byla příliš lákavá, otevřená ústa mladého muže přímo volala po něčem, co by je zavřelo. Nežli si Dáša uvědomila vlastně, co chce provésti, pozvedla ruku s houskou a místo do kabelky, vstrčila mu ji do úst, jež tak dychtivě se otvírala.

	Nečekala na účinek svého skutku, chopila se své aktovky a s hlučným „rukulíbám“, zmizela ve druhém poschodí. Teprve před dveřmi svého bytu se hlasitě rozesmála a smála se ještě, když služka Andula jí přišla otevříti a z jídelny vyšla Dášina maminka, s otázkou, co dcerku tak zdrželo na cestě k domovu.

	Avšak Dáša nebyla schopna pronésti moudré slovo, tak se smála. Konečně se podařilo spojenému úsilí maminčinu a služky Anduly uklidniti ji tak dalece, že mohla vyprávěti.

	Andula poslouchala jako evangelium Dášino líčení příhody na schodech, přerušované ještě záchvaty smíchu. To bylo něco pro ni! Řehtala se jako její „slečinka“, kterou zbožňovala a podporovala ve všech bujnostech. Bylo to veselé mladé děvče, pracovité a věrné, Dášina důvěrnice při různých taškařinách, které by nebyly došly souhlasu Dášiny maminky.

	Když Dáša došla ve svém vypravování až k závěrečné scéně s houskou, pískala Andula smíchem, paní doktorová Marešová však povážlivě kývala hlavou.

	„Dášo, Dášo, tak si počíná jen uličník, nikdy však mladá dívka, studentka! Jak jsi mohla jen…?“ Smutně a starostlivě zněl její hlas.

	„Nehněvej se, mamko, bylo to příliš lákavé. A ten ulízaný úředníček jest tak směšný, dívá se na mne vždy jako na nějaký div světa!“ smála se Dáša a Andula jí horlivě přizvukovala.

	„Paní radová tě pěkně pomluví,“ povzdychla Dášina maminka. Napadlo jí, že by měla býti vlastně přísnější na svou bujnou dcerku, byla však sama ještě velmi mladá a měla laskavé porozumění pro její jiskřící mládí. Doufala, že život sám naučí vážnosti i toto veselé dítě a těšila se v duchu, že její dcerka ve svých sedmnácti letech jest stále milým, přítulným dítětem, plným šelmovství a bujných nápadů.

	„Pojď jíst, Dášo!“

	Dáša usedla ke stolu a věnovala se horlivě výborným třešňovým knedlíkům, které pojídala s pravým nadšením.

	„Kde je tatínek?“ otázala se v přestávce mezi třináctým a čtrnáctým knedlíkem.

	„Tatínek musil ještě před ordinací k nemocnému; jaké máš plány na odpoledne, Dášo?“

	„Půjdu ovšem na plovárnu, Věra pro mne přijde a večer si uděláme přípravy na zítra. Pomůžeš nám, mamko, viď, že pomůžeš?“

	Dášina maminka se usmála.

	„Pomohu, změníme však poněkud program. Až Věrka přijde, uděláte si pěkně úlohy, pak teprve půjdete na plovárnu, na Slovanský ostrov a večer, po šesté hodině, přijdu pro vás s tatínkem, povečeříme tam a poslechneme si koncert, souhlasíš, Dášo?“

	Dáša vylétla se židle a bouřlivě objala svou „mamku“. „Jak bych nesouhlasila, to bude ohromné, báječné! Mám tak ráda hudbu, večer pod stromy Žofína! Hned se dám do práce, abych byla brzy hotova!“

	Proběhla kuchyní, kde zatočila bujně Andulou, která se zase rozřehtala, protože si vzpomněla na osudnou příhodu na schodech.

	Dáša jí přátelsky bouchla do zad a zmizela ve svém bílém, útulném dívčím pokojíku. Za chvíli seděla u stolu, zahloubána v taje matematické přípravy. Kolem ní byla celá spousta vědy - latina, dějepis, francouzština, němčina, nejrůznější sešity, tužky, kružidlo, vše leželo v malebném nepořádku před ní na stole. A mezi touto suchou vědou jako oasa - pytlík s mentolovými bonbony, jenž svědčil o tom, že vládkyně této svatyně učenosti není úplně ztracena pro světské požitky. Dáša byla vášnivou milovnicí mentolových pokroutek, což vzbuzovalo podiv všech jejích známých. Nikdy nechyběl v její aktovce sáček s touto zvláštní pochoutkou. Na všecky otázky, proč dává jim přednost před jinými sladkostmi, odpovídala Dáša jen neurčitým úsměvem. Pouze Andula znala toto tajemství. Zcela na dně Dášiny kabelky ukrývala se malá schránka - na cigarety, Dáša holdovala této vášni, neviděl-li jí nikdo, hlavně maminka. A mentolové pokroutky znamenitě dovedly zapuditi zrádný pach cigaret.

	Dáša pracovala horlivě, rukama projížděla své krátce ostříhané vlasy, chvílemi zalétl její pohled k oknu, kudy vnikal do pokoje zlatý sluneční svit a vanula z blízkých sadů vůně akátů a jasmínu. Tu zamumlala Dáša vždy nějaké, nikoliv právě lichotivé slovo, jež platilo té prožluklé matematice. Avšak Dáša byla chytrá hlavička a rozluštila snadno i nejzamotanější záhadu.

	Studovala lehce a vždy s vyznamenáním. Byla i v tom pravým opakem své přítelkyně Věry, jež se učila dosti těžce, propracovala vše důkladně, pedanticky, kdežto Dáša se lehce přenesla přes všecky potíže a spoléhala na své veliké štěstí.

	Ve dveřích pokojíku objevila se maminčina hlava. „Mám ti pomoci, Dášo?“

	Dáša ani nezvedla hlavu od sešitu.

	„Pro boha tě prosím, mamko, teď mne neruš! Tady je latina, je to zaškrtnuto, druhý zpěv Aeneidy. Tamhle máš slovník a můžeš mi vyhledati slůvka.“

	Paní Marešová se shovívavě usmála, přistoupila pak ke stolu, aby nalezla „latinu“. Po delším pátrání se jí konečně podařilo nalézti knihu pod hromadou různých učebných pomůcek; potřásla jen bezradně hlavou při pohledu na plný stůl a uchýlila se se svou prací na malý šicí stolek Dášin u otevřeného okna.

	Dáša jí kynula kamarádsky hlavou, povzbudivě se usmála a vstrčila si do úst mechanicky několik mentolek. Chvíli bylo ticho, matka i dcera byly ponořeny do své práce.

	Paní Marešová patřila již k mladé ženské generaci, které se dostalo dobrodiní vyššího vzdělání. Studovala na „Minervě“, udělala maturitu, za rok se však provdala za doktora Mareše, jenž byl její první a jedinou láskou. Vzdala se radostně svých snů o dalším studiu a změnila se brzy ze studentky v pilnou a rozumnou hospodyňku. Doktor Mareš, jenž nabyl brzy jména jakožto dětský lékař, vážil si své inteligentní, jemné ženy, která přes všecky hospodyňské starosti nezanedbávala svého dalšího vzdělání. Když začala Dáša studovati, utíkala se často k mamince o radu a s úžasem se náhle přesvědčila, že její „mamka“ umí nejen výborně vařiti, nýbrž i přeložiti latinskou přípravu a vypočítati rovnici o dvou neznámých. Zprvu vzhlížela k ní s obdivem, pak se však vyvinul mezi matkou a dcerou upřímný kamarádský poměr. Byly nejlepšími přítelkyněmi, Dášina vroucí, překypující láska k mamce neměla mezí. Její mladá, hezká mamička, která uměla latinsky, byla tak půvabná a elegantní, dovedla vařiti ty nejlepší pochoutky pro svou Dášu, uměla jí ušíti ty nejroztomilejší šatečky, byla její pýchou, její velkou, nekonečnou láskou. Zvykla si časem sice na poněkud kamarádský tón vůči své mamce, to bylo však právě největším důkazem, že ji pokládá za sobě rovnou, že patří do jejího mladého, veselého světa moderní, správné studentky, - Paní Marešová překládala pilně Dášinu lekci, Dáša chrupala mentolky a rýsovala horlivě geometrickou přípravu.

	Náhle položila kružidlo, vyskočila, nohou odstrčila židli, až se s hlukem skácela, běžela k oknu a objala bouřlivě matku, která se uděšena a překvapena bránila bouřlivému objetí.

	„Divochu,“ kárala Dášu, „podívej se, slovník je na zemi.“

	„Co na tom, mamko,“ smála se Dáša, „jen když mám matiku hotovou!“

	Podívala se na své drobné náramkové hodinky.

	„Věra tu bude každou chvíli. Ta bude mít radost, že ji může opsati! Ale, mamičko, zůstane Věra s námi večer, viď?“

	„To se rozumí přece samo sebou,“ odvětila laskavě paní Marešová. „Snad ji nepošleme domů?“

	„Ty jsi ohromná, mamko,“ pochválila uznale Dáša. Věděla, jakou radost způsobí své přítelkyni, která žila ve skromných poměrech úřednické rodiny. Měla ještě tři bratry, kteří všichni studovali a tatínek Věřin musil pilně pracovati i odpoledne, aby uživil svou četnou rodinu. Maminka její, taková ustaraná, tichá maminka ze staré školy, měla stále plné ruce práce a byla neskonale vděčná paní Marešové, že se ujala její dcerušky, která by jinak ani nevěděla, že jest mladá a má právo na radost a smích.

	„Pojede Věra s námi zase letos do Řevnic, mamko?“ tázala se po chvíli lichotivě Dáša.

	Paní Marešová pohlédla s úsměvem na dcerku. „Chceš-li…?“

	„To se ví, že chci!“ zajásala Dáša. „Co bych si tam bez ní počala? A chudák Věra - musila by zůstati v té dusné Praze! Ani by mne prázdniny netěšily bez ní! Ty jsi taková hodná, zlatá moje mamička!“ Provázela svá slova tak bouřlivým objetím, že paní Marešová sotva se uchránila před příliš divokými projevy její něžnosti.

	Za chvíli se ozval zvonek a Věra vstoupila do Dášina pokoje, uctivě zdravíc paní Marešovou. Dáša jí vykládala překotně změněný plán pro dnešní odpoledne a Věra usedla s radostným úsměvem ke stolu. Netrvalo dlouho a všecky úkoly byly hotovy.

	Však byl již červen a poslední zkoušky byly skoro odbyty, v dohledné době kynula svoboda - prázdniny se všemi radostmi a zlatými sny.

	Konečně vyšly - obě přítelkyně z domu, provázeny mateřským napomenutím paní Marešové, aby byly ve vodě opatrný, aby Věra dala pozor na divokou Dášu. Kráčely ulicemi, ztopenými v červnové slunce a Dáša vyprávěla Věře drasticky o svém dobrodružství na schodech. Smála se tak bláznivě, že strhla i moudrou Věru, která zapomněla na chvíli, že jest vážnou, usedlou šestnáctiletou dívkou.

	Na plovárně bylo již živo. Dáša byla ve chvíli převlečena a nečekajíc na Věru, ponořila se do chladivých vln. Její mladé, rozumným sportem zocelené tělo klouzalo hbitě vodou. Byla znamenitou plavkyní, někdy až příliš odvážnou - k hrůze své matky, otce i Věry, která se nikdy nepouštěla příliš daleko a opatrně zkoumala dno, než-li začala plovati.

	Dáša si spokojeně lehla na záda, dala se unášeti proudem a vesele hleděla do slunce. Milovala léto, sluneční jas, milovala celý svět, který byl jen rozkošným rámcem jejímu jiskřícímu mládí.

	Vzpomínala na nádherné koupání o prázdninách, které trávila s rodiči v hezké vilce v Řevnicích, kde na ni čekalo tolik radostí, zábav, sportu a smíchu. Letos bude léto ještě krásnější, tatínek jí slíbil, bude-li vysvědčení pěkné, že ji odveze na několik dní na cesty - do Českosaského Švýcarska a do Drážďan. Pak se vrátí do Řevnic a Dáša věru ani nevěděla, na co se má více těšiti.

	„Dášo, slečno Dášo!“ ozvalo se náhle před ní. Pozvedla hlavu a pozdravila vesele dva hochy, kteří plovali k ní. Byli to studenti, Zdeněk a Míša Havlovi, její dávní kamarádi z Řevnic, kteří minulé zimy byli již jejími tanečníky v tanečních hodinách.

	Oba znali Dášu od dětství, její tatínek je vypiplal z různých dětských nemocí, proto panoval mezi nimi bodrý, kamarádský poměr. Oba hoši věděli, že by špatně pochodili, kdyby se začali své hezké přítelkyni dvořiti, Dášin jazýček byl velmi mrštný a slova, kterých užívala v rozhořčení, nebyla nikdy tuze lichotivá. Proto bylo jejich přátelství až dosud nezkaleno.

	Dáša plovala již vedle nich, ohlížejíc se po Věře, která stála dosud na schůdkách a opatrně smáčela špičky prstů.

	„Dášo, pojedete letos do Řevnic?“ tázal se oktaván Zdeněk, snědý, hezký hoch s kučeravými vlasy.

	„Pojedu a nepojedu!“ odvětila Dáša záhadně.

	„Dáša chce býti moudrá jako Pythie,“ smál se Míša, veselý, rozpustilý Zdeňkův bratr.

	„Zato ty nejsi Apollon!“ odsekla Dáša.

	Míša byl sextán jako ona a proto mu Dáša zcela kolegiálně tykala.

	„Vysvětlete nám to, Dášo! Bez vás by nebyly prázdniny ani hezké!“ naléhal Zdenek.

	„Slyšte tedy, zvědavci! Nejprve pojedu na cesty - pak se však vrátím do rodné matičky Prahy a odtud zavítám k vám do Řevnic, jelikož mé dobré srdce mi nedovoluje, abych svou nepřítomností zbavila naše letní sídlo největší atrakce a přitažlivosti!“

	Provázela svou dlouhou řeč šelmovským úsměvem. Míša se dostal neopatrně do její blízkosti. Dáša to zpozorovala a začala bušiti oběma nohama do vody, která stříkala a pěnila, zbavujíc Míšu na chvíli zraku i sluchu. Nežli mohl pomysliti na odvetu, byla Dáša již daleko. Vracela se rychlými tempy k plovárně, kde Věra stála dosud nerozhodně, přemýšlejíc, má-li se odvážiti přece do vody, či není-li příliš studená.

	„Věro, Věro,“ volala Dáša všecka zadýchána, „pro Boha, chceš tu usnout? Tys mi správný zbabělec! Skoč tam přece!“

	Věra se otřásla a ponořila nohu po kotník do vody.

	„Pojď, Věruško, podám ti ruku, hezky pomalu sestup po schůdkách, opláchni se a uvidíš, jak je to příjemné!“

	Dášin hlas zněl sladce jako med, její tvář zářila laskavostí a dobrotou, že se důvěřivá Věra dala snadno zlákati. Podala své přítelkyni ruku a obezřele sestupovala. Avšak - o hrůza! Silná Dáša uchopila drobnou přítelkyni, táhla ji za sebou a nedbajíc jejího úzkostlivého křiku, potopila ji jedním rázem. „Tak, zbabělče!“ odlehčila si Dáša a smála se ďábelsky ubohé Věře, která se zmítala ve vodě, drkotajíc zuby. Musila však uznati, že metoda Dášina jest sice nepříjemná, rozhodně však lepší, než-li její. Za chvíli se uklidnila a plovala bystře vedle Dáši, která se smíchem přijímala její výčitky.

	„Je tu Zdeněk a Míša, Věro,“ hlásila Dáša, přerušujíc tak nářky Věřiny.

	Tvář malé brunetky zazářila; Věra byla stále do někoho zamilovaná, stále platonicky někoho zbožňovala, její snivé modré oči byly vždy nadšeně rozzářeny. Byla hrozně sentimentální, malá Věra, a proto byla stále terčem posměchu Dášina, která neměla ani nejmenšího porozumění pro tuto ženskou slabost své přítelkyně.

	„Kde jsou, Dášo?“ dychtivě zněla otázka.

	„Tamhle - někde v řece,“ odvětila Dáša velmi neurčitě.

	V dosti velké vzdálenosti vynořily se hlavy obou hochů.

	„Pojď, poplaveme k nim,“ vyzvala Dáša Věru.

	„Bojím se tak daleko, je tam hodně hluboko?“ tázala se Věra starostlivě.

	„Jen pojď, je tu docela mělko!“

	A ve chvíli předhonila svou přítelkyni, jež ji opatrně následovala, dávajíc pedantský pozor na pravidelná tempa.

	Zdenek a Míša je spatřili a hlasitě je pozdravovali.

	„Projeďme se na lodičce!“ navrhla Dáša.

	Zdenek ochotně obstaral loďku a Dáša se do ní obratně vyšplhala. S Věrou měli mnoho práce, konečně ji přece dostali do vratké kocábky. Byla zbledlá strachem, zatínala zuby a úzkostlivě se rozhlížela po řece. Dáša veslovala, její snědé paže napínaly se pravidelnými rozmachy. Loďka se kymácela a Věra každou chvíli bázlivě vykřikla.

	Zastyděla se pak vždy za svou zbabělost, hlavně když pohlédla na Zdenka, který se necitelně smál s Dášou jejímu strachu.

	U Střeleckého ostrova vjel do Dáši zase rarach. Přestala veslovati, nahnula se povážlivě přes okraj loďky, ta se naklonila a než-li Věra mohla pochopiti, co Dáša má v úmyslu, převrátila se kocábka a všichni se ocitli ve vodě. Dáša i oba hoši se bláznivě smáli, Věra vykřikla leknutím a zoufale se zmítala ve vodě, která tu byla ostatně zcela mělká.

	„Pomóc!“ křičela v hrozném strachu.

	Dáša ji rychle uchopila za pás koupacího obleku a strčila do ní s nevolí.

	„Zbabělče!“ zašeptala ubohé Věře do ucha. „Plovej přece, je tu mělko!“

	Věra se vzpamatovala, vyčítavě však hleděla na rozpustilou přítelkyni.

	„Kdyby tě viděla maminka,“ řekla káravě. „Již nikdy nepůjdu s tebou do vody! Ještě mne někde utopíš!“ Tuze žalostně zněl její hlas.

	„Ale, slečno Věro, vždyť umíte plovati. A toto místo není přece hluboké!“ Zdenek se snažil jí uklidniti a skutečně se mu to podařilo. Věra se zarděla jako růžička a poslušně vlezla do loďky.

	„Dáša nesmí veslovati!“ pravila prosebně.

	Zdenek se ujal vesel a malá společnost dojela šťastně k plovárně.

	V šest hodin stály obě dívky, oblečeny již a osvěženy koupelí, před plovárnou a vyhlížely Dášiny rodiče. Zdenek a Míša se ještě oblékali, slíbili však, že Dášu a Věru vyhledají.

	Dáša se náhle rozběhla a bez ohledu na své okolí hnala se k mamince a tatínkovi, kteří právě se blížili k plovárně.

	„Tatínku, maminko, bylo to ohromné!“ křičela bujně, nedbajíc Věry, která se zoufalým pohledem ji následovala.

	Pan doktor Mareš, jehož milá, přívětivá tvář se usmívala, zachytil svou bujnou dcerku.

	„Pěkně jsi se vyplavala, Dášo?“

	„Znamenitě! A mám hlad jako vlk!“

	Věra zatím ji dohonila a způsobně se ukláněla.

	„Nebyla Dáša neopatrná, Věruško?“ tázala se paní Marešová.

	Věra se rozpačitě usmála.

	„Nebyla, mamko,“ ujišťovala Dáša. „Trochu jsem Věrku zkoupala, víš přece, jaký je to zbabělec. Je tu Zdenek a Míša,“ vyprávěla pak horlivě. „Přijdou k nám, ke stolu, dovolíš, tati?“

	Pan Mareš se shovívavě usmál. „Budete míti aspoň zábavu,“ pravil dobromyslně.

	Za chvíli seděli u stolu pod košatým stromem. Dáša zmlkla, hovíc si spokojeně po příjemné koupeli. Věra se snivě zahleděla na řeku.

	Byl rozkošný letní večer a Věra se nemohla ubrániti jeho kouzlu. Také Dáša se zamyslila, V její bujné hlavičce rodily se plány, jak užije co nejlépe prázdnin. Vzpomínala na tiché večery ve vile v letním sídle, kdy byla nálada tak měkká, tak vábná, Co jí přinese léto? Jaké dojmy, jakou novou radost?

	Pokývla kamarádsky oběma hochům, kteří právě přistoupili s uctivým pozdravem ke stolu. Doktor Mareš je vesele pozdravil a ptal se Zdenka na maturitu.

	„Ježíšku!“ vykřikla Dáša. „Zapomněla jsem docela, že už máte po maturitě! Ani jsem vám negratulovala!“

	„Dopadlo to dobře i bez vaší gratulace,“ pravil poněkud hrdě Zdenek.

	„To je řečí!“ pohrdavě pronesla Dáša. „Za dva roky máme ji také za sebou!“

	„Co budete studovati?“ tázala se nesměle Věra.

	„Práva, slečno Věro. Tatínek chce, abych byl advokátem. Mně se to také líbí, bude ze mne tedy právník!“

	Všichni usedli ke stolu a Dáša se zahloubala horlivě do své večeře. Jedla s velkou chutí, však si zasloužila posily po takové tělesné námaze.

	A pak začal koncert, všichni naslouchali, spjati něžným kouzlem červnového večera. Dáša se pohodlně opřela o židli a hleděla do korun stromů, jež temněly ve večerním šeru. Vzduch byl vlahý, odněkud zavanula vůně akátů. Maminka zahleděla se zkoumavě na Dášu, jež byla tak nápadně tichá. Viděla něžný výraz jejích veselých hnědých očí, jež hleděly do dálky. Dáša se k ní bezděky přivinula a její ruka hledala matčinu. Stiskly si ruce, rozuměly si beze slov.

	„Líbí se ti tu, Dášo?“ tiše zněl hlas maminčin, Dáša přikývla.

	„Život je někdy krásný, viď, mamko?“

	„Nikdy nebude tak krásný jako teď, Dášo, dokud jsi mladá, přístupná všem dojmům!“

	Zvuky hudby linuly se večerním šerem, město zazářilo světly.

	„Chtěla bych někoho objati, mamko, říci někomu, že je mi tak krásně v duši!“ Pozvedla matčinu ruku ke rtům a políbila ji.

	„Nejlépe jest mi, mám-li vedle sebe svou mamku a svého tatínka!“ Její pohled zalétl k otci, který ji s úsměvem pozoroval.

	Náhle pohlédla Dáša na Věru a vypukla v jasný, zvonivý smích.

	Věra se rozhořčeně obrátila, aby zakryla ruměnec, který zalil její tvář i hrdlo.

	„Proč se směješ, Dášo?“ otázal se nechápavě Míša.

	Věřin prosebný pohled zarazil Dášina slova. Nechtěla přítelkyni ublížiti, mohla však zato, že Věra se tak komicky zahleděla na Zdenka, obrátila oči vzhůru a přímo zbožně naslouchala jeho slovům?

	Vyprávěl jí o maturitě, proč se Věra tedy tak nadšeně tvářila?

	„Proč se směješ, Dášo?“ naléhal Míša.

	„Nemusíš vědět,“ odsekla Dáša a naklonila se k Věře: „Nezlob se, Věruško, nepovím nic!“

	Zdenek se mrzutě na ni zahleděl. Jeho vědomí překonané maturity činilo ho poněkud hrdým; byl přesvědčen, že vyniká nesmírně nad svými kolegy i kolegyněmi, kteří neprošli ještě tímto nebezpečným úskalím. Věřin naivní obdiv mu lichotil, Dášin smích ho zranil v jeho nově zrozené ješitnosti.

	 „Nechte Dášu, slečno Věro! Ta neumí ještě nic jiného, než-li se smáti!“ pohrdavě zněla jeho slova.

	„Hleďme, jak panu právníkovi narostl hřebínek,“ smála se Dáša. „Shlíží s výše své maturity na nás ubohé smrtelníky!“

	Dáša nesnesla dlouho mlčení a sentimentální nálada byla u ní vzácností, jež netrvala nikdy dlouho.

	Věra se za ni zamračila. „Kdybys dovedla jednou mlčeti!“

	„Mluviti stříbro, mlčeti zlato!“ ironicky citovala Dáša.

	„Si tacuisses, philosophus mansisses…“ vpadl Míša.

	„Sed tu es asinus cum longis auríbus, heč!“ a Dáša se smála jako šotek, vyzývavě hledíc na ubohého Míšu.

	„Dášo!“ Maminčino zvolání přece Dášu zkrotilo.

	„Už jsem hodná, mamko, už ani nemuknu!“

	Pan Mareš sáhl do kapsy a podával jí sáček s bonbony.

	„Zacpi si prostořekou pusu, divochu!“

	Dáša znalecky zkoumala obsah sáčku.

	„Tatíčku, ty jsi ohromný!“ Bylo to její oblíbené slovo, kterým projevovala své největší uznání. Labužnicky si pochutnávala na bonbonech, kterými usmířila snadno i mlsalku Věru. A ukázalo se, že ani nastávající právník nepohrdne sladkostmi, ani sextán Míša, jenž byl ostatně znám svou chorobnou vášní pro šlehanou smetanu a čokoládový dort.

	Nálada byla zase uvedena v rovnováhu a mladí lidé se svorně bavili. Hlavním předmětem jejich rozmluvy bylo léto a prázdniny. Kuli plány, jak nejlépe využijí své volnosti, vzpomínali na loňský pobyt v Řevnicích, na loňské zábavy a sporty.

	Dáša vyprávěla, jaký program připravila s tatínkem pro malou cestu, která měla býti odměnou za dobré vysvědčení.

	„Jen bude-li opravdu pěkné!“ škádlivě zapochyboval doktor Mareš.

	„Dáša se nemusí báti,“ ujišťovala Věra. „Má vždy ohromné štěstí!“

	„Zato jsi ty tím pilnější,“ prohlásila poctivě Dáša. „Zasloužíš si vyznamenání spíše než-li já.“

	„Ach já! Nepodaří se mi to nikdy!“ malomyslně povzdychla Věra.

	„Jen když projdete, slečno Věro, vyznamenání je pro kočku!“ těšil ji Míša, který nebyl právě výborným studentem a jen tak že se „prodřel“ gymnasijními třídami, Zdenek, který byl od primy prvním ze třídy, pohrdal proto nemálo svým lehkomyslným bratrem. Zato byl Míša veselým kamarádem, jehož výborná nálada nikdy nezklamala. Dovedl vymýšleti nejpodařenější čtveráctví, v čemž harmonoval vždy znamenitě s Dášou, s níž se jinak stále škorpil.

	V sadech na ostrově bylo již tma, elektrické lampy, zavěšené v listí, zářily bledým světlem jako nesčetné měsíce. Na temném nebi leskly se hvězdy. Hudba hrála Traviatu, vzduch byl rozkošně vlahý, prosycený vůní léta.

	Věra byla úplně podmaněna kouzlem letní noci. Její velké, zádumčivé oči hleděly nadšeně na Zdenka, jenž podlehl bezděky také tajemné písni noci a tiše stiskl Věřinu ruku.

	Byl to zcela bezděčný, přátelský stisk a Věře, věčně zamilované dívence, to stačilo. Jen když sdílel někdo její měkkou náladu, její touhu po něžném porozumění.

	Dáša seděla tiše a naslouchala hudbě. Příjemná únava se jí zmocnila, kouzlila si v duchu radosti příštích dnů, zalila ji teplá vděčnost k rodičům, kteří se snažili, aby život své dcerky učinili slunným a krásným.

	Vraceli se setmělými ulicemi ve veselém hovoru. Všichni bydlili na Vinohradech a Dáša i Věra odmítly rozhodně tatínkův návrh, aby jeli tramvají. Večerní procházka byla tak příjemná a měli si ještě tolik co říci. Dáša se zavěsila do Věřiny paže a odvlékla ji násilím od Zdenka, který se k ní připojil.

	„Necukruj, hrdličko,“ smála se rozpustile Dáša. „Zdá se mi, že chceš docela poblázniti našeho „právníka“. „Zdenku, povězte tatínkovi, jak to vlastně bylo u té maturity, aby neměl strach, že při ní propadnu.“

	Zdenek poslušně přistoupil k panu Marešovi, stiskl však rychle ještě Věřinu ruku; tma skryla její žhavý ruměnec. Věra byla dnes zase důkladně zamilována, jak Dáša zcela věcně poznamenala. Pokládala tu slabost své přítelkyně za jakousi nemoc a proto hleděla na ni s moudrou shovívavostí.

	Míša byl přijat do spolku, neboť s ním bylo lze hovořiti o tenisu, plavbě, tanci a jiných zábavách, jež čekaly na pražskou mládež o prázdninách.

	„Zdenek má motocykl!“ pochlubil se Míša.

	„O je! To jest znamenité! Věro, připrav se, že ti tvého rytíře odloudím! Víš, Míšo, tak se mi zdá, že letos to bude v Řevnicích božské! Cítím to nějak ve všech kostech!“

	Dáša byla, jako skoro veškerá dnešní mládež, nadšenou sportovkyní. Auto a motorka byly jejím ideálem, volejbal její vášní, však dopomohla letos své třídě k první ceně při středoškolských závodech. Plovala, hrála tenis, obětavě vstávajíc v pět hodin ráno, bruslila a lyžovala. Sport, heslo dne, byl jí vším, I tanec chápala sportovně a snad proto byla také výbornou tanečnicí.

	Věra se jí obdivovala, ačkoliv nesdílela jejího nadšení. Ostatně bylo jí mnohé odvětví sportu nedosažitelným, její tatínek nemohl jí dopřáti vše, jako doktor Mareš své jediné dceři. Dáša, která měla Věru upřímně ráda, dovedla sice vyprositi u svých rodičů, aby se Věra mohla také účastniti jejích sportů a zábav, a Věra byla jí zato nesmírně vděčná, neboť věděla, že by byla bez Dáši odsouzena k neradostnému životu chudé studentky.

	Malá společnost, se rozloučila před domem, v němž bydlila Dáša a Zdenek se nabídl, že kavalírsky doprovodí Věru, která bydlila o několik ulic dále, na rozhraní Vinohrad a Žižkova.

	„Necukruj, hrdličko!“ volala za ní ještě Dáša, jež kamarádsky potřásla rukou oběma hochům.

	Za chvíli usínala na svém loži v bílém dívčím pokojíku a ještě ve spaní se usmívala. 

	II

	Červnové dni prchly jako sen a náhle tu byl dvacátyosmý červen, kdy se měly na dva měsíce zavříti za studentkami vrata školní budovy.

	Zlaté letní jitro smálo se na Dášu, která bystře vyskočila s lože a rychle se oblékala. Nebyla pranic rozčilena, však věděla, že vysvědčení bude skvělé jako vždy - její myšlenky byly vlastně již daleko od školy. Přemítala, česajíc své kučeravé zlaté mikádo, o posledních přípravách na cestu, zdálo se jí, že vzduch jest dnes jaksi sváteční, zvláštní nálada ji obestřela, tak milá, známá nálada prázdnin.

	Rychle zaběhla do spíže, kde měla připravenu krásnou kytici růží pro třídní profesorku. Sama zajela včera se Zdeňkem na nové motorce do Řevnic, kde nařezala nejkrásnější květy v zahrádce Marešovy vilky. Usmívala se ještě při vzpomínce na podařený výlet; dlouho musila prositi tentokráte „mamku“ i tatínka, než-li svolili k této dobrodružné jízdě. Avšak Zdeněk byl přece znám svou rozvážností a sliboval tak vážně, že bude opatrný, že konečně dosáhla Dáša touženého svolení.

	Vzpomínala na jízdu letním odpolednem, s rozkoší si představila, jak vzduch laskal její rozpálené tváře, hrál si jejím rozvátým vlasem. Pobízela Zdenka stále k větší rychlosti, avšak rozšafný nastávající právník nedbal své pokušitelky, a tak se vrátili bez pohromy domů s obrovskou kyticí skvělých růží.

	Dáša vyšla z domu, vdechla zkoumavě ranní vzduch a usmála se. Pokaždé se jí zdálo, že se chvěje ve vzduchu v tento den hořká vůně kouře - představila si živě nádraží, plné shonu, spousty zavazadel, vlaky ujíždějící v modrou dálku. Kráčela sady na Jiřího náměstí jako duchem nepřítomná, zaujata úplně myšlenkou na dnešní odjezd.

	U vrat gymnasia setkala se s Věrou, Pohlédla na ni zkoumavě a musila se zasmáti. Ubohá Věra byla pobledlá, nervosní, její ruka, kterou podávala přítelkyni, se povážlivě chvěla.

	„Dášo, mám hrozný strach,“ šeptala a v očích se jí zaleskly slzy.

	„Zbabělče!“ Dášin hlas zněl velmi ostře. „Dřeš celý rok a pak se třeseš jako osika. Bože, kdybych tě mohla zbaviti tvých nervů!“

	Energicky odvedla Věru do třídy, kde se již scházely naparáděné sextánky, všecky jaksi slavnostní, jiné, než-li včera.

	Pozdravily hlučně „blížence“, jak nazývaly obě přítelkyně.

	Božka Herlesová, známá a obávaná pro svůj pomlouvačný jazyk, prohlížela si zvědavě Dášiny světle modré šaty. Bohužel nemohla na nich nalézti chyby; zašeptala přece však své sousedce, že ozdoba by mohla býti podle jejího názoru jiná. Dáša musila do nekonečna opakovati své prázdninové plány a vyprávěla vesele o své včerejší vyjížďce na motocyklu.

	„Věra pojede zase s tebou, Dášo?“ otázala se bledá, slabá dívenka a jaksi závistivě vyslechla Dášinu odpověď, že Věra pojede zítra s její mamkou do Řevnic, kde musí připraviti vše pro slavnostní uvítání své přítelkyně.

	„Šťastná Věra,“ povzdychla si bledá Mařka, která byla odkázána na dobrodiní feriálních osad.

	Dášiny růže vzbudily všeobecný obdiv. Šum a hluk ve třídě vzrůstal, bylo to nervosní vybití rozčilení a strachu, kterému se před vysvědčením nemohly ubrániti ani ty nejotrlejší a nejlhostejnější studentky.

	Věra seděla na svém místě jako „zařezaná“, jak Dáša posměšně podotkla. Znala svou ctižádostivou přítelkyni, která by tak ráda potěšila „vyznamenáním“ svého ustaraného tatínka.

	Konečně vstoupila do třídy třídní profesorka, jež přinášela osudné půlarchy. Rozhlédla se po svém stádečku, zálibně spočinulo její oko na mladistvých tvářích, na půvabných dívčích zjevech, jež se podobaly letním květům v pestrých vzdušných šatech.

	Pronesla několik slov a začala rozdávati vysvědčení. Věra zbledla ještě o stín, když zaslechla své jméno. Třesoucíma se rukama přijala své vysvědčení, neviděla ani povzbudivého úsměvu profesorčina a spěchala do své lavice. Neměla odvahy nahlédnouti do osudného půlarchu.

	„Dášo, prosím tě, podívej se na to, já nemohu!“ hlesla.

	Dáša jí vzala vysvědčení z ruky s pohrdavým úsměvem. Přelétla řadu známek, pak se obrátila k Věře, objala ji bouřlivě a šeptala skoro hlasitě;

	„Věro, hlupáčku, zbabělče, vždyť máš „výzo“!“

	Věra jí vytrhla vysvědčení z ruky a nyní spatřila skutečně zázračnou větu; „K postupu do vyšší třídy výborně způsobilá.“

	Zasmála se křečovitě, stiskla Dášinu ruku, slzy vyřinuly se jí z očí.

	„Tak vidíš, zbytečně se trápíš,“ kárala ji Dáša. „Kdo by měl býti spíše s vyznamenáním než-li ty, takový dříč!“ Hlas Dášin zněl trochu pohrdavě, tajila se v něm však upřímná radost z úspěchu přítelkyně.

	Věřino vyznamenání bylo sice dosaženo jen tak, tak, to jest, měla stejný počet dobrých i velmi dobrých, avšak Věra byla nekonečně šťastna. Teprve nyní začala se těšiti na prázdniny, jakoby se roztrhl před ní šedý závoj, který až dosud zakrýval výhled do prázdninového ráje.

	Dáša přijala klidně své vysvědčení, jedním pohledem se přesvědčila, že pouze jediná dobrá, z matematiky ovšem, kazí soulad velmi dobrých, a skryla je lhostejně do své kabelky.

	„Jedna „dobrá“,“ sdělila Věře na zvědavou otázku a dychtivě se zahleděla ke dveřím. Kdyby mohla již prchnouti!

	Konečně byla vysvědčení rozdána, Dáša položila na katedru své růže, spěšně odříkala profesorce přání „pří jemných prázdnin a oddychla si upřímně, když se za „kantorkou“ zavřely dveře.

	„Nazdar, žáby! Mějte se hezky!“ zavolala svým jasným hlasem. Toto sumární rozloučení jí stačilo, bezohledně chopila se Věry, která zadýchána svým štěstím loučila se se svými spolužačkami.

	„Pojď přece, vždyť se ještě neloučíme na věky!“

	A Věra, vždy poslušná, stiskla rychle několik rukou a dala se odvésti nedočkavou Dášou.

	„Božínku, ta má naspěch!“ bručela Božka. „Jakoby jí hořela půda pod nohama! Ani nedá člověku pořádně sbohem!“

	Avšak za Dášou se již zavřely dveře. Táhla Věru po schodech, zástupem hlučících dívek, které si rozčileně sdělovaly výsledek celoroční práce.

	„Už aby ta bouda byla za námi!“ povzdychla nevážně. „Mám ještě tolik práce! Považ, ve tři hodiny jede vlak!“

	Věra se jen zasněně usmála. Vzpomínala na tatínka a na maminku, jakou radost budou míti z jejího vyznamenání.

	Slíbila Dáše, že k ní hned po poledni přijde a doprovodí ji na nádraží.

	Dáša vpadla domů jako velká voda.

	„Mamko, Andulo, honem kufry, budeme baliti!“

	Shodila v mžiku sváteční oděv, vklouzla do pracích domácích šatů a zmizela ve svém pokojíku, kde panoval již od včerejška malebný nepořádek.

	Paní Marešová přišla za ní. „A což vysvědčení, Dášo, ani jsi se nepochlubila!“

	Dáša byla skloněna nad svým kufříkem, do něhož pečlivě ukládala právě koupací triko a gumové střevíce.

	„Nemám čas, mamko, je tamhle v mé kabelce,“ odvětila nedbale.

	Paní Marešová jen pokývla hlavou a vyňala Dášino vysvědčení z kabelky.

	S pýchou zahleděla se na světlou hlavinku své dcerky.

	„Jsi hodná, Dášo,“ pravila teple a Dáša neodolala, vyskočila od svého kufru a objala bouřlivě svou mamku.

	„Máš ze mne radost?“

	Maminka pohladila Dášu po planoucí tváři.

	„Nejsem správná žába?“ Šelmovsky se smály Dášiny hnědé oči a mamka ji upřímně políbila.

	„A teď to hloupé vysvědčení schovej, pojď mi raději pomoci, nevím věru, co bych tam ještě složila - koupačky tam jsou, průvodce po Drážďanech, mapa českosaského Švýcarska, koupací čepice, plášť…“

	„A což šaty a prádlo? To jest, myslím, zbytečné, jen když tam jsou „koupačky“,“ smála se paní Marešová a Andula, která právě přinášela stoh vyžehleného prádla, se bláznivě rozřehtala.

	„Naše slečinka by nejraději jela v koupačkách!“

	Dáša ji přátelsky bouchla do zad.

	„Ježíši, slečinko, vždyť nesu prádlo,“ pískala Andula. Dáša toho však nedbala a zatočila Andulou v kruhu, až se nažehlené košile a kapesníky rozletěly po pokoji.

	„Slečinko!“ ječela rozesmátá Andula a rychle sbírala kusy prádla.

	„Kdyby to viděla, milostpaní,“ hrozila se.

	Na štěstí byla Dášina maminka právě v kuchyni a tak mohla Andula s Dášinou pomocí nehodu napraviti.

	Za chvíli pomáhala Dáša Andule snésti s půdy cestovní koš.

	Tím byla její užitečná činnost vyčerpána. Náhle si vzpomněla, že si musí ještě spoustu věcí obstarati a než-li se paní Marešová nadála, byla oblečena a rychle odešla.

	Po cestě přemýšlela, co chce vlastně koupit. Hlavně zásobu mentolových pokroutek, pak čokoládu, kornout třešní a nakonec - celou krabičku cigaret. Doufala, že tatínek bude na cestách povolnější a dovolí jí tento jindy zakázaný požitek.

	Vrátila se domů, plné ruce balíčků a s nevinnou tváří se ptala, má-li již sbaleno. Maminka jen vyčítavě pokývla hlavou a Dáša již věděla, že jest vše připraveno.

	Pan doktor Mareš byl v ordinaci, kde hovořil s lékařem, který ho měl zastupovati. Dáša tam zvědavě nahlédla. Ordinace jí nebyla neznámou. Dáša se velmi zajímala o lékařskou vědu a byla pevně rozhodnuta, že bude studovati medicínu. Pomáhala ráda svému otci, jenž se radoval z její statečné povahy a obratnosti, se kterou obvazovala a konala pro otce různé malé práce. Děti, jichž byla čekárna vždy plna, měly ji rády, poslouchaly na slovo a daly se vždy zkonejšit její laskavou domluvou.

	„Bude z tebe jednou dobrý lékař,“ říkával pan Mareš hrdě, a Dáša byla jeho pochvalou velmi potěšena.

	„Převezmu tvou praxi,“ slibovala horlivě; rozmlouvala s otcem odborně o různých chorobách, znala jeho hlavní pacienty a byla spolehlivější než-li tatínkův kalendář. Nezapomněla nikdy ani na jednu návštěvu, kterou měl doktor Mareš ještě učiniti a každého večera musil jí otec dáti podrobnou zprávu o pozoruhodných případech, které se mu toho dne vyskytly.

	Pan Mareš zahlédl ve dveřích světlou hlavu své dcerky a zavolal ji. Dáša ho pozdravila svým obvyklým hlučným způsobem.

	„Tatínku, rychle, ať nezmeškáme vlak!“

	Teprve pak si povšimla otcova hosta a zběžně se mu uklonila.

	„Doktor Novotný - má dcera Dáša.“

	Mladý lékař uctivě se sklonil nad Dášinou rukou.

	Avšak Dáša nemilovala společenských formalit. Přistoupila rychle k otci a zašeptala mu; „Viděls vysvědčení, tatínku?“

	„Viděl, viděl! Jsi hodná, Dášo, mám z tebe radost!“

	Dáša mávla nedbale rukou. Znamenalo to: „To je maličkost pro mne!“

	Doktor Novotný se zdvořile tázal po Dášině studiu. Dáša přenechala tatínkovi, aby jej o tom zpravil a dosti nezdvořile prchla z pokoje. Což měla čas, aby vykládala o svých plánech, o své zálibě pro medicínu, když v předsíni stály připraveny kufry a za tři hodiny odjížděl vlak?

	Za chvíli ozval se celým bytem její jasný hlas; „K obědu!“

	Seděli všichni u stolu, i doktor Novotný, kterého paní Marešová pozvala. S úsměvem pozorovala jeho nadšený pohled, jímž stihal Dášu, Nebylo divu ostatně. Dáša byla rozkošná, s tváří rozpálenou netrpělivostí. Tatínek se jí dobromyslně posmíval, že má cestovatelskou horečku. Dáša mu ani neodpověděla; náhle vyskočila od stolu jako šíp a běžela z pokoje.

	 „Co je, Dášo?“ Matčin hlas zněl skoro vyčítavě.

	Avšak Dáša byla už za dveřmi a do jídelny zazněla z dálky její odpověď:

	„Zapomněla jsem dáti do kufru reservní koupací střevíce!“

	Oba páni dali se do smíchu, paní Marešová se pokusila Dášu omluviti.

	„Těší se na cestu jako dítě! Nedivte se, pane doktore, po těch desíti měsících jsou prázdniny rájem. A Dáša jest tak pohyblivá, jako rtuť. Miluje sport, sezení ve škole jest jí mukou.“

	Doktor Novotný se zdvořile usmál. „Slečna je rozkošná, tak přirozená, chápu, že se těší na prázdniny, ačkoliv není na ní tuze viděti únavu!“

	Pan Mareš se hlučně zasmál.

	„Jen jí řekněte, že je rozkošná, vyškrábe vám oči! Nesnese poklon, pane doktore. Muži jsou jí až dosud kamarády, A věřte, nepřeji si ani, ač to zní sobecky, aby se změnila. Bude z ní výborný doktor. Má jistotu ve svých pohybech a měkkou ruku. Vychovám si z ní nástupce! Ať zůstane starou pannou, co na tom záleží. Jen se nemrač, maminko,“ obrátil se trochu ironicky na svou ženu, „bude-li jí to souzeno, vdá se; přál bych jí však, aby z ní byla dobrá doktorka!“

	„Slečna to rozhodne sama,“ usmíval se mladý lékař a toužebně hleděl na dveře, za nimiž zmizela půvabná dívčí postava.

	V kuchyni cloumala zatím Dáša ubohou Andulou, jakoby z ní chtěla vytřásti duši. Andula se zajíkala smíchy. „Slečinko, Ježíšku, slečinko, copak zato můžu, že ten pan doktor na vás kouká jako na svatý obrázek?“ Andula vyrážela ze sebe přerývaná slova, jak jí Dáša třásla.

	„Já vám dám svatý obrázek,“ křičela Dáša. „Myslíte, že mne to dojme? Já se nebudu vdávat a dost!“

	„To říká každá, slečinko,“ chechtala se Andula, které se podařilo vyprostiti se z Dášiných rukou, „já bych se vdávala od hodiny, jen kdyby mne někdo chtěl!“

	Dáša pohlédla pohrdlivě na Andulu. „Uvidíte, že se nevdám!

	Budu doktorkou! Vy máte v hlavě jen samé vdavky! Hleďte raději, abyste nezapomněla přibaliti síť a míč!“

	A s povznesenou tváří vrátila se Dáša do jídelny. Vzpomněla si na piškotový koláč s třešněmi, který přece nechtěla obětovati marné hádce s tou husou Andulou. Zásobila svůj talíř důkladně chutným moučníkem a jedla s výbornou chutí.

	Mladému lékaři nevěnovala již ani pohledu.

	Po obědě přišla Věra, zářící a veselá. Všichni jí blahopřáli k vyznamenání. Dáša jí dala ihned práci; měla ukliditi její stůl, na němž byl dosud hrozný nepořádek.

	„Vezmi si knihy, které nebudeme příští rok potřebovati,“ vybídla ji Dáša, „prodej je a sněz na mou počest odpoledne tři porce zmrzliny!“

	Věra se zasmála a vděčně tuto nabídku přijala. Zmrzlina byla její oblíbenou pochoutkou, její slabostí, které tajně holdovala, pokud její skrovné peněžní prostředky stačily.

	Sbalila rychle knihy a skryla je u Anduly, která byla neocenitelnou pomocnicí obou dívek a jejich důvěrnicí v různých drobných tajnostech.

	Dáša se již oblékala a pobízela tatínka stále k většímu spěchu.

	Konečně zahoukalo před domem auto a za několik minut byli na nádraží.

	„Sbohem! Na shledanou!“

	„Dášo, buď rozumná!“

	„Nezapomeň, piš!“

	Ještě jedno objetí, přátelský stisk ruky a vlak se rozjel, nádražní dvorana se rozestoupila, slunce vlétlo bujně do oddílu vlaku, kde Dáša s rozzářenýma očima stíhala hru zlatých jeho šípů, Praha mizela za ní, zakouřená, šedivá, tak neskonale všední; před ní se otvíral rozjásaný, letní kraj.

	Jako blesk ubíhal rychlík k severu. 

	III

	Dáša stála u okna hotelu v Podmoklích a hleděla na Labe, v němž se shlížel ješitně bílý měsíc.

	Strážní loď stála opodál, červené její světlo zrazovalo tmu.

	Vlevo černal se most, spojující Podmokly s Děčínem, a přímo před ní rýsovaly se v pološeru obrysy děčínského zámku. Vlahý a teplý byl vzduch, specifická vůně vody stoupala vzhůru. Roje komárů bily do skleněných koulí elektrických lamp.

	Dáša vnímala dychtivě obraz ztemnělé řeky, jejíž vlny se stříbrně leskly v měsíčním svitu. Zalesněné vrchy tiše šuměly, ze sálu v přízemí doléhaly sem tlumené zvuky hudby.

	Měkká nálada obestřela Dášu něžným kouzlem. Daleko byla Praha, škola, maminka i Věra, nový svět lákal a sliboval. Lehký vánek čechral Dášiny vlasy - z nedalekého nádraží ozval se pronikavý pískot vlaku, Dáša mu naslouchala skoro zbožně. Milovala ho dnes, znamenal pro ni negaci vzdálenosti, lákal a vábil dál a dál.

	Dáša vztáhla s roztouženým úsměvem paže k měsíci, pozdravila Labe, zasmála se na ztemnělý zámek, přátelsky pokynula červenému světélku strážní lodě. Byla by objímala celý svět v této vlahé noci, vonící létem, vodou vyhřátou sluncem a neznámými kraji.

	Na řece stály vory; Dáša se na ně zahleděla skoro závistivě.

	Poplují v dáli, až do Hamburku, lichotivé vlnky budou tančiti kolem nich, poplují dalekým, cizím krajem, kolem hlučících měst, stinných lesů a zelených luk. Spatří hrady a zámky, uslyší smích a hovor světa, až dospějí tam, kam se nesla Dášina touha - k moři.

	Vzpomněla bezděky na svůj pobyt u Jaderského moře. Odnesla si odtamtud vášnivou lásku k jeho vlnám, k daleké, modravé vodní ploše, splývající s obzorem.

	Její myšlenky zalétly za chvíli zase domů, nikoliv však do Prahy, která zapadla kamsi do neznáma. Vzpomínala na malou vilku v Řevnicích, na zahrádku plnou růží, na řeku, která byla tam jejím rájem. Zatěšila se tam, zasmála se bujně při pomyšlení na veselý život, který ji tam čeká. Avšak dříve spatří zase kousek světa! Ach zítra! „Jak jest život přece jen krásný!“

	Ulehla na nízké lože hotelového pokojíku, zavolala bujně „dobrou noc“ do dveří, jež ji dělily od otcova pokoje. Naslouchala ještě chvíli monotónní písni řeky, jež ji ukolébala v sen. Druhého rána pozdravil Dášu veliký bílý parník, plný veselých turistů. Hudba začala hráti, jakmile zmizel za nimi Děčín, zelené břehy koupaly se v ranním slunci, celý kraj hýřil jasem a světlem. Dáša se usadila s tatínkem u malého stolku, na kraji paluby, její oči se smály jako rozjásané letní jitro, její jazýček se jen kmital mezi rudými rty. Štěbetala vesele, tatínek se nestačil smáti jejím bujným nápadům. Hovořila skoro příliš hlučně, její pohled přeletoval celou palubu, povšiml si každé maličkosti, podroboval kritice všecky spolucestující.

	Pozorovala vážné Němky, s vlasy svinutými v týle, v prostých, poněkud střízlivých šatech, mnohem delších, než-li byla Dáša zvyklá. Byla tu celá společnost mladých dívek, většinou světlovlasých, s nezbytnou kytarou, ozdobenou dlouhými, pestrými stuhami. Bavily se způsobně saským nářečím, jen chvílemi vytryskl z jejich středu mladistvý smích.

	Nedaleko Dáši seděla tříčlenná společnost Čechů; starý, statný pán v turistickém obleku obsluhoval s rytířskou galantností obě své spolucestovatelky, staré dámy, z nichž jedna, útlá a slabá, byla asi jeho žena. Dáša se s účastí na ně zahleděla, byli sympatičtí vlídností a laskavostí, se kterou se k sobě chovali.

	Pak vzbudil její zájem otylý pán s úctyhodným bříškem, jenž si otíral stále čelo červeným kapesníkem a stěžoval si na horko a žízeň své sousedce, která se mu váhou tělesnou asi vyrovnala.

	Pod jeho místem na lavici stála sklenice piva, kterou číšnice svědomitě obnovovala.

	Dáša měla svůj bujný den a její kritické poznámky byly tak hlasité a komické a Dáša se jim musila sama tak hlučně smáti, že doktor Mareš se úzkostlivě rozhlédl a šeptem musil svého divocha napomenouti. Avšak Dáša potřásla jen svou kšticí a hrůza! vyňala náhle z kabelky malé pouzdro na cigarety, otevřela je obratně, a než-li tatínek tomu mohl zabrániti, zapálila si a vyfoukla mu uličnicky kouř do tváře.

	„Dášo!“

	Světlovlasé Němkyně byly asi ohromeny její smělostí, protože rázem ustaly v hovoru a zahleděly se strnule na ni, Dáša se však nedala zmýliti. Furiantsky vypouštěla kouř nosem, prozrazujíc takto značný cvik v této zakázané zábavě.

	„Dášo, kdo tě tomuhle naučil?“ Tatínkův hlas zněl hrozně ohromeně.

	„Sama, tatíčku, docela sama! To zbystřuje ducha! Což myslíš, že by ubohá Dáša mohla bez cigarety rozluštit ty hrozné matematické záhady?“ A Dáša se smála jako šotek a pochutnávala si labužnicky na cigaretě.

	„Ví to maminka?“

	„Co tě napadá! V tom ohledu nemá smyslu pro pravou modernu!“ vtipkovala Dáša.

	„Ostatně jsem dobře vyzbrojena,“ dodala a vyňala z kabelky sáček s nezbytnými mentolovými pokroutkami. Nabídla otci s neodolatelným úsměvem. „Tím zaženu neomylně tabákový dech,“

	Doktor Mareš se musil smáti.

	„Myslím přece, že maminka má pravdu! Cigareta neznamená ještě ženskou emancipaci, Dášo!“

	„To mi říkáš ty, tatínku? Což až budu pitvati? Sám jsi mi přece vyprávěl, že v pitevně všichni kouří! Jako budoucí doktorka medicíny musím to uměti!“

	Doktor Mareš byl poražen. Ostatně to Dáše slušelo, to musil uznati. Vyhlížela ve svém cestovním kostýmu, s dlouhou vázankou na bílé sportovní blůzičce, s krátce ostříhanými vlasy jako hezký mladý hoch.

	Vzbuzovala rozhodně pozornost a její veselá půtka s otcem měla několik posluchačů.

	„Studentka,“ zašeptala stará, bělovlasá dáma své mladší průvodkyni, jež se zahleděla zvědavě na Dášu. Ta náhle pocítila upřený pohled, jenž na ni spočinul. Vzhlédla poněkud mrzutě a setkala se s pohledem mladého muže, jenž se ironicky usmíval.

	Dáša se zamračila a hodila rychle cigaretu do Labe. Zasyčela ve vodě a zmizela, Dáša se mrzutě odvrátila. Jaká smělost od tohoto cizince! Hleděl na ni stále a jeho pohled byl nyní škodolibý, Dáše se zdálo, že dokonce pohrdavý. „Nelíbí-li se mu mé sousedství, ať si sedne jinam!“ pomyslila si a zahloubala se horlivě do četby Průvodce českosaským Švýcarskem. Neodolala však přece a přes knihu kradmo se na smělce podívala. Byl to statný, mladý muž s energickou, vyholenou tváří. Měl velké, tmavé oči a hnědé vlasy. Oděn byl elegantním turistickým úborem, vedle něho ležela čepice z téže látky a pěkný kožený kufřík.

	V ruce držel knihu, nečetl však, nýbrž díval se nyní na labské břehy, jež se rozšiřovaly a hýřily zelení, z níž malebně vyhlížely střechy domků. Dáša toho využila a zahleděla se na něho důkladněji. V tom však obrátil hlavu a jejich zraky se setkaly, Dáša zrudla zlostí, sklapla knihu a rychle vstala.

	„Kam pak, Dášo?“ volal za ní doktor Mareš.

	„Jdu se podívat po lodi,“ odpověděla a dodala pak hlasitě.

	„Nelíbí se mi již na našem místě, člověk není jist před zvědavými pohledy všetečných lidí!“ Nežli se doktor Mareš vzpamatoval a mohl ji pokárati za tento nezpůsob, zmizela ve dveřích, vedoucích ke kabinám.

	Panu Marešovi nebylo tuze příjemně. Rozhlédl se po cestujících, kteří mohli slyšeti Dášinu prostořekou poznámku a utěšil se konečně nadějí, že to jsou Němci, kteří jí nerozuměli. Tu však se setkal s pohledem cizince, sedícího naproti a zarděl se skoro za svou dcerku. „Tento jí jistě rozuměl,“ musil si říci, neboť usměvavý pohled cizincův prozrazoval naprosto jistě, že mu Dášin nezpůsob neušel. Byl však asi příliš dobře vychován a chtěl ušetřiti otce bujné dívčiny rozpaků. Otevřel rychle knihu a horlivě četl. Pan Mareš si oddychl. Za chvíli zapomněl na tuto příhodu a s potěšením pozoroval malebné skály po pravé straně Labe; loď minula Střední a Dolní Grunt a blížila se k Hřensku, V dáli zjevily se hotely, skleněná veranda nad řekou leskla se v poledním slunci. Tam byl první cíl jejich cesty. Dáša chtěla zůstati několik dní v Hřensku, koupati se v Labi, prozkoumati okolí; pak měli v úmyslu zajeti do Drážďan, prohlédnouti si musea a obrazárny a odtamtud se vrátiti domů.

	Dáša se objevila teprve, když zvon hlásil, že loď přistane v Hřensku. Nevěnovala svému sousedu ani pohledu, chopila se své kabelky, klobouku a hole a spěchala za otcem k můstku.

	Náhle se za ní ozval příjemný, poněkud posměšně znějící hlas:

	„Slečno, račte laskavě dovolit, nezapomněla jste tu pouzdro na cigarety?“

	Dáša byla rudá jako vlčí mák, když se spěšně obrátila ke stolku. Mladý muž tam stál, patrně rovněž připraven k odchodu a v ruce měl její malé, stříbrné pouzdro. Podával jí je s úsměvem a Dáše se zdálo, že se jí vysmívá, rozhodně vysmívá. Vzala od něho pouzdro, pokynula hrdě hlavou a kráčela za otcem jako královna. Neohlédla se ani, když se za ní ozval hlasitý smích.

	 

	Dny v Hřensku ubíhaly Dáše jako sen. Koupala se v Labi, podnikala s otcem dlouhé výlety do hor, nemohla se nasytiti malebnou krásou tohoto kraje. A z několika dnů, jež tu chtěli zůstati, byl již celý týden. Dáša prosila tatínka, lichotila se k němu, až povolil vždy nový den a s ním nové radosti. Vracela se večer unavena, však nekonečně šťastna do svého pokoje v hotelu, odkud byl pohled na řeku, umyla se rychle, převlékla a spěchala s otcem do skleněné verandy nad Labem, kde večeřeli a odpočívali. Dáša se nemohla nasytiti pohledu na ztemnělou řeku, na barevná světla parníků, naslouchala okouzlena ostrému hvizdu vlaků, jež se řítily na protějším břehu do tmy. Hudba laskala znavené nervy, pestrý, barvitý obraz hostí, kteří přicházeli a odcházeli, vábil zrak. Seděli u malého stolku, blíže velikého okna nad řekou a Dáša oživovala ve své obraznosti temné vody, malý parníček, jenž brázdil vodu, převážeje na druhý břeh, snažila se proniknouti zrakem tmu, jež halila úzkou stezku naproti, vedoucí podél řeky, kde svítily večer roje světlušek. Seděla pohodlně opřena, a hovořila bystře, sdílela své dojmy tatínkovi, jenž měl pro ně vždy trochu shovívavé porozumění. Směla si dokonce po večeři zapáliti cigaretu, tak se jí podařilo obměkčiti povolného otce. Musila však slíbiti, že jakmile se vrátí k mamince, odvykne si ihned tento zavržení hodný zlozvyk. A Dáša se jen usmívala a kula plány na zítřek, který sliboval zase novou radost.

	Psala mamince nadšené dopisy, Věře posílala pohlednice a byla tak potměšilá, že připojila vždy falešný vzdech, že se těší domů. Usmívala se lišácky při této malé lži, ostatně bylo v tom přece zrnko pravdy.

	Zapomněla úplně na zvědavého cizince z lodi. Vystoupil sice tenkráte také v Hřensku, nespatřila ho však nikde a věru po tom netoužila. Zamračila se ještě, kdykoliv se přece vplížila malá vzpomínka na jeho ironický úsměv.

	Avšak čas ubíhal a zítra měla Dáša s tatínkem odjeti do Drážďan. Stálí hosté ji již znali a těšili se z jejího veselí, někdy poněkud hlučného. Na plovárně se všichni obdivovali její odvaze a sportovní zdatnosti. Plovala vášnivě, s obdivuhodnou hbitostí, smějíc se škodolibě ubohému tatínkovi, který nestačil ji napomínati k opatrnosti.

	Dnes seděla tedy naposledy u velikého okna skleněné verandy, z něhož se linulo do tmy bílé světlo.

	Podnikla toho dne namáhavý výlet do hor a byla skutečně unavena, poněkud melancholicky naladěna při myšlence na zítřejší odjezd. Neměla večer ani času se převléknouti, seděla tu ve svém poněkud pomačkaném cestovním kostýmu; stuha vázanky byla zmuchlána, pocuchané vlasy spadaly jí do čela. Dáša měla zase svůj nepořádný den a maminka by se byla zhrozila, kdyby ji mohla spatřiti v tomto úboru. Dáša to věděla a působilo jí to nepříjemný pocit; avšak neměla tolik energie, aby se vzchopila a šla těch několik kroků do hotelu převléct se. Její pořádkumilovnost byla ostatně velmi ubohá, Dáša byla geniální nedbalec a nebýti maminky a Anduly, byla by šla do školy s natrženou kravatou, s jedním páskem na košili a s nehoráznou dírou na punčoše. Nešťastné punčochy! Dáša hleděla zamračeně do tmy a vzpomněla si právě, že nějaká neblahá větévka na úzké horské stezce roztrhla jí důkladně punčochu. Měla náhle nepříjemný pocit, že všichni hledí na osudnou díru, na pošpiněnou blůzku, na rozcuchané vlasy. Tatínek neměl pro něco takového smyslu. Jemu se Dáša líbila i v ošumělém, odřeném sametovém županu, který byl kdysi krásně modrý, nyní se však skvěl nejrůznějšími barvami, mezi nimiž převládaly šedočerné skvrny od tuše. Avšak Dáša milovala „hrozně“ tento nepůvabný kus oděvu a kdykoliv se jí podařilo přelstíti mamku, vklouzla do něho a za zavřenými dveřmi svého pokojíku užívala v něm zakázaného pohodlí. Andula jí musila přísahati, že bude chrániti tento poklad před touhou matčinou zničiti krásný ten kus oděvu, jenž si již dávno zasluhoval, aby byl dán na odpočinek. Proto tatínek nepozoroval, že zevnějšek Dášin není dnes korektní; co na tom ostatně záleželo u dívky, která se nechce vdávati, nýbrž chce býti mužnou doktorkou? Té stačí přece bílá, lékařská kytlice! Zato Dáša se nemohla ubrániti velmi trapnému dojmu, že celé okolí hledí na její nepořádný úbor. Tento dojem nemizel, naopak, vyhranil se tak, že si uvědomila náhle, že něčí pohled na ní spočívá, velmi upřeně a zkoumavě. Neprospělo to její náladě, Dáša měla svůj černý den. Zamračila se, shrnula si s čela neposlušnou kadeř vlasů a rozhlédla se divoce sálem. Naproti ní seděl mladý muž, jehož všetečný pohled ji pohněval. Zahleděla se bystřeji k protějšímu stolu a zrudla jako krev. Její spolucestovatel z parníku hleděl na ni svým trochu posměšným pohledem.

	Zpozoroval, že ho poznala a ukláněl se zdvořile, skoro příliš zdvořile. Avšak Dáša byla v nemilostivé náladě. Zapudila rychle stín rozmrzelosti nad tím, že ji vidí tak neupravenu. „Co je mi do něho?“ řekla si v duchu a neodpověděla ani na jeho pozdrav.

	Seděla zachmuřena, sotva poslouchala, co jí tatínek říká.

	„Co je ti, Dášo?“

	„Jsem unavena a pak, je mi líto, že odtud odjíždíme!“

	„Nu, věčně tu nemůžeme zůstati, dítě, však se ti bude v Drážďanech také líbiti! Chceš-li, půjdeme spát! Musíš si odpočinouti před cestou.“

	Avšak Dáša nechtěla. Seděla jako přikována na svém místě a mračila se na tmu, jež nahlížela zvědavě do osvětlené verandy, pátrajíc ve tváři té hezké dívenky, jež hleděla dnes tak nepřátelsky na svět.

	Dáša se zlobila. Na sebe i na dotěrného muže, který se jí zase vpletl do cesty. Zlobila se v podvědomí proto, že vyhlíží tak neuspořádaně; trnula při myšlence na svou roztrhanou punčochu.

	Byla by si nejraději natloukla! Díra zela nad patou a šířila se skoro po celé noze. Prokletá větvička! Zachytila se jí jako klíště a když se jí Dáša chtěla netrpělivě zbaviti, rvaly její trny nešťastnou punčochu. Jak se odtud dostane? Proč u všech všudy, nosí Dáša tak krátké sukně? Kdyby je měla pěkně po kotníky, nebylo by nic vidět! Prožluklá móda! Že na tohle nikdo nepomyslil, když diktovali sukně právě ke kolenům. A Dáša až dosud zápasila s maminkou o každý centimetr přes koleno! Dnes by měla nejraději vlečku. Cítila skoro nešťastnou díru, zdálo se jí, že každou vteřinou roste. Jistě utíkají potměšilá očka až nahoru! Teď se obrátil její hněv k cizinci. Proč si také sedl právě naproti? Vstane-li Dáša, musí projiti před ním celou uličkou mezi stoly a v jasném světle lamp mu díra jistě neujde. Ve zlosti sáhla k pouzdru s cigaretami. Vycítila již na lodi z jeho posměšného úsměvu, že se mu kouření u dam nelíbí, asi je to copatý zpátečník, nepřítel ženské emancipace. Snad také zapřisáhlý nepřítel nikotinu a alkoholu! Pohlédla po očku na jeho stůl.

	Nikoliv, abstinentem nebyl. Právě si labužnicky přihýbal ze sklenice vína. Kouřiti ho však dosud neviděla. Tatínek byl zabrán do novin, proto se Dáša mohla odvážiti druhé cigarety.

	Však si to s ním pak spraví.

	Otevřela pouzdro pod vlivem jeho posměvačného pohledu. Znalecky oklepala cigaretu a hledala sirky. Běda! Poslední z její krabičky vzplála, když si zapalovala první a jedinou dovolenou cigaretu. Co nyní? Tatínka nechtěla rušiti, vlastně upozorniti na svou neposlušnost a pak, kdy vůbec měl tatínek sirky? Zapomněl je vždy tam, kde si zapaloval svůj doutník a to bylo právě v hotelovém pokoji. Bezradně se rozhlížela kolem. Jaký nepořádek! Na žádném stole nejsou sirky! Dáša tušila oním šestým smyslem, který mají všecky ženy, jsou-li pozorovány mužem, že neznámý se jí směje. Ani mu nenapadlo, aby přiskočil a nabídl jí oheň. Naopak! Dáša viděla koutkem oka, že tento neotesanec vyňal náhle z kapsy pouzdro s cigaretami a plnou krabičku sirek, zapálil si a labužnicky vydechl kouř. Dáša zuřila. Tu se mihl kolem sklepník. Dodala si odvahy, jakožto emancipovaná mladá dáma a požádala ho o sirku. Zdvořile se uklonil a zapálil jí. U vedlejšího stolu seděla stará dáma se dvěma obstarožními dcerami, jež se kysele tvářily. Obrátila se nyní k Dáše, kterou již chvíli pozorovala a pravila svým dcerám příliš hlasitým šeptem: „Kdyby si ta slečinka raději vzala do úst piškot nebo čokoládu, slušelo by jí to lépe, než-li ta cigareta! To je ta dnešní mládež! Punčochu si nespraví, ale musí v hostinci kouřit!“ Obě obstarožní dcery se jedovatě usmály. Dáša zbledla. Jistě to slyšel! Viděla v duchu, jak se jí směje. Nafoukla se však jako krocan a vydechla kouř. Za chvíli však odložila cigaretu na popelník. Nemohla to již snésti. Bála se, že se neubrání slzám. Nikoliv, má-li kdo smůlu, plazí se za ním do nekonečna. Zapomněla na díru v punčoše, zašeptala otci, že jde spát a rychle vstala. Neodolala přece však pokušení a pohlédla kradmo k protějšímu stolu. Smál se - to mohla čekati! Avšak zdálo se jí, že jeho úsměv není tak ironický jako dříve. Spíše dobromyslný, jakoby ji chtěl zbaviti rozpaků. Nechtěla to však viděti, zamračila se ještě více a kráčela mezi stoly jako uražené božstvo. Cítila, že díra na punčoše nabývá hrozivých rozměrů. Potřásla však vzdorovitě hlavou, zrychlila krok a vylétla přímo skleněnými dveřmi verandy, vrazila do číšníka, jenž se vracel s několika sklenicemi piva, až zavrávoral a sklenice povážlivě zakolísaly. Avšak Dáša byla již venku, jen její rozpustilý smích se ozval za dveřmi, jež se s hlukem zavřely.

	Když tatínek přišel za chvíli do pokoje, ležela Dáša již na loži, krčila se pod peřinou a tiše se smála. Zlost ji přešla, uvědomila si pouze komičnost celé situace. Jak hrdě kráčela verandou, s ohromnou dírou na neblahé punčoše! S úsměvem na rtech usnula. 

	 

	Vlak vjel do drážďanského nádraží. Dáša, znavena cestou, která trvala od rána, neboť podnikli ještě výlet do Šandavy a lodí až do Králova Kamene, byla ohlušena šumem, rozléhajícím se vysokou dvoranou.

	Vyšli na prostranství před nádražím, osvětleným hýřivě elektrickými lampami a vmísili se pak do ruchu Pražské třídy. Dáše se zdálo - po tichu hor a lesů - že tu panuje ohlušující lomoz.

	Elektrická dráha zvonila, auta hučela po asfaltu, množství lidí proudilo ulicemi. Byl již večer a Dáša sotva vnímala barvité dojmy cizího města. Konečně tatínek zavolal autodrožku, aby je dovezla do hotelu, který jim byl doporučen. Byl to veliký hotel, stál na kraji pěkného náměstí, jaksi stranou rušného života vnitřních ulic.

	Dáša měla jedinou touhu - spát. Nechtěla ani jíst a odešla ihned do svého pokoje. Měl pěkný balkon, odkud byl krásný pohled na náměstí, ztemnělé nyní, takže Dáša sotva rozeznávala obrysy domů. Zvonky tramvají protínaly ticho, ze zahradní restaurace naproti zaléhal k Dáše šum hlasů a úryvky hudby.

	Obestřela ji zvláštní nálada, kterou pociťujeme večer v cizím městě, kdy stíny a tma zvyšují dojem cizoty, kdy vše se zdá tak neobyčejným a přece blízkým. Hleděla do tmy, trochu znavená a trochu sentimentální. Pak se zatěšila na zítřek, na vše nové, co uvidí. Když se doktor Mareš vrátil z jídelny, spala již na svém loži tvrdým spánkem mládí. Ráno musil tatínek Dášu dlouho budit, než-li se odhodlala vstáti.

	„Dášo! Je již devět hodin! Chceš-li do obrazáren, pospěš si!“

	Dáša se protahovala, zívala, jakoby byla probděla celou noc.

	Pak se však přece vzchopila a za čtvrt hodiny byla hotova. Posnídala v jídelně hotelu a pak se vydali na pouť městem.

	Auto je dovezlo do obrazárny. Dáša chodila sály, okouzlena krásou, zmámena uměním. Pan Mareš nesdílel jejího nadšení, Neměl tuze mnoho smyslu pro obrazy a věčné přecházení ze sálu do sálu ho nudilo a unavovalo. Mimo to musil Dášu stále hledati, Zadívala se na nějaký obraz, zastavila se před ním, nedbajíc, že ubohý tatínek jest již o dva sály dále.

	Konečně toho měl pan Mareš dosti. Vrátil se k Dáše, jež seděla v Sixtinské kapli, očarována slavnou Madonnou. Zamračila se skoro na tatínka, který na ni naléhavě kýval. Volal ji ven.

	„Bože, tati, ty jsi barbar!“ zlobila se Dáša.

	„Ach co, barbar sem, barbar tam, mne to tu nebaví. Když jsem byl tak mlád jako ty, také jsem běhal po všech museích, dnes už nemám trpělivosti. Víš co, Dášo? Mám tu známého lékaře, spřátelil jsem se s ním na sjezdu lékařů, zval mne vždy, abych ho navštívil. Vyhledám ho nyní a tebe tu nechám. Však trefíš do hotelu! Kolem jedné hodiny tě čekám k obědu. Vezmi si taxi, abys byla dříve doma.“

	Dáša jen přikývla. Byla skoro ráda, že se tatínka zbaví. Jen ji zdržoval a kazil jí dojem všech těch krásných obrazů. Zmizela ihned v nejbližším sále a doktor Mareš spokojeně prchal z obrazárny. Radoval se také, že tak snadno se této dřiny zbavil.

	A Dáša se ponořila s rozkoší do moře barev a krásy.

	Po chvíli si uvědomila, že je sama, že může libovolně nakládati svým časem, že může jíti, kam se jí zachce v tomto cizím městě. Bylo to věru hezké a příjemné. Pohlédla na hodinky, Bylo teprve jedenáct, tedy dosti času shlédnouti museum antických skulptur. S tatínkem by se tam jistě nedostala, pomyslila trochu pohrdavě. Pro toho je nejlepší zábavou kavárna, kde si může s některým kolegou porokovati o nových metodách léčení infekčních chorob. Jindy Dáša tuto zábavu nepodceňovala, však nyní, kdy ji obklopovalo kouzlo umění, nechápala tatínkovy jednostrannosti.

	Vyšla před obrazárnu, kochajíc se pohledem na krásné budovy museí, obklopené parkem. Pocit úplné samostatnosti ji zmámil. Nedbalým gestem emancipované velké dámy přivolala taxametr, rozložila se půvabně v autu a pokynula šoférovi; „Museum antických skulptur!“ Byla hrdá na sebe, bezděky se však musila zasmáti. Kdyby ji tak viděla Věra! Ta chudinka by se neodvážila jezditi sama po cizím městě. Pohlédla rychle do své kabelky. Jaké štěstí, že ji tatínek zásobil markami, A jak hbitě jí ta němčina plynula se rtů! To by měl radost jejich „prófa“, který jim zoufale vtloukal do hlav „samospasitelnou“.

	Rval si vždy hrůzou vlasy při hodině konversace a tvrdil zatvrzele, že by si nedovedly koupit po německu ani housku!

	Auto klouzalo po asfaltu a Dáša dychtivě sledovala pestrý obraz ulic, skvělých výkladních skříní, velkoměstského ruchu, jenž tu panoval.

	Před museem vystoupila, nedbale vtiskla do ruky šoférovy taxu se zpropitným, vznešeně pokynula hlavou na jeho uctivý pozdrav a za chvíli byla již v sále, kde se s nadšením zahloubala do pozorování starověkého veledíla.

	Čas jí ubíhal jako voda. Nechtěla ani věřiti, že jest již půl jedné. Nejvyšší čas, aby byla přesně k obědu doma. Stanula před budovou a chtěla se vydati na cestu.

	Náhle jí problesklo hlavou: Kam? Leknutí jí projelo údy. Pro Boha! Vždyť neví, kde se včera večer ubytovali! Ve tmě si nepovšimla ani jména hotelu, ani názvu náměstí, kde stál! Ani ponětí nemá, kudy by se tam dostala! Tatínek na to nevzpomněl, domníval se asi, že ví jméno hotelu.

	Zastavila se nerozhodně na chodníku. Co si počne! Pojednou ji přestala těšiti samostatnost, na niž byla před chvílí tak hrdá!

	Avšak Dáša nebyla z těch, kteří rychle pozbývají mysli. Pohodila energicky hlavičkou a řekla si: „Nesmysl! Však hotel nalezne! Drážďany nejsou tak velké!“ Nejlépe bude, vrátí-li se k nádraží, jistě si vzpomene, kudy včera jeli. Byl ovšem večer, skoro tma, doufala však pevně, že cestu nalezne.

	Odhodlaně vstoupila do tramvaje, na níž shlédla nápis:

	Hauptbahnhof. Sledovala ulice, snažíc se vybaviti vzpomínku, Avšak marně. Buď se jí zdály tak podivně známými nebo by byla zase s určitostí tvrdila, že tudy nikdy nešla.

	Násilím přemáhala úzkost, zcela dětinskou úzkost, jež se jí zmocňovala. Sama, ztracena v lidském mraveništi cizího města!

	A někde je tu tatínek, který bude pln strachu o ni, nepřijde-li včas k obědu!

	Konečně spatřila před sebou budovu nádraží. Vzpomínala usilovně, kudy včera s tatínkem šla. Stála před nádražím, obklopeným řadami autodrožek. Dvorana chrlila zástupy lidí; někteří vstupovali do tramvají, jiní do aut. Chvíli ji tato podívaná bavila, pak si zase uvědomila svou situaci. Pustila se Pražskou třídou. Tudy včera určitě šli! Avšak někde vstoupili do auta a dále si nevzpomínala na nic. Byla tak unavena, a večer, v šeru se zdály všecky ulice stejnými. Zabočila do postranní ulice, vrátila se však nerozhodně. Tam to jistě nebylo! Za chvíli se ocitla zase před nádražím. Zdálo se jí jediným opěrným bodem, bála se skoro vzdáliti se od něho.

	Proč jen nezůstala v obrazárně! Tatínek by se tam pro ni vrátil a dovedl ji domů!

	Marně mučila svou paměť vzpomínáním na jméno hotelu a náměstí. Úzkost její rostla. Jak se asi tatínek o ni bojí! Snad ji dá hledati policií, pomyslí si, že ji stihlo neštěstí! Pozbývala již odvahy, Bloudila dobrou hodinu v ulicích kolem nádraží, unavena a hladová. Napadlo jí, aby sama se obrátila na policii. Zapudila však tuto myšlenku. Co by si o ní pomyslili! Taková velká dívka a nepamatuje si ani jména hotelu.

	Ve svém rozčilení pozbývala smyslu pro směr a bloudila právě na opačné straně než-li tam, kde měla hledati neblahé náměstí.

	Jezdila tramvají sem a tam, její zásoba peněz se povážlivě tenčila, a mimo to měla hlad!

	Nevěděla ani, jak se ocitla u Labe. Plynulo před ní, zářilo ve slunci, bílé parníky jezdily po proudu i proti proudu. Usedla na lavičku u přístavu, nohy ji pálily únavou; marně se snažila zapuditi slzy, jež se jí draly do očí. Byly již čtyři hodiny, tatínek jistě ji zoufale hledá. Ubohá Dáša! Byla přece jen malou holčičkou, hloupou a nezkušenou, mohlo-li se jí něco takového přihoditi. Lhostejní lidé chodili kolem ní, mnohý pohlédl zvědavě na znavenou dívku, která tu seděla jako hromádka neštěstí, se slzami v očích. Kdyby to věděla maminka! A Věra! Ta by jí pěkně vyčinila! „To máš ze své samostatnosti! Myslíš si, Bůh ví, jaká jsi chytrá dívčina a zatím jsi hloupá, tak hloupá, že je hanba povídat!“ A ubohý tatínek! Jaká muka prožívá! Jistě vidí svou Dášu pod koly auta, zkrvavenou, snad mrtvou. Při této myšlence Dáša hlasitě zavzlykala, docela jako děcko, které nedovede se ubrániti návalu bolesti. Nechtělo se jí vstáti. Neměla již energie, zmocnila se jí tupá beznadějnost. Ať mne hledají! Ať mne najdou! Já již nemohu dále.

	Neslyšela zvuku lodního zvonce, jenž ohlašoval, že přijel parník. Proudy lidí hrnuly se po můstku na nábřeží. Dáša ani nevzhlédla. Co jí bylo po nich? Neznámé, cizí tváře, ani jediná mezi nimi, která by znamenala pro ni vysvobození z této tragikomické situace. Mačkala křečovitě šáteček, zvlhlý slzami.

	A hlad ji trýznil a hrozná žízeň.

	Náhle sebou prudce pohnula. Někdo stanul u její lavičky; slyšela cizí hlas, jenž pravil česky, tónem plným úžasu:

	„Slečno! Co se děje? Co se vám stalo?“

	Vzhlédla proti své vůli, překvapena zvukem mateřské řeči.

	Před ní stál její neznámý z parníku a ze skleněné verandy v Hřensku. Přijel asi parníkem, stál tu a hleděl na ni zase poněkud posměšně a přece s účastí.

	„Co se vám stalo?“ opakoval svou otázku.

	V první chvíli se Dáša zamračila. Chtěla ho nezdvořile odbýti, jak se mohl jen osměliti a osloviti ji? Vždycky se vynoří odněkud, když je Dáša v nesnázích, když provede hloupost. Včerejší příhoda s dírou na punčoše vstoupila jí na mysl. Nejraději by utekla a - vskutku pocítila k tomu hroznou chuť - vyplázla na něho jazyk. Potlačila však rychle tuto nevinnou choutku, neboť si uvědomila svou situaci a napadlo jí, že jí osud posílá pomoc.

	Cizinec četl asi v její tváři tyto myšlenky, neboť jeho úsměv byl vskutku vyzývavě ironický. Vzpomněla si s hanbou, jak ho chtěla ještě včera omráčiti svou cigaretou, a nyní tu před ním sedí jako ubohé ztracené dítě, které se neprozřetelně pustilo maminčiných sukní. Vzpomínka na otce a jeho starost vehnala jí zase slzy do očí. Viděl její bezmocný zármutek a jeho úsměv zjihl. Usedl bez okolků vedle ní.

	„Slečno,“ pravil vlídně, „v cizině jest povinností naší, přispěti krajanovi, tím spíše krajance. Zdá se mi, že jste měla nehodu.

	Stalo se něco vám, či panu otci? Snad bych vám mohl pomoci?“

	A když spatřil její dosud odmítavý pohled, představil se obřadně: „Jsem doktor Pavel Staněk z Prahy, slečno, a nyní mi povězte, co vás stihlo!“

	Dáša zašeptala své jméno.

	Jen z ohledu na tatínka přijala nabízenou pomoc. Vyprávěla mu hlasem přerývaným slzami o své nehodě, o strachu, který tatínek asi prožívá.

	Doktor Staněk poslouchal s úžasem. Nemohl se ubrániti svému posměšnému úsměvu.

	„A to vás, slečno, nenapadlo, jak byste si pomohla? Vždyť máme telefon! Stačí zatelefonovati podle seznamu do větších hotelů, jistě byste za chvíli našla ten pravý!“

	Dáša zrudla hanbou. Ten dotěrný cizinec měl pravdu! Že ji to nenapadlo! Místo toho bloudí tři hodiny ulicemi, hladoví a žízní, a tatínek umírá strachy! Oh, Dášo, jaká hanba pro emancipovanou studentku!

	„Bože,“ vyrazila ze sebe stísněně, „máte pravdu! Jaká jsem to husa!“

	Zasmál se upřímnosti, s jakou si uštědřila tuto poklonu.

	„Myslím, že je snazší zapáliti si cigaretu, slečno, než-li rozluštiti takovou zoufalou situaci?“ pravil poněkud zlomyslně.

	„Mlčte,“ přerušila ho Dáša pohněvaně. „Myslíte, že mám myšlenky na cigarety? Mám hlad, hrozný hlad, a tatínek si zoufá strachy! Pojďme rychle k nejbližšímu telefonu!“ A již bystře vyskočila a spěchala odtud. Jakmile viděla záchrannou kotvu, vrátila se jí bývalá bujnost. Byla to zase stará Dáša, prudká a temperamentní jako vždy. Následoval ji se smíchem.

	„Počkejte, slečno, doufám, že neodmítnete mé pomocné ruky.

	Nalezneme spíše telefon. Vyznám se v Drážďanech dobře.“

	Poslechla jaksi nerada, kráčela však krotce po jeho boku.

	Měla již dosti osamělého bloudění.

	Zastavili se u nejbližší telefonní budky. 

	„Dovolíte, abych pátral za vás?“ Dáša mu to milostivě dovolila.

	Staněk vstoupil do budky a otevřel seznam čísel. Nepochyboval, že bude snadno nalézti hotel, v němž se Dáša s otcem ubytovala, vždyť Drážďany nejsou Paříž. Skutečně, po třetím zavolání měl úspěch. Byl to hotel „Excelsior“, Ozval se mu vrátný.

	„Haló, bydlí u vás doktor Mareš z Prahy s dcerou?“

	„Ano, slečna však se nevrátila dnes do hotelu, hledáme ji od jedné hodiny. Kdo volá? Máte zprávy o ní?“

	„Jest pan doktor Mareš přítomen? Slečna jest živa a zdráva!“

	„Zavolám ho, počkejte, snad se již vrátil! Byl na policii!“

	Staněk čekal chvíli u aparátu. Netrvalo dlouho a slyšel hlas, chvějící se úzkostí;

	„Haló! Zde doktor Mareš, Kde je má dcera?“

	Staněk se ozval česky: „Nemějte starosti, pane doktore! Slečna jest zdráva, zabloudila jen a zapomněla jméno vašeho hotelu. Měl jsem potěšení setkati se s vámi v Hřensku, poznal jsem slečnu a dovolil jsem si nabídnouti jí svou pomoc. Jsem doktor Staněk z Prahy.“

	„Bohudíky! Kde jest?“ Hlas otcův se ještě podezřele chvěl.

	„Zalarmoval jsem policii, hledáme ji již kolik hodin! Pak se spolehněte na emancipované ženy! Zpropadená žába!“

	„Slečna jest tu, kam ji mám přivésti, pane doktore? Snad bychom se mohli setkati někde v restauraci, slečna umírá hlady!“

	„Ano, ano, děkuji vám z plna srdce, pane doktore! Vyčiním jí důkladně! Div, že jsem se nezbláznil strachem! Sednu do auta a přijedu k nádraží. Naproti němu je hotel, čekejte na mne v restauraci! Na shledanou! Však dostane svůj díl, zatrápená žába!“

	Doktor Staněk zavěsil sluchátko a vyšel z budky. Dáša na něho dychtivě pohlédla.

	„Vše je v pořádku, slečno. Váš pan otec si pro vás přijde do restaurace u nádraží. - Teď rychle auto, ať tam jsme dříve než-li on!“

	Velmi skromně seděla Dáša tentokráte v autu vedle svého zachránce. Dusila se rozpaky a neodůvodněným hněvem proti němu. Proč jen ji musil přistihnouti právě, když si počínala nejhloupěji! Nyní mu musila snad býti vděčná? Pohlížel na ni kradmo a bavil se zřejmě její mrzutou náladou. Za chvíli stanul vůz u hotelu naproti nádraží. A právě vedle jejich auta zastavilo jiné, z něhož vystupoval tatínek Mareš. V jeho tváři zápasilo rozhořčení s radostí, že tato neblahá příhoda tak šťastně skončila. Rozhlížel se pátravě kolem; tu ho Dáša spatřila, rozběhla se k němu a nehledíc na své okolí, padla mu kolem krku. „Tatínku, tatíčku!“

	Její rozčilení, strach a úzkost razily si cestu přívalem slz.

	Avšak včas si vzpomněla na svou pošramocenou důstojnost mladé dámy, polykala statečně slzy a celé její dojetí projevilo se zoufalým vzdechem:

	„Tatíčku, já mám hrozný hlad!“

	Tatínek Mareš hladil dojatě její uplakanou tvář. Zapomněl na svůj hněv, na krutou úzkost o ni. Byl si také trochu vědom své viny. Proč ji opustil v obrazárně a nezeptal se jí, ví-li, kam se má vrátiti?

	„Neplač, Dášo, neplač, jen když tě zase mám, žábo! Pojď, najíš se královsky! A kde je ten tvůj rytíř?“

	Doktor Staněk přistoupil s úsměvem k otci a dceři. Ukláněl se uctivě. Pan Mareš mu stiskl bodře ruku. Poznal ho, vzpomněl si na Dášin nezpůsob na cestě do Hřenska.

	„Děkuji vám, pane doktore! Šťastný osud vás vedl, že jste mi našel mého divocha. Co by mi řekla maminka, že jsem Dášu tak špatně hlídal! A teď, pojďme ji nakrmit. Má prý hlad jako vlk.

	Půjdete s námi, pane doktore? Bude mne velmi těšit! Ještě jednou přijměte můj dík!“

	Všichni tři usedli na terase hotelu. Dáša jedla tak horlivě, že neměla ani času na zábavu. Zato tatínek se výborně bavil s doktorem Staňkem, který vyprávěl o své cestě. Odjel z Hřenska lodí, proto se setkal s Dášou u přístavu, kde skončila její bludná pouť. Měl v úmyslu jeti dále, do Berlína a Hamburku.

	„Studijní či zábavní cesta?“ tázal se pan Mareš.

	„Trochu obé,“ odvětil Staněk. „Kam vy máte ještě namířeno, slečno?“ obrátil se na Dášu.

	Ta odpověděla nevlídně, plnými ústy: „Domů, mám cestování pro letošní rok dosti.“

	Doktor Staněk se sotva znatelně usmál. „Ani bych vám neradil, slečno, pobyt v cizím velkém městě. V Paříži nebo v Berlíně nenalezla byste tak snadno telefonem ztracený hotel!“

	Jeho hlas zněl zcela vážně, jeho rty byly však zase posměšně staženy. Dáša se zamračila, neodpověděla však. Proč se jí ten protivný člověk směje! A tatínek mu přizvukuje! Dáša se zlobila, na sebe, na Staňka i na tatínka. Nepřijala ani cigarety, kterou jí úslužně její zachránce nabízel.

	Doktor Mareš se srdečně se Staňkem rozloučil a vyslovil naději, že se s ním v Praze setká. Mladý muž se záhadně usmál.

	„Dovolí-li slečna, doufám, že se doma uvidíme,“ pravil s úklonou.

	Málem by byla Dáša řekla, že naprosto nesdílí tuto naději, zamlčela se však ještě včas. Chladně mu podala ruku a přerušila svým odchodem tatínkovo zdvořilé děkování. Neuznávala naprosto zásluh doktora Staňka.

	IV

	„Haló, mamko, Věro!“

	„Dášo! Sláva! Již tu jsou!“

	Vlak vjel do nádraží v Řevnicích; Dáša stála již dávno u dveří, ruku na klice, hlavu vykloněnou z okénka.

	Konečně! Zamávala šátkem, volala, smála se, nejraději by vyskočila z jedoucího vlaku. Tatínek ji však energicky uchopil za ruku. „Žádné hlouposti, Dášo, však se dočkáš!“ A Dáša, pamětlivá ještě osudné drážďanské příhody, krotila svou touhu.

	Známý vzduch zavál jí ve tvář, viděla hotel za nádražím se skleněnou terasou, vedoucí do zahrady, tenisové hřiště, lesy a pod nimi, mezi stromy, věžičku Marešovy vilky, ozlacenou sluncem. Její dětství, její první mládí mluvilo k ní v tomto koutku kraje, kam se vracela vždy s touž radostí. Konečně vlak zastavil. Dáša seskočila dolů a již byla v náručí své mamky.

	„Jen když jsi zase doma, Dášo,“ řekla maminka vroucně a pohladila jí opálenou tvářinku. „Však se nám stýskalo, viďte, Věruško?“

	Věra, roztomilá v prostých bílých šatech, upřímně přítelkyni objala.

	„Nazdar, Věro! Jsem také ráda, že jsem tu! Bylo to tam hezké, ale - doma je nejlépe! A teď pojďme!“

	Obě dívky vykročily z nádraží, tatínek obstarával ještě zavazadla, maminka se ujala Dášina malého kufříku, který tato bezstarostně postavila na lavici na nádraží. Na silnici dohonili obě dívky, které se horlivě bavily. Dáša chtěla věděti všecky novinky ze svého zamilovaného letního sídla a Věra nestačila ani odpovídati na její zvědavé otázky.

	Z tenisového hřiště ji pozdravily hlučné hlasy.

	„Sláva, Dáša je tu!“ volal Míša Havel a Zdenek zamával bujně bílou čapkou. Dáša mimovolně zamířila k nim, avšak maminka ji zadržela.

	„Až zítra, Dášo, teď půjdeme hezky domů, odpočineš si, posvačíš, musíš nám vyprávěti všecky události z cesty!“

	Dáša se tedy spokojila hlasitým: „Nazdar, hoši!“ a kráčela poslušně kaštanovou alejí a pak vzhůru k lesu. Pod lesem vedla cesta, vroubená hezkými vilkami. Marešova vila stála uprostřed, mezi dvěma jinými, byla obklopena pěknou zahradou, plnou růží, karafiátů a ovocných stromů. Pozdravovala vesele Dášu, byla celá růžová a bílá. Na zvýšené terase, s níž vedly schody do zahrady, rděl se ve slunci veliký červený slunečník, pod nímž stál stůl, připravený k svačině. Dáša vyběhla po schodech, láskyplně pozdravujíc každý kout; Věra ji odvedla do bílého pokojíku, v němž obě dívky bydlily. Pomáhala jí ochotně při svlékání, švitořila horlivě, vyprávěla o letních hostech, o Míšovi a Zdeňkovi, ke kterému se nápadně často vracela. Dáša si toho brzy povšimnula. Zachytila svou přítelkyni, která otvírala úslužně Dášin kufr a podívala se jí zkoumavě do tváře.

	„Věro, mně se zdá, že hoříš!“ Věřina tvář vskutku hořela žhavým ruměncem.

	„Hrdličko, necukruj!“ smála se Dáša.

	Věra se jí uhnula a rychle odběhla z pokoje. Za chvíli seděli všichni na terase, Andula přinášela kávu a bábovku a Dáša jedla, jedla a vyprávěla. Všecko líčila, cestu, koupání v Labi i Drážďany. Při této kapitole se však zamlčela a významně pohlédla na tatínka.

	„I jen to pověz,“ vyzval ji otec, „ať maminka ví, co umí provésti taková mladá dáma.“

	Dáša se začervenala, nechtěla však s barvou ven. Maminka i Věra hořely ovšem zvědavostí, tatínek musil konečně vše vyprávěti sám. Snažil se vylíčiti Dášino dobrodružství humoristicky, maminka však slyšela v jeho slovech, jakou úzkost musil prožíti o Dášu. Stiskla mu mlčky ruku a pohlédla na Dášu skoro vyčítavě.

	„Nemohu za to,“ hájila se Dáša. „Přijeli jsme do Drážďan v noci, tatínek také na to nevzpomněl, znám-li jméno hotelu!“

	„Chybili jsme oba,“ uznal pan Mareš. „Dopadlo to však dobře, Dáša nalezla ochránce, který ji vrátil do otcovského náručí.“

	Věra byla ovšem nesmírně zvědava na doktora Staňka, Zahrnovala Dášu otázkami, jaký byl, zda se s ním dobře bavila. Dáša ji však chladně odbyla. „Docela obyčejný mladý muž, spíše protivný než-li sympatický. Nenávidím lidí s ironickým úsměvem,“ dodala nevlídně. „Kdybys tam byla ty, Věro, snad by ses byla do něho zamilovala, já tak rychle nehořím, jako ty!“ Její hlas zněl skoro jízlivě.

	Tatínek se však doktora Staňka ujal. „Jsi nespravedlivá, Dášo, jest to milý, uhlazený mladý muž. Nezapomeň, že ti prokázal velmi užitečnou službu!“

	Dáša se jen uštěpačně usmála. Není nikdy tuze příjemné vzpomínati na hloupost, při níž jsme byli překvapeni tím, komu jsme chtěli imponovati. Avšak dlouho se tím netrápila. Doktor Staněk byl pro ně uzavřenou kapitolou. Prospěl jí - nuže, poděkovala mu (obstaral to vlastně její tatínek) a víc mu nebyla ničím povinna. Sobecky zapudila slabý pocit vděčnosti. Neměl pro ni již významu.

	Věra však spřádala ve své romantické hlavičce nejpodivnější báje. Vyptávala se nápadně na mladého doktora, chtěla stále slyšeti podrobnosti o Dášině dobrodružství. Teprve když Dáša projevila dosti drsně svou nespokojenost s Věřinou nemístnou zvědavostí, umlkla. V duchu však bájila dále. Kdyby ona Věra - byla na Dášině místě, jistě by se do rytířského ochránce zamilovala. Úryvky různých románů strašily v tmavé hlavičce šestnáctileté sentimentální dívenky. Hleděla zamyšleně do letního podvečera a snila…

	Později stála s Dášou u roubení terasy. Byl smavý letní večer, vzduch byl měkký a vlahý, - Vůně lesů mísila se s kořennou vůní karafiátů a opojným dechem růží. Ze zkropené země vanul drsný, příjemný výpach.

	Obě dívky se objímaly a hleděly dolů, do zahrady, na bílou cestu, pod níž se červenaly střechy domů. Z tenisového hřiště zazněl k nim chvílemi veselý výkřik. Lesy nad vilou byly tiché, mír panoval v přírodě, znavené žhavým svitem letního slunce.

	Dáša se zkoumavě zahleděla na vilu, jež sousedila vlevo s Marešovou. Byla stavěna v podobném slohu, měla dole zasklenou verandu a nahoře terasu, podobnou té, na níž dívky stály.

	Před vrátky do rozlehlé zahrady stálo veliké auto.

	„Kdo bydlí letos ve vile „Lianě“?“ otázala se Dáša.

	Vila patřila komusi z Prahy a bývala na léto pronajímána.

	„Vila jest prodána,“ odvětila Věra.

	„Víš snad komu?“

	Ukázalo se, že jest Věra výborně informována.

	„Koupila ji stará dáma, majitelka nějaké továrny z Prahy.

	Bydlí zde již od začátku června, dojíždí jen někdy do Prahy, má tu své auto, právě je vidíš. Jindy přijíždí za ní některý úředník, který jí podává zprávy o továrně.“

	„Znáš jí?“

	„Tvá matinka s ní mluvívá. Sedí v hotelu při obědě vedle našeho stolu. Je to zcela milá dáma - avšak hrozně zpátečnická.

	Nemiluje dnešní mládeže,“ - Věra se zasmála - „blouzní o dívkách s dlouhými copy, v dlouhých šatech, se širokou kuchyňskou zástěrou. Mikádo jí nahání hrůzu, sport jest jí příšerou, která pohltí všecku mravnost. Myslím, že nebudeš podle jejího vkusu, Dášo!“

	„Přičiním se ze všech sil, abych nebyla,“ odvětila Dáša suše.

	Věra věděla však ještě víc. „Má prý synovce, sirotka, kterého vychovala. Zdědí po ní továrnu. Nyní je na cestách, byl tu však v červnu. Andula to slyšela od Katy z vily „Mája“. (Byla to vila, sousedící na druhé straně s Marešovou.) „O tom ti musím také vyprávěti, Dášo, to je ještě zajímavější.“

	Avšak Dáša měla také i někdy smysl pro pořádek.

	„Počkej, pověz nejdříve, co víš o tom synovci! Nezajímá mne sice, jest však někdy dobře, známe-li své sousedy.“ A provázela svá slova velmi rozpustilým posuňkem.

	„Také nenávidí mikádo?“

	„Nevím,“ odtušila Věra. „Jest prý velmi hezký a hraje znamenitě na housle. Když tu v červnu byl, hrál dlouho do noci. Teta ho chce oženiti!“

	„Chápu! S dívkou s dlouhými copy,“ atd. Nereflektuji!“

	Dáša se bláznivě smála a Věra jí přizvukovala.

	„Vykládala nám to onehdy u oběda. Její synovec smí si vzíti jen dívku domácně vychovanou. Běda mu, kdyby si vybral nějakou emancipovanou! Kdybys věděla, s jakou hrůzou vyslovuje to slovo! Žena patří do kuchyně, do ruky vařečku, sklopené oči, sukni s vlečkou, smí hráti na klavíru „Modlitbu Panny“ a čísti jen Marlittku, nejvýše Courts-Mahlerovou. To je ideál této skvostné tety.!“

	„A jeho asi také? Brrr… Netoužím naprosto po seznámení s tímto rytířem smutné postavy! Děkuji předem!“

	Dáša se rozpustile zatočila s Věrou po terase.

	„To mi stačí! Teď přejděme k vile „Máji“. Odkud vlastně máš ty podrobné informace?“

	„Od Anduly! Ta ví přece všecko!“

	„Ovšem, je spolehlivější než-li Ilustrovaný Zpravodaj. Povídej!“

	Věra bezděky ztlumila hlas. Obě dívky se obrátily k vile „Mája“; byla to poněkud ponurá, šedá budova. Neměla výklenků a ozdob, po celé délce prvého patra táhla se kamenná terasa, z níž vedly dveře do několika pokojů. Zahrada kolem vily byla zdivočelá, nepěstovaná, tráva bujela na trávnících, ze stromů převládaly smuteční vrby a stromy, podobné cypřišům. Patřila soukromníku z Prahy, který již dávno tam nebydlil. Rodina velkoobchodníka Valeriána neměla tam štěstí. Před léty byla tu na letním bytě a dvě děti, syn a dcera, se utopily při koupání v řece.

	Zbyl jim jen nejstarší syn, tenkráte student. Od té doby nikdy již nepřijeli v létě do své vily. Nechtěli oživovati kruté vzpomínky. Někdy ji pronajímali, většinou byla však prázdná, okna byla neprodyšně zavřena, zahrada pustla. Dáša nikdy tam nespatřila živé duše, ačkoliv jezdila do Řevnic již od dětství. Proto jí překvapila Věřina zpráva, že vila jest obydlena. Skutečně se tam něco dělo. Okna byla otevřena, na terase byly rozloženy peřiny, koberce byly svinuty. V zahradě zaléval kdosi záhony, na nichž se rozmohly divoké karafiáty. Statná služka klepala na terase peřiny, natřásala je a odnášela do pokoje.

	„To je Katy,“ šeptala Věra. „Od té Andula všecko ví. Pamatuješ se na neštěstí, které tu stihlo rodinu Valeriánovu? Měli jen jediného syna, byl prý nadaný a krásný, stal se lékařem. Byl na jaře v Itálii, se svou nevěstou, krasavicí, zpěvačkou. Vystupovala na koncertech, hrála pohostinsky v italských divadlech, i v Praze prý vystoupila. Zdá se mi, že se pamatuji, že o ní psali. Snad jsem viděla někde její obraz. Jmenuje se prý Gina -.“ Věra vyslovila toto jméno s posvátnou úctou, zdálo se jí tak neobyčejným, románovým, vzrušujícím, jako celá tato událost, kterou lačně vyslechla z úst služky Anduly, která ji vyprávěla jedním dechem, s očima široce otevřenýma. Dáša ji přátelsky rýpla do žeber, aby ji probudila ze snění.

	„Pokračuj! Tedy jmenuje se Gina - ostatně podivné jméno.

	Nic nepovídá.“

	„Je ohromně poetické, nezdá se ti? Gina! Tedy mladý Valerián byl se svou nevěstou v Itálii, milovali se prý hrozně -.“

	Věra obrátila nadšeně oči k zarůžovělému nebi.

	„To je něco pro tebe - dále!“

	„Vy jeli si jednou ve člunu na moře - sami dva - večer, Gina zpívala - její nejmilejší písní byla barkarola z Hoffmannových povídek - v nadšení vyklonila se nějak z člunu, nevím jak se to stalo - avšak náhle spadla do moře,“ - Věra se zadýchala svým vzrušujícím vyprávěním, i Dáša proti své vůli napjatě poslouchala.

	„Její ženich ovšem ihned skočil za ní, chtěl ji zachrániti, sám však utonul. Ginu zachránila jiná loď. A Gina ze zoufalství nad jeho smrtí, z výčitek, že připravila ubohé rodiče o posledního syna, zešílela!“

	„Zešílela?“ Dáša byla uchvácena skoro jako Věra romantickou tou historkou.

	„Není snad úplně šílená, pozbyla však paměti, nemluví, nechodí, pouze někdy zpívá, večer, je prý to hrozné poslouchat! Katy vypravuje, že vždycky musí strašně plakat!“

	Představa robustní Katy, která pláče při zvuku teskné písně šílené dívky a utírá si oči asi usmolenou kuchyňskou zástěrou, vrátila Dáše její chladnou, pochybovačnou mysl.

	„Tedy není šílená, pouhý nervový otřes, šok - obrna nervová, apatie, nedostatek vůle - potřebovala by silný dojem nějaký, aby nabyla zase smyslů.“

	Dáša pronášela svou diagnosu s vážnou tváří lékaře, kterou odpozorovala od otce. Případ nešťastné Giny ji zajímal již jen ze stanoviska lékařského, pro sentimentální jeho zabarvení neměla pravého pochopení. Umínila si, že s otcem o tom promluví, vyptá se ho na povahu takové choroby a možnost vyléčení.

	Věra nebyla však jejím odborným vysvětlením spokojena. Byla hluboce dojata touto tragedií lásky, jejíž hrdinku brzy spatří.

	Nebylo to strašné, ohromně dojemné a vzrušující - láska až za hrob, jež končí šílenstvím?

	„Nazýváš to obrnou,“ zaprotestovala, „není to spíše hrozná bolest milující duše, jež způsobila její pomatení? Představ si byli tak šťastni - milovali se, krutý osud je rozloučil. Vynesl z vln svou milenku (nevěsta zdálo se Věře příliš střízlivé označení jejich poměru), umírá pak v jejím náručí - pro ni - a krásná Gina klesá bez smyslů u jeho smrtelného lože…“

	Při této patetické improvisaci Věřině se Dáša již neudržela.

	Vybuchla ve smích, smála se tak bláznivě, že se Věra uraženě odvrátila. Jak mohla jen otevříti brány své fantasie této prosaické, hloupé Dáše!

	Dáša se dusila smíchy. Napodobovala komicky Věřino nadšení, kroutila očima k nebi a naznačovala rozpustile posuňky Věřin román.

	„Věro, pro Boha, napiš o tom novelu! To je úžasné, jak to umíš vylíčit! Ohromně dojemné!“

	„Že se nestydíš, smáti se cizímu neštěstí!“

	„Nesměji se mu,“ škytala Dáša s očima zaslzenýma smíchem, „směji se tobě, ty nenapravitelná idealistko! Tebe nedojímá toto neštěstí ani tolik, jako ta jejich láska - ta sentimentální vyjížďka za večera - milenec, který zachraňuje svou nevěstu to je něco pro tebe!“

	Věra byla uražena. Mohla věděti, že Dášu něco takového nedojme! Bože, co je to za děvče! Ta se jistě nikdy nezamiluje!

	Nemá ani špetky citu!

	Dáša konečně přemohla smích a chtěla pokračovati v rozmluvě. Věra nechtěla jíž říci ani slova. Byla však přece slabá a ta protivná Dáša se uměla tak lichotit! „Věruško, drahá Věruško, pověz, jak se dostala sem ta tvá Gina?“

	A Věra, která toužila sama, vypověděti tento zajímavý příběh, dala se uprositi. „Rodiče zemřelého ženicha se dívky ujali. Nemají již synů, chtěli míti aspoň dceru; Gina nemá prý blízkých příbuzných, její otec zemřel ze žalu nad její nemocí. Pošlou ji sem s ošetřovatelkou, lékaři jí předepsali naprostý klid. Bude zde hledati zdraví - a zapomenutí.“

	„Kdy přijede?“

	„Snad již za několik dní, snad ještě dříve. Považ, Dášo, snad ji uslyšíme zpívat!“

	Dáša nebyla příliš nadšena touto vyhlídkou. Uvidíme ostatně, snad to bude přece zajímavé!

	Letošní prázdniny nebudou, jak se zdá, nudné! Již to sousedství! Z jedné strany copařská stařena se synovcem, který asi kouří z dlouhé porcelánky (kouří-li vůbec) a hledá nevěstu domácně vychovanou - jaká lákavá příležitost, ukázati jí pravou, správnou žábu z dnešní mladé generace - na druhé straně šílená dívka, která pozbyla smyslů z lásky - není to mnohoslibné? Dáša si hvízdala polohlasně Ramonu a odběhla z terasy. Šeřilo se. Nebe bylo zbarveno bledou modří s růžovými okraji. Věra stála ještě na terase a s planoucími tvářemi snila.

	 

	Dáša vrhla se střemhlav do víru prázdninových radostí. Již ráno druhého dne spěchala na tenis, svěží jako orosené letní jitro, v prostých bílých šatech, krátkých sportovních punčoškách, v bílých střevících, mávajíc raketou jako vítěznou trofejí.

	Věra kráčela vážně za ní. Jak by mohla také běžeti jako to kůzle Dáša, čekal-li na ni dole Zdenek? Již pouhá myšlenka na hezkého, kučeravého hocha vehnala jí krev do tváří. Jejich platonická láska kvetla něžně jako liliový květ, omezovala se na nadšené pohledy, na kradmý stisk ruky, něžné slovo. Žila spíše v zamilované obraznosti Věřině, která by bez lásky nemohla žíti.

	Snášela hrdinsky Dášin výsměch, která vtipkovala neomaleně o věčné milovnici Věře, která musí býti stále pro někoho nadšena.

	Zdenek stál skutečně dole u silnice a vesele dívky zdravil.

	Dáša mu potřásla kamarádsky rukou, Věra opětovala vroucně jeho stisk.

	Na tenisovém hřišti byla Dáša bouřlivě přivítána. Potřásala všem rukou, smála se, neskrblila tu vtipem, tu škodolibou poznámkou. Přesto ji měli všichni rádi. Znali její bujnost, její temperament a prostořekost, věděli však, že je spolehlivou družkou, která nezkazí nikdy žertu a obětavě pomáhá, jde-li o všeobecnou zábavu.

	Byl to malý kroužek mládeže, většinou se znali již od dětství, neboť skoro všichni jezdili po léta do Řevnic na prázdniny. Tito hoši a tyto dívky hrávali si spolu ještě v písku, vozili svorně kočárky s panenkami, stříleli z dětských bambitek, honili se za obručí, i mladší z nich ještě loni nepohrdli koloběžkou. Divili se sami sobě, jak vyrostli za rok, než-li se zase sešli v lese či ve vodě. Jejich maminky přizpůsobovaly své rozmluvy jejich věku.

	Nedávno se bavily o dětských nemocech, o prvních úspěších ve studiu, nyní náhle shledaly, že jejich dcery jsou mladé dámy a synové že již netrhají kalhot, nýbrž ohánějí se tenisovou raketou, veslují a dvoří se svým družkám z dětství. Bylo jích asi dvanáct či patnáct hochů a dívek z rodin, jež byly dlouholetými stálými letními hosty v Řevnicích. Většinou tu měly své vily nebo aspoň stálé letní byty.

	Dáša a hoši Havlovi, hlavně Míša, byli duší všech zábav a sportů. Ostatní se jim mimovolně podrobili, neboť Dášin překypující temperament nesnesl odporu. Pěstovali sport, plovali, veslovali a dokonce hráli divadlo. Měli k tomu výbornou příležitost, v lese bylo pěkné lesní divadlo, velmi zdařile zařízené, kde tito mladí nadšenci více méně mistrně holdovali Thalii. Ostatně bylo mezi nimi i několik nadaných diletantů, takže hra jejich bývala vskutku výborná. Nejhorlivěji a také nejlépe hrála Květa Majerová, rozkošná hnědovláska, absolventka gymnasia, jejíž jedinou touhou bylo divadlo. Bohužel nechtěl o tom ani slyšeti její tatínek, vážný obchodník, jenž znal dobře trny divadelní dráhy. Nadšená Květa milovala Řevnice snad hlavně proto, že si tu mohla zahráti divadlo.

	Po příchodu Dášině ozýval se z hřiště pekelný hluk, Míša měl první slovo. Překřikoval ostatní, vykládaje Dáše, jaké výlety, zábavy a radosti ji očekávají. Ostatní ho přerušovali a Dáša nebyla z toho naprosto moudrá.

	„Tak přece mlč, hloupý Míšo,“ obořila se konečně na horlivce a odstrčila ho od sebe. Míša si to však nedal líbiti. Brzy se dostal s Dášou do křížku. Potýkali se zcela jako rozpustilí hoši.

	Dáša byla zardělá námahou, bránila se však statečně. Boj byl nerozhodný, diváci se prohýbali smíchy, až konečně učinil Zdenek Míšu neschopným dalšího boje bratrskou herdou do zad.

	Dáša stála opodál, poněkud pocuchaná zápasem. Dívky se kolem ní shlukly, aby Míšu nenapadlo zápas obnoviti.

	„Budeme hráti divadlo, Dášo!“ hlásila Květa.

	Dáša ihned souhlasila. Ačkoliv nikdy sama nehrála, ježto se jí protivilo, jak tvrdila, hráti komedii, přece se podniku horlivě účastnila. Měla podivuhodný organizační talent a hlavně jejím přičiněním býval výnos představení značný, Dáša uměla znamenitě povzbuzovati štědrost hostí. Výtěžek byl vždy věnován dětské nemocnici, zase na popud Dášin, která se netajila svou sympatií k lékařské vědě.

	„Kdy bude první schůze?“ tázala se dychtivě.

	„Zítra. Představení bude začátkem srpna, až tu budou všichni letní hosté,“ odvětila Květa.

	Dáša byla pokladnicí i režisérkou, spolu s Květou, která divadlu nejlépe rozuměla. Všichni se začali příti o kus, který sehrají, Zdenek však učinil energicky pořádek. Přerušil všecky debaty a vyzval hlučící mládež, aby začala vážně hráti tenis.

	Věra hrála se Zdeňkem a s každým míčem letěl k němu její něžný pohled. Lichotila mu její tichá láska, sám se nebránil sentimentálnímu citu, tak sladkému ve své čistotě. Byl to vážný hoch a Věra byla jeho první láskou. Ještě s ní o tom nemluvil, bál se přerušiti slovem tento krásný vztah. Rozuměli si ostatně pohledem.

	Slunce pražilo nemilosrdně a mnozí z hráčů uchýlili se pod stromy kolem hřiště. Dáša odhodila raketu a prohlásila rezolutně, že toho má právě dost. Hrála ráda, přece však dala po chvíli bedlivé hry přednost zábavě divočejší. Navrhovala právě honičku. Několik mladších divochů souhlasilo, Míša byl mezi prvními. Nastala divá honba od stromu ke stromu, provázená smíchem a křikem. Míša honil zatvrzele Dášu, která utíkala jako vítr. Nehleděla na to, že zakopla o něco, upadla a rozbila si koleno.

	Vzchopila se zase a hra vyvrcholila v zápase v běhu mezi Dášou a Míšou, který se chtěl pomstíti za ranní porážku.

	V nejkritičtější chvíli kráčely kolem hřiště, otřásajícího se smíchem a povzbudivými výkřiky, dvě dámy. Mladší byla Dášina maminka, starší sousedka z vily „Liany“, Dášina rodina chodila na oběd do hotelu s terasou, aby si maminka odpočala od vaření. Sešla se dnes před polednem se svou sousedkou, paní Radimskou a kráčely ke hřišti, kde chtěla paní Marešová vyhledati své dvě dívky.

	„Podívejte se, paní doktorová,“ pravila stará dáma mrzutě, ukazujíc na hřiště. „Jaký hluk ta mládež tropí, smějí se jako blázni! To je tenis? A hleďte, tam se jedno děvče honí s chlapcem! Taková velká dívka! Pohleďte jen, má tak krátké sukně, celá je uřícená! To jsou způsoby! To za našich dob nebývalo!

	A nyní! Hrůza! Pere se jako kluk!“

	Dáša byla skutečně konečně chycena a pomstila se Míšovi tím, že mu důkladně nabila. Bušila do něho oběma rukama, rozpálená během, s vlasy divoce rozvátými kolem uřícené tváře.

	Jako bílý anděl pomsty trestala svého odpůrce. A hlasitý smích provázel rány rozzuřené Amazonky.

	Paní Marešová pohlédla na hříště, jata neblahým tušením.

	A nemýlila se! Kdo by to mohl býti jiný, než-li Dáša! S hrůzou si pomyslila, jak se stará dáma zatváří, až jí představí svou dceru. Paní Radimská se indignovaně odvrátila, k velké radosti Dášiny maminky, která by byla své bujné dcerce nejraději také trochu nabouchala.

	„To je mládež, to je mládež,“ vzdychala stará dáma. „Za našich dob musily takové dívky dávno obstarávati domácnost, ve volných chvílích šily a vyšívaly, a dnes? Studují jako hoši, jsou divoké jako hoši, jehlu neumějí vzít do ruky, kuchyň ani neznají, celé prázdniny lenoší, místo aby zastaly matku!“

	Paní Marešová pokusila se obhájit dnešní generaci.

	„Snad jste příliš přísná, paní továrníková. Dnešní dívky musí si vydělávati svůj chléb; nemohou čekati na ženicha; pracují-li po celý rok ve škole a v kancelářích, zaslouží si věru o prázdninách trochu veselí a smíchu!“

	Paní Radimská se trochu zlomyslně usmála:

	„Však by nalezly spíše ženicha, kdyby byly dobré hospodyňky!

	Kdopak by si vzal takovou studentku s krátkými vlasy, se sukní pod kolena, dokonce snad s cigaretou v ústech? Můj Pavel mi takovou nesmí přivést, nikdy bych mu to neodpustila!“

	Paní Marešová si v duchu pomyslila, že jest velmi pochybné, bude-li tento Pavel s vkusem tetiným souhlasiti, byl to přece také mladý muž z oné hanobené generace! Nechala si však moudře svou úvahu pro sebe a spěchala k hotelu. Chtěla rozhodně tomu zabrániti, aby paní Radimská se důkladněji nepodívala na hřiště a rozveselenou mládež. A hlavně nechtěla jí připomenouti svou dceru. Zdálo se však, že paní Radimská čte v jejích myšlenkách.

	„Myslím, že tu máte již dcerušku, paní doktorová,“ pravila zvídavě. „Říkala jste včera, že přijede. Těším se, že ji poznám.

	Podobá-li se slečně Věře, jistě bude roztomilá!“ Paní Radimská se totiž nejdříve domnívala, že jest Věra dcerou paní Marešové.

	Věra, vždy tichá a skromná, neprozrazovala ovšem svým chováním, že patří také k moderní mládeži - nehledě k mikádu a krátkým sukním - a paní Radimská ji v duchu učinila čestnou výjimkou.

	„Dáša jest také na hřišti,“ odpověděla paní Marešová na otázku staré dámy a v duchu trnula při pomyšlení, jak se Dáša asi uvede. Vzpomněla si na její uřícenou tvář, rozcuchané vlasy, na její divoké způsoby, jež nepotírala dosti přísně. Nezáleželo jí snad zvláště na úsudku paní Radimské, která moderní mládež paušálně odsuzovala, měla však nepříjemné vědomí, že jest Dáša na sedmnáctiletou dívku přece trochu divoká. Usedla ke svému stolu v sále dosud prázdném, paní Radimská měla své místo u stolu sousedního. Doktor Mareš ráno odjel zase do Prahy, kde na něho čekala nová práce.

	Jídelna hotelu byla vlastně zasklenou terasou, jež vedla do rozlehlé ovocné zahrady, za níž byly tenisové dvorce. Paní Marešová sotva sledovala hovor své sousedky, hleděla stále z okna, doufajíc, že bude moci dát Dáše nějaké znamení. Bylo to však marné. Dáša s Věrou stála již pod okny verandy. Dáša šeptala s tajeným smíchem: „Už tam jsou! Počkej, ukážu jí správnou žábu! Až se jí zatají dech! Vsadila bych se, že se ten její synovec vůbec neožení ze strachu, že by dostal podobnou mně! Leda by si vzal tebe, ty zrcadlo ctnosti! Nebudu si ji nejprve všímat! Co je mi po cizích hostech? Věro, povídám ti, že jí dnes nebude chutnat oběd. Jsem dost rozcuchaná? Podívej se!“

	Dáša vychrlila ze sebe tuto dlouhou řeč skoro bez dechu, šibalství jí hrálo v očích, kolem rtů, jež se usmívaly. Marně jí Věra prosila, aby upustila od svého úmyslu, že se maminka její bude hněvati, její námitky byly slabé, hlavně proto, že nebyly zcela upřímné, Věra byla přece také členem moderní generace a jí se hany paní Radimské stejně dotýkaly.

	Dáša si rychle vjela ještě jednou do vlasů a pak vystupovala hlučně po schodech, vedoucích ze zahrady na terasu.

	Paní Marešová úzkostlivě naslouchala a roztržitě hleděla ke dveřím. Za nimi se ozval výbuch smíchu, hlasitý hovor, pak se otevřely a do jídelny vběhla štíhlá dívčí postava, za ní vážněji kráčela druhá. Obě však stěží zadržovaly smích. Paní Radimská zbystřila pozornost. Kde pak před chvílí viděla tuto dívku, s příliš krátkou bílou sukní, na níž byly různé stopy styku se zemí, tu planoucí tvářinku s veselýma hnědýma očima, divoké světlé mikádo, jehož vlny neposlušně poletovaly kolem opáleného čela?

	Nebyla to dívka, jež vzbudila její nelibost tam na hřišti, když se rozpustile honila s hochem a dokonce bušila do něho pěstí? To je tedy Dáša, o níž paní Marešová mluvila vždy se špatně tajenou pýchou? Neměla však ani času k přemýšlení. Dívčí postava přiběhla k sousednímu stolu a divoce objala paní doktorovou.

	„Mamko, to bylo ohromné! Hráli jsme tenis, „vztekali“ jsme se, poprala jsem se s Míšou, podívej se, trochu jsem si odřela koleno! Ale bylo to skvostné! A odpoledne se půjde na plovárnu! Ty Řevnice jsou božské! Člověk zapomene docela na tu pitomou boudu a na všecky „prófy“! A divadlo budeme hrát! Teď mám hlad jako lev! Spolknu dvě porce!“

	Paní Marešová nenalezla síly, aby přerušila proud řeči své bujné dcery. Nechápala jejího úmyslu. Takhle se Dáša přece nikdy nechovala.

	„Dášo,“ šeptala bezmocně. „Dášo; vždyť jsi celá uřícená, a tvé vlasy! Což pak se takhle baví mladá dívka?“

	Dáša se jen bláznivě smála. Věra přistoupila zatím ke stolu, uklonila se způsobně paní Radimské a skryla svou rozesmátou tvář za plachtou nějakých novin.

	„Na tom nezáleží, mamko,“ štěbetala Dáša, „projedu mikádo rukou a účes bude hotov. Jaké štěstí, že už nenosíme copy!“

	A rozpustile se zatočila před zrcadlem, kde si tímto prostým způsobem snažila upraviti rozváté mikádo.

	Paní Radimská nepřemohla již své jízlivosti. Obrátila se k paní Marešové.

	„Představte mně přece svou dcerušku, paní doktorová, zdá se, že jest velmi originální, pravá moderní dívka!“ pravila sladce.

	„Dášo! Pojď pozdravit naši sousedku, paní továrníkovou Radimskou!“

	Dáša vyměnila s Věrou významný pohled, plný šibalství. Její maminka ho postřehla a začala chápat. Byly tedy smluveny!

	Věra asi Dášu zpravila o zásadách paní továrníkové! A paní Marešová se rovněž sotva ubránila úsměvu.

	Dáša se vrátila ke stolu tanečním krokem. Uklonila se o stín zdvořileji, než-li bylo třeba a pozdravila hlasitě; „Rukulíbám, milostivá paní!“

	Paní Radimská si ji škodolibě prohlédla. „To je tedy slečna Dáša! Zdá se, že jste hodně bojovné povahy, slečinko!“

	Dáša se zasmála. „To je všecko sport, milostivá paní, my, správné žáby (pleskla se přes ústa a opravila se rychle), my správné dívky, dáme duši za sport. To je náš denní chléb!“ přednášela Dáša.

	„Kterému sportu nejvíce holdujete, slečno?“

	„Oh, miluji každý sport: tenis, volejbal, plování, veslování, bruslení, lyžování, motocykl, automobil…“

	„Pro Boha, to stačí, to stačí!“ volala paní Radimská s upřímným zděšením. „To snad přece nemůže býti životním účelem mladé dívky?“

	„Účelem? Nikoliv úplně, milostivá paní, to jen koření všední život,“ odvětila Dáša s naprostou vážností, ačkoliv jí smíšek hleděl z očí.

	„Co si představujete tímto všedním životem, slečno?“ tázala se paní Radimská dále, jakoby si umínila, že podrobně vypátrá názory této rázovité představitelky moderní generace. „Kuchyňské a hospodyňské starosti, doufám?“

	Dáša se na ni zahleděla s bezmezným údivem v jasných očích.

	„Co vás napadá, milostivá paní! Studium, nejdříve gymnasium, pak universita! Co se mne týče, jest účelem mého života medicína. Vdávat se nebudu, tedy tyto starosti, jež jste jmenovala, nebudou mi nikdy otravovati život!“

	Paní Radimská nebyla schopna slova. Všecko její spravedlivé rozhořčení jevilo se na její tváři, která nebyla v tuto chvíli právě duchaplná. Dáša se výborně bavila, Věra násilím tlumila smích, i paní Marešová se musila usmáti. Na štěstí přinášel číšník polévku, Dáša se rychle uklonila a spěchala k svému talíři. Paní Radimská si v duchu oddychla; nikoliv, zde nehrozilo nebezpečí pro jejího Pavla, kterého vychovala, jak pevně věřila, ve svých rozumných zásadách. To čertovo děvče bylo hezké, to musila uznati, přes svůj odpor k dívkám tohoto druhu, avšak Pavel, ten klidný, moudrý hoch, se nedá jistě zlákati jejíma hnědýma očima, šibalským úsměvem rozkošných rtů ani ohebnou postavou, vypěstovanou sportem! Pozná jistě jádro, jež se skrývá pod touto zářivou slupkou - jádro zkažené prokletou emancipací.

	Ať se bránila, jak chtěla, ta emancipace jí přece zkazila oběd!

	Dáša jedla však s výbornou chutí; její lichotivé pohledy, jež vysílala ke své mamce, prosily za odpuštění její dnešní bujnosti a byly tak neodolatelné, že paní Marešová poznala, že zase nebude míti odvahy rozpustilku náležitě pokárati.

	 

	Přípravy k divadlu byly v plném proudu. Mládež se konečně rozhodla, že sehraje „Sen noci svatojanské“. Měli také zcela pěkný orchestr, neboť studenti, kteří tu byli na prázdninách, byli dobře sehraní. Získali i několik otců, nadšených hudebníků, takže se mohli s důvěrou odvážiti i takové hry. Duší celého podniku byla Dáša a Květa Majerová, které připadla jedna z hlavních rolí. Hoši i dívky se horlivě účastnili schůzí ve vile Havlových, kde Zdenek a Míša dali k disposici obětavě svůj pokoj.

	Tam se rokovalo, křičelo, smálo a přelo. Hlavní slovo měla Dáša, jejímž pádným důvodům i pěstem konečně všichni ustoupili.

	Věděli ostatně, že co Dáša chce, dobré jest. Měla zdatného stoupence mezi hochy, Míšu, který byl vždy odhodlán pomoci jejímu návrhu k vítězství, ačkoliv jinak byl mezi Dášou a veselým Míšou stále vykopán tomahavk. Jen v organizačních plánech se shodli. Věra sice Dáše zlomyslně vyčítala, že se účastní tak horlivě těchto schůzí proto, že se tam smí kouřiti. Skutečně předsedala Dáša vždy schůzi, sedíc na stole, půvabně šermujíc hořící cigaretou. A Dáša se jí vymstila podezřením, že Věru táhne do schůzí Zdenek. Věra sice horlivě hájila svůj zápal o věc, začervenala se však tak zrádně, že Dáša se dala do vítězného tance, provázeného bláznivým smíchem a výkřiky: „Hrdličko, necukruj!“

	Tyto čistě osobní zájmy nebyly však na úkor věci; zkoušky čile pokračovaly a díky nadšené Květě Majerové slibovaly vskutku mnoho.

	Dáša se dokonce několikráte obětovala a zajela se Zdeňkem na motocyklu do Prahy pro různé divadelní rekvisity. Nepřiznala se, šibalka, že hlavním požitkem jest jí jízda sama.

	Jednou ji spatřila paní Radimská; Dáša právě vsedala na motorku za svého průvodce. Vyhlížela rozkošně v širokých sportovních kalhotách a v nepromokavém kabátci; na zlatých vlasech měla koketně posazenu červenou rádiovku. Podobala se hezkému hochu. Avšak stará dáma potlačila rezolutně první dojem, který byl pro Dášu lichotivý, a v duchu zalomila zoufale rukama.

	„Tohle je dnešní děvče! V kalhotech jede na motorce samo!

	Co by tomu řekl můj Pavel?“

	Paní Radimská jaksi úmyslně vyvolávala vždy při obědě malé půtky s Dášou, která schválně líčila nejčernějšími barvami své „moderní“ názory.

	Jednou zvolala stará dáma zoufale: „Pomyslím-li si, že můj synovec Pavel by se mohl zamilovati do takové, jak vy, Dášo, říkáte, správné žáby, běží mi mráz po těle! To by byla domácnost! Hrůza!“

	Dáša se tenkráte zcela nezpůsobně rozesmála: „Kolik let je vašemu panu synovci, milostivá paní?“

	„Dvacet osm! Má však zdravé názory, buďte přesvědčena, že se mu dívky vašeho druhu nelíbila,“ odvětila paní Radimská velmi důrazně.

	Dáša se hrdě vztyčila.

	„Nemějte nejmenší starosti, milostivá paní! Váš pan synovec nebude ani v nejmenším uveden v pokušení!“

	„Dášo!“ Hlas paní Marešové zněl velmi káravě.

	„Chtěla jsem jen říci, že nemám nejmenšího zájmu pro mladé muže, schopné ženění, ježto se vůbec nevdám. Víš, mamko, přece, že budu doktorkou medicíny!“

	Dáša se klidně věnovala dále svému talíři, který byl vždy důkladně zásoben. Tyto akademické půtky o moderní mládeži zvyšovaly nápadně Dášinu chuť.

	 

	Při jedné z posledních zkoušek divadelních ochotníku měla Dáša dlouhý soukromý rozhovor s Míšou. Byla nezvykle vážná, ani se s Míšou neškorpila, jen ho velmi naléhavě k něčemu přemlouvala. Konečně se vytasila s návrhem, který vzbudil značný úžas. Po divadle chtěla večer pořádati benátskou noc, s hudbou a tancem za svitu lampiónů a řeckých ohňů. Mělo se tančiti v lesním divadle. Bufet opatří mládež sama, však maminky toho napečou, a pro otce nějaký ten alkohol dodá třebas hoteliér, kde se stravují. Výtěžek celého podniku bude jistě velkolepý, neboť tanečnice a tanečníci musí platiti zvláštní vstupné. A hochům, kteří budou hráti, dostane se odměny v podobě obložených chlebíčků, minerálních vod a cigaret. Ozval se pouze protest proti těm minerálním vodám, jinak byl tento originální návrh přijat s jásotem. Nebude to kouzelně krásné, tančiti v šeru, prolnutém matnou září lampiónů a řeckých ohňů? Míša ihned slíbil, že řecké ohně i lampióny opatří. Věra se jen něžně usmála - Zdenek stiskl jí tajně ruku. Co slibů bylo v tomto stisku, co blažených snů, jež se měly splniti v oné čarovné, lampiónové noci!

	Zkrátka, návrh Dášin byl prohlášen za ohromný; málem by byli nadšením shodili jeho původkyni se stolu, tolik rukou se k ní vztahovalo.

	Dáša se vracela z této schůze velmi vážná. Přemýšlela o něčem usilovně. Když míjely vilu „Máju“, zašeptala jí Věra: „Pohleď, je tu!“ Dáša pohlédla rychle do zahrady. Ve vozíku pro nemocné seděla u záhonu karafiátů mladá dívka, podivné jímavé krásy. Její bledá, pravidelná tvář byla vroubena lesklým černým vlasem, rozděleným uprostřed. Dva dlouhé, černé copy splývaly jí s ramen na prsa. Divný, letmý úsměv pohrával si jejími rty, dokonale kreslenými. Měla sklopeny oči, hleděla na své ruce, jemné, bílé ruce, jež si pohrávaly bílým karafiátem.

	Když se ozval v písku cesty ohlas kroků obou dívek, vzhlédla nemocná; zdálo se, že se dívá k mříži zahrady, za níž se Dáša s Věrou mimovolně zastavily. Měla velké, krásné, temně modré oči, jejich pohled však byl prázdný. Nebylo v něm života, těkal nestále kolem, byl hrozně mrtvý, chvílemi strnul, jakoby se šílená dívka zahleděla někam do temné propasti podvědomí, jež bylo však neprodyšně uzavřeno. Její duch spal - zase těkaly modré oči bezvýrazně kolem, úsměv jakýsi zkřivil její rty, jež se pohybovaly chvíli, pak sklopila zase zrak na bílý karafiát, který mechanicky překládala z ruky do ruky.

	Podobala se krásné soše ve svých bílých šatech, divukrásnému obrazu, v němž nebylo života.

	Ošetřovatelka s milou, přívětivou tváří, v úboru sestry, přistoupila k vozíku a promluvila na dívku. Ta však seděla strnule, nedbajíc zvuku slov, jenž doléhal k jejímu sluchu, aniž vzbudil v ní ozvěny.

	Obě dívky hleděly do zahrady očima široce otevřenýma. Jak je dojímal osud ubohé Giny! Již přes týden bydlila v jejich sousedství, vídaly ji na terase i v zahradě stále stejně netečnou a lhostejnou. Věra ji pozorovala s jakousi posvátnou úctou, vždy pamětlivá romantické historie její lásky, jež tak tragicky skončila. Zjev šílené dívky působil Věře stále vzrušení, povzbuzoval její obraznost, lákal ji a odpuzoval.

	Dáša na ni hleděla s lidským soucitem a se zájmem čistě lékařským. Hovořila s otcem podrobně o jejím případu, vyptávala se ho na všechny příznaky takového pomatení smyslů či nervové obrny, jak to nazývala, snažíc se mluviti odborně. Když si zajela na motorce se Zdeňkem do Prahy, přinesla si z otcovy knihovny lékařskou knihu o poruchách duševních a horlivě ji studovala. Sama nadhodila jednou otázku, zda by nebylo možné probuditi silným dojmem nějakým spící vědomí mladé dívky, vrátiti jí paměť, rozehráti její otupělé nervy, aby nabyla vlády nad sebou.

	Otec Dášin připouštěl, že by to bylo možné, A Dáša svraštila čelo a chvíli usilovně přemýšlela. Pak náhle vyskočila a odběhla z pokoje. Měla myšlenku! Musí ji provésti! Její mladá odvaha neděsila se překážek. Zkusí to! Nezdaří-li se její smělý pokus nebude nic ztraceno, zdaří-li se, tím lépe. Což to není záslužným dílem, napravovati hlavy zamilovaným bláznům? Tuto poslední myšlenku provázela Dáša pohrdlivým úsměškem. Ta láska! Jaká to hloupá nemoc! Dáša jí jistě nepodlehne!

	Podařilo se jí seznámiti se s ošetřovatelkou ubohé Giny. Andula a Katy byly prostředníky. Vyptávala se svědomitě na všecky příznaky dívčiny choroby. Gina byla úplně apatická, nevzpomínala na nic, nemluvila, nepohybovala se. Sestra ji musila krmit, oblékat, vodit, měla-li podle lékařova příkazu aspoň jednou za den učiniti několik kroků. Gina nechtěla chodit, seděla nejraději ve svém vozíku, s vyhaslým pohledem v mrtvých očích.

	V moci se děsila ze spaní. Vyrážela výkřiky plné hrůzy, nikdy však nejmenovala nějakého jména, ani nepřenesla souvislé věty.

	Jen někdy zpívala. V noci. Se zavřenýma očima. Její zpěv byl však horší než-li její mlčení. Zpívala nějakou zoufalou píseň beze slov. Zdálo se, že její zpěv přichází z jiného světa. Ze světa bolestí, které lidská duše nesnese. Raději se odsoudí k věčnému mlčení, aby se zachránila před její hrůzou.

	Dáša a Věra slyšely již zpěv šílené Giny, Ozval se jednou v noci, když nebe bylo temné jako černý příkrov. Stíny stromů ploužily se strašidelně nocí. Někde zahoukala sova, ve vesnici zavyl pes. Jakoby se noc připravovala na onen zpěv. Dáša stála s Věrou u otevřeného okna, objímaly se, zatajujíce dech. Příšerně nesla se bolestná píseň tmou. Věřinu tvář polily slzy.

	Tiskla křečovitě Dášinu ruku, jež byla chladná jako led. V pokoji nemocné dívky míhaly se stíny. Dívky rozeznávaly postavu sestry, slyšely otevřeným oknem její konejšivý hlas. Podávala jí sklenici ke rtům. A pak zpěv zmlkl. Zbyla pouze děsivá tma, v níž se chvěly poslední zvuky písně o lidské bolesti.

	Věra se zmítala v pláči. Její ramínka se otřásala vzlyky. Plakala dojetím, smutkem nad osudem oné dívky, plakala, protože podlehla své rozcitlivělé náladě, pobouřené tajemnou písní neznámého žalu.

	Dáša ji energicky odvedla a uložila jí na lože. Zprvu chtěla ji drsně pokárati pro její slabost. Pak náhle ji objala se sesterskou vroucností a hladila ji, konejšila, až Věra, dojata její nezvyklou něžností, usnula, tisknouc Dášinu ruku.

	 

	Slavný den divadelního představení se kvapem blížil. Všichni účinkující byli přesvědčeni, že jejich výkon bude znamenitý.

	Hlavně hra Květy Majerové byla vskutku výborná a prozrazovala značný talent. Květa, jež celou duší tíhla k divadlu, vložila do hry celé své umění. Doufala stále, že přemůže svého otce, jenž dosud odpíral houževnatě svůj souhlas. Maminku již získala, přesvědčila ji svou horoucí láskou k divadlu; oči mateřské viděly jen štěstí dceřino, jež Květa doufala nalézti na jevišti, v záři nesčetných světel. Snila o tom, že uchvátí obecenstvo svou hrou, snila o vavřínech, jež čekají na její umění.

	Rozčilena, nadšena, hleděla vstříc chystanému představení.

	Rozmlouvala jednou s Dášou o své touze. Bylo vskutku podivuhodné, že divoká, prudká Dáša se těšila takové oblibě u svých mladých přátel. Nešetřila drsným slovem, neskrblila posměchem, a přece podléhali všichni její energii, jež nalezla vždy řadu a pomoc, která se nebála překážek, zdolávala je s odvahou, často krkolomnou.

	Seděla s Květou na kraji lesa; byl vlahý letní podvečer, několik dnů před slavným podnikem řevnické mládeže, Květa s Dášou byly režisérkami, intendanty i kritiky divadelního ensemblů; Květa mimo to jednou z hlavních představitelek, Dáša organisátorkou celého podniku. Hovořily horlivě o kostýmech, o zařízení, o benátské noci, tanci a bufetu. Zdálo se však, že obě dívky mají ještě jakýsi tajný zájem, jenž zvyšoval jejích horlivost. Dáša ho neprozradila, Květa však neodolala. Musila se svěřiti své chytré přítelkyni. Snad bude věděti radu.

	„Myslíš, Dášo, že hraji dobře?“

	Dáša se zamyslila. „Nejen dobře, Květo, myslím, že výborně.

	Víš, že komediantství není mým oborem, rozhodně však tvá hra je ohromná!“

	To byla velká pochvala, kterou Dáša právě pronesla.

	„Myslíš tedy, že bych měla budoucnost na divadle?“ Hlas Květin se poněkud chvěl, vždyť prozrazovala svou nejtajnější tužbu.

	„Chtěla bys k divadlu?“

	„Zda bych chtěla, Dášo! Víš, co to znamená, toužit po něčem tak, jako toužím po divadle? Cítím to ve své duši, že jsem určena k této životní dráze! Teprve, stojím-li na jevišti, poznávám sama sebe! Kdybych jen mohla přemluviti, uprositi tatínka, abych se směla odvážiti pokusu! Kdyby viděl mou hru některý dobrý herec nebo herečka, abych slyšela spravedlivou kritiku odborníkovu!“

	Květa se zamyslila, Dáša svraštila obočí, což bylo důkazem, že usilovně přemýšlí.

	„Nedalo by se to nějak zaříditi?“ otázala se po chvíli.

	„Co?“ Květa se probudila ze svého snění.

	„Nebylo by možno pozvati k naší slavnosti někoho od divadla?

	Neznáš někoho?“

	Květa pokynula záporně hlavou. „Nikoho neznám tak důvěrně, abych ho mohla pozvati, ačkoliv je znám všecky!“

	Dáša si hryzla nehty. Byl to jeden z jejích nezpůsobů, k její cti však nutno říci, že se k němu uchylovala pouze ve chvílích, kdy byla zaujata nějakou myšlenkou, kdy se v její čilé, stále činné mysli rodil geniální nějaký plán.

	Za chvíli vyskočila, jako by ji něco píchlo.

	„Už to mám! Už to mám!“ křičela, tancujíc po jedné noze kolem užaslé Květy.

	„Co máš, Dášo? Hledala jsi něco?“ nechápavě zněla otázka.

	„Hledala, hlupáčku, hledala! Myšlenku jsem hledala! A mám ji!“ Ve své radosti začala Květu bombardovati šiškami.

	„Pojedu tam, zítra tam zajedu na motorce, a byl by v tom ďas, abych to nedokázala! Jen aby tam byla!“

	Květa naslouchala této samomluvě, nechápajíc stále, co Dáša zamýšlí.

	„Kam pojedeš, Dášo, pověz!“

	„Kam? Do Černošic, přece! Což tě to nenapadlo? Což tam nebydlí paní Sylva? Naše nejlepší herečka?“

	„K ní chceš jíti? K ní?“ Květa se chvěla rozčilením. „Co tě napadá, Dášo, což myslíš, že by ti vyhověla, že by přišla?“

	Dáša se pohrdlivě usmála. „Což bych ti něco slibovala, kdybych neměla možnosti svůj slib splniti?“

	„Vím, Dášo, vím, že jsi ohromná! Ale něco takového! Jak bys toho docílila?“

	„Dočkej času, jako husa klasu,“ pravila Dáša nezdvořile.

	„Abys však nemyslila, že mluvím na plano, tedy poslyš: má mamka chodila s paní Sylvou do gymnasia! Tykají si, byly dobré kamarádky. Mamka mi napíše několik slov, já si udělám důkladnou kytici a zítra odpoledne se vypravím se Zdeňkem do Černošic. Přinesu paní Sylvě pozvání od mamky, tu kytku a povím jí o tobě. A je-li tam vůbec, nesmaží-li se někde na Adrií, doufám, že se mé výmluvnosti podaří přesvědčiti ji o svaté povinnosti, zachrániti divadlu novou hvězdu, slečnu Květu Majerovu!“

	Dáša provázela svou dlouhou řeč mimickým tancem tak neodolatelným, že Květa se musila smáti. Smála se ostatně také z přemíry radosti, kterou vzbudila ta ďábelská Dáša. Nová naděje jí kynula, och, podaří-li se Dáše její plán, bude jí do smrti vděčná, ačkoliv ten světlovlasý šotek nechtěl o tak dlouhé vděčnosti ani slyšet.

	„Neslibuj moc,“ zarazila skepticky Květino „díkučinění“! „Dáš mi někdy volňáska, pro mne a Věru, až budeš tou hvězdou! A hleď se dostati k filmu, já chodím raději do biografu, ačkoliv divadlem také nepohrdnu!“

	Květa slíbila vše, dokonce se zapřísahala, že to budou vždy křesla nebo lože.

	„Stačí sedadla,“ podotkla Dáša suše. „Já nerada dlouho stojím!“

	Květa překypovala vděčností a chtěla Dášu aspoň zatím objat.

	Ta se však spokojila stiskem ruky. „Nemám ráda velké cavyky, počkej s objímáním, až budeš tou hvězdou!“ a smála se jako bez rozumu.

	Večer však promluvila vážně s mamkou, vylíčila jí Květinu nemoc, jak sumárně nazývala takové stavy dušení, jež hraničily podle jejího názoru s nenormálností.

	Paní Marešová se smála jejímu líčení.

	„Ty nemáš žádnou takovou nemoc, Dášo?“

	„Já doufám, že nemám. To jest mou nemocí jest medicína, ježto však podává zároveň lék na všecky dušení abnormity, tedy jsem úplně zdráva!“

	„Nejhorší z těchto nemocí je ovšem láska, proti té není léku!“ dodala s šibalským úsměvem. „Viz Věru!“ Věra stála u okna a hleděla, zasněna, na hvězdnaté nebe.

	„Zase počítá hvězdičky a říká si při tom: Zdenek, Zděneček, Zděnoušek, Zděnčíček!“

	„Dášo!“ Věra odskočila od okna, zapomněla na chvíli na svou mírumilovnou povahu a bušila oběma rukama do Dášiných zad.

	Dáša se zuřivě bránila a paní Marešová povzbuzovala Věru:

	„Jen jí dejte, Věruško, zasloužila by metlou za svůj zlý jazyk!“

	Avšak Věra se zatím vzpamatovala, objala Dášu a políbila jí upřímně na rozesmátou pusu. „Už jsem ti to odpustila!“

	„Dobře, dobře, komu platila ta pusa, Zdenčínkovi, či Zděnečkovi?“

	Pak Věru energicky odstrčila. „Jdi zase ke svým hvězdičkám!

	Musím s mamkou ještě mluvit, jsou tu ještě jiné husičky, také zamilované, pro změnu zase do divadla!“

	Dostala vše, co chtěla, dopis, pozvání i dovolení k výletu do Černošic. Zdenek již dostal rozkaz, aby se v půl druhé dostavil se svým ořem k vile. Andula slíbila pod trestem hrozného zlechtání, že nařeže tu nejkrásnější kytici. Smála se přitom tak zběsile, jakoby její povedená slečinka svou hrozbu již uvedla ve skutek. 

	Když druhého dne po poledni odjížděla, stála Květa na stupních terasy a dojatě mávala na pozdrav své energické přítelkyni.

	„Kéž by měla Dáša úspěch!“ vzdychla roztouženě.

	Paní Marešová ji mateřsky pohladila po tmavé hlavince.

	„Doufejte, Květuško! Je-li paní Sylva v Černošicích, myslím, že neodolá naší Dáše!“

	„Ach, Dáša! Ta se ničeho nebojí! Ta by jistě prosadila svou touhu!“ skoro závistivě zněl její hlas.

	„Kdyby nějakou měla!“ ozvala se Věra. „Dáša vymýtila slovo „touha“ ze svého slovníku. Čin, skutek, dobrodružství, jsou jí vším! Přes to je to však ohromná žába!“

	A v tom obě dívky souhlasily.

	Dáša se vrátila večer. Vpadla na terasu, kde ji očekávala Květa, hořící nedočkavostí, strachem a nadějí. Vřítila se mezi své družky, rozcuchaná větrem, zardělá vzduchem, mávajíc vítězně svou rádiovkou.

	„Sláva!“ volala bez dechu. „Vítězství!“

	Květa ji zachytila, neschopna slova.

	„Přijde?“ vyrazila ze sebe konečně.

	„Přijde! Slíbila určitě! Byla ohromná! Teď mám však hlad.“

	A byla tak krutá, že z ní nedostaly slova, dokud nespolkla tři obložené chlebíčky. Pak si, k hrůze své mamky, zapálila cigaretu, kterou vykouzlila ze své kabelky a hledíc obláčky kouře šelmovsky mamce do tváře, vyprávěla tak obšírně o své úspěšné návštěvě u paní Sylvy, že ubohá mamka vůbec nebyla, připuštěna k slovu. Když konečně skončila, byla cigareta dávno dokouřena. A všecky výčitky utonuly v přívalu nadšení, pochval a uznání, kterým hlavně Květa věru neskrblila. Mladá ctitelka Thálie odcházela konečně z Marešovy vily, všecka zmámena novou nadějí. A slibovala si v duchu, že se přičiní, aby její výkon byl znamenitý.

	Dáša seděla s Věrou toho večera dlouho na terase, odpočívajíc po vzrušující jízdě, návštěvě a rušném návratu.

	Byla rozkošná letní noc, ozářená srpnovým nebem, na němž každou chvíli se zaleskla zlatá dráha padající hvězdy. Ze zahrady voněly růže, rezeda a, karafiáty; vlahé ticho laskalo dívčí duše, i Dáša podlehla jeho kouzlu. Ve vile „Mája“ byla ve všech oknech tma. Šílená dívka spala. Za to vila „Liana“ byla jasně osvětlena, V pokoji, z něhož vedly dveře na terasu, bylo lze spatřiti tmavý stín paní Radimské, jež seděla u stolu, hovoříc horlivě s někým, koho dívky nemohly rozeznati. Šum hovoru pronikal otevřenými okny do noci a zalétal až na terasu Marešovy vily.

	„Přijel někdo k paní Radimské?“ tázala se Dáša.

	„Nevím, večer přijelo zavřené auto, neviděla jsem však nikoho. Bylo to právě ve chvíli, kdy jsi se ty vrátila!“

	„Temně hnědé, zavřené auto? Vzpomínám si, že nás předhonilo na silnici. Mířilo k Řevnicím.“

	„Snad některý úředník z továrny!“

	„Jakou vlastně má továrnu ta středověká dáma?“

	„Chemickou,“ odvětila Věra a zasmála se té „středověké dámě“.

	Pak obě dívky zmlkly. Na temném nebi zjevila se zase rozžhavená dráha padající hvězdy. Mírný větřík přinesl pozdrav z lesa, byl pln pryskyřičné vůně dřeva vyhřátého sluncem. V dálce ozval se pronikavý hvizd vlaku. Na nádraží, pod strání vzplálo červené světlo.

	Náhle zatajily obě dívky dech. Na terase vily „Liány“ objevil se stín. Postava muže vystoupila ze dveří, kterými se linul bílý proud světla. Neznámý přistoupil k roubení terasy, zvedl ruce, a náhle pronikly nocí čarovné zvuky houslí. Dáša i Věra, obě veliké ctitelky hudby, poslouchaly, dychtivě zachycovaly každý tón.

	Ten, kdo hrál v letní noci, spícím květům a padajícím hvězdám, byl skutečný umělec. Nevýslovně čistě řinuly se tony z jeho houslí; hrál prosté, jímavé národní písně, pak úryvky ze Smetanových oper, vrátil se však zase k písni, kterou mistrně ovládal. Pochopil snad, že tyto melodické, věčně krásné národní písně hodí se nejlépe k srpnové noci, k vůni květů a šumění lesa?

	Housle dozněly, Dáša i Věra se vzpamatovaly ze svého omámení, A náhle Dáša vyskočila a její jasný, zvonivý smích se rozlehl tichem.

	„Synovec paní Radimské, slavný Pavel! Neříkalas, že hraje výborně na housle? To bude komedie! Toužím hrozně poznati tohoto ctitele dlouhých sukní, dlouhých copů a vařečky! To bude ohromné!“

	Věra jí rychle zakryla rukou ústa, aby ztlumila její hlas. Podařilo se jí to sice na chvíli; Dáša jí však unikla a ještě jednou ozval se tmou její rozpustilý smích.

	„Juchej! To bude švanda!“

	Od rána druhého dne pátrala Dáša s Věrou po houslistovi, jenž rozehrál včerejší noc svými písněmi. Skoro celé dopoledne seděly na terase, procházely se zahradou, hleděly kradmo přes plot k vile „Lianě“; marně však se těšily, že ho spatří. Ve vile paní Radimské bylo ticho, nespatřily ani staré dámy, která jindy každého rána se procházela zahradou. Skoro začaly pochybovati o tom, že to včera vskutku nebyl sen.

	„Počkej, k obědu přece snad přijde,“ konejšila Věra Dášinu zvědavost. Teprve když Věra začala se Dáše vysmívati pro její nezvyklý zájem o mladého muže, ohrnula Dáša pohrdlivě rty a za chvíli nato již běžela se svahu dolů na tenisové hřiště. Zastala tam již jen Havlovy hochy. Míša k ní ihned přistoupil a Dáša začala s ním jeden z oněch tajuplných rozhovorů, které v posledních dnech vzbuzovaly oprávněnou zvědavost ostatních členů nadějné řevnické mládeže.

	„Podaří se ti, dostat ji večer z vily?“ tázal se Míša.

	„Mluvila jsem již se sestrou Andělou. Slíbila mi svou pomoc.

	Jen stačí-li můj hlas!“

	„Neboj se, stačí úplně. Ještě nikdy jsem nepozoroval, že by byl slabý!“

	Tato uličnická poznámka vynesla mu důkladný štulec, kterým se tajemná rozmluva předčasně ukončila a změnila se v obvyklý zápas mezi Dášou a Míšou. Dáša z něho vyšla poněkud pocuchaná, Míša si podezřele třel rameno.

	„Tys drak, Dášo, člověk si s tebou nemůže vážně promluvit!“

	„Dej si pozor na jazyk a můžeš se mnou mluvit velmi vážně!“

	Chtěla snad Dáša zdůrazniti svá slova, či jaký jiný úmysl mohla míti, když ukázala Míšovi bleskurychle špičku svého růžového jazýčku?

	„Ještěrko!“ Míša se po ní rozehnal. Dáša se však obratně uhnula a hrůza provedla rukou smělý posuněk, který věru neslušel dobře vychované dívce.

	Za chvíli však uzavřeli přátelství a kráčeli svorně za Věrou a Zdeňkem, kteří jistě luštili vědecké záhady, tak vážně hovořili, nedbajíce rozpustilé Dáši a bujného Míši.

	Před hotelem se Věra zastavila a obrátila se k Dáše.

	„Dášo, pozor! Jistě tam bude!“

	„Kdo, Věruško?“ Otázka Zdeňkova zněla skoro žárlivě.

	Věra se zasmála. „Tajemný houslista! Obránce domácně vychovaných dívek!“ a rozběhla se bystře k zasklené jídelně.

	U dveří se zastavila a její něžný úsměv odměnil Zdenka, jenž náhle zesmutněl.

	Dáša dohonila Věru.

	„Je tam, vedle paní Radimské někdo sedí! Viděla jsem ho oknem!“ šeptala, dusíc smích.

	„Musíme vejít hodně hlučně; nevypadám snad příliš upraveně?

	Tak! Vlasy trochu do čela, hezky nepořádně, ať se mne ten milovník vařečky zhrozí!“

	Věra se skoro polekala. V poslední chvíli se jí zdálo, že úmysl Dášin jest přece velmi smělý, bála se, aby rozpustilka neprovedla něco, zač by se její maminka musila hanbiti. Znala sice Dášu, jež věděla velmi dobře, kde jsou meze pro její zbrklé kousky, jichž zpravidla nepřekročila, přesto však byla by nesmírně ráda v poslední chvíli zmizela.

	„Dášo, prosím tě, mírni se!“ hlesla stísněně.

	Avšak Dáša jí již neposlouchala. Nasadila svou nejvýbornější tvář a vstoupila okázale do jídelny. Věra vklouzla za ní.

	Paní Marešová byla již na svém místě a hovořila s paní Radimskou a s mladým mužem, jenž seděl vedle staré dámy. Byl obrácen zády ke dveřím a Věra viděla pouze jeho tmavý, zvlněný vlas a široká ramena. Dáša kráčela hbitě ke stolu, její rudé rtíky se již otvíraly k nějaké rozpustilé poznámce tu se mladý muž u stolu ohlédl, jeho zrak setkal se s šelmovskou dívčí tváří.

	V nejbližším okamžiku vyskočil a spěchal k ní, podávaje jí obě ruce. „Není možná! Což se dějí divy? Slečno Dášo slečno Marešová, nevěřím svým očím! Jste to vskutku vy?“

	Všichni sledovali s ohromným úžasem tento výjev. Paní Radimská zůstala bez hlesu, upírala poděšené oči na svého synovce a na Dášu, která tu stála zmatena, rdíc se a blednouc; násilím shledávala svou břitkou odvahu, kterou bývala vždy tak vyzbrojena. Toto neočekávané shledání ji příliš překvapilo a Věra jí později zlomyslně vyprávěla, že pohled na její rozpaky byl vskutku „ohromný“.

	Avšak Dáša nebyla zbabělá. Její zmatek trval jen několik minut, vzpamatovala se rychle, vložila ručku do ruky mladého muže a pravila s naprostým klidem:

	„Pěkně vítám v Řevnicích, pane doktore. Nevěděla jsem, že z Hamburku vede cesta přímo k nám! Plavil jste se asi přímo po Labi, do Vltavy a do Berounky? Měl jste příjemnou cestu?“

	Doktor Staněk neboť to byl skutečně on se zasmál. „Nebyla tak příjemná, jako první její část, slečno, a jako její zakončení. Přicházím skutečně přímo z Hamburku.“

	Paní Radimská se zatím vzpamatovala a hleděla tázavě na svého synovce. Paní Marešová i Věra rázem pochopily, že náhoda svedla je tu neočekávaně s doktorem Staňkem. Dášiným rytířem z bludné pouti po Drážďanech. Paní Radimská svého synovce nejmenovala nikdy jinak než-li Pavel, kdo mohl tušiti, že se za ním skrývá Dášin známý s cesty? Obě, maminka Dášina i Věra, měly tak trochu škodolibou radost z Dášina překvapení.

	Patřilo jí to, rozpustilce! Mluvila o synovci paní Radimské vždy tak pohrdavě, chystala se bujně, že mu dokáže, co dovede správná žába a zatím neblahý Pavel ví předobře, že správná žába dovede být také velmi hloupá!

	Doktor Staněk se vrátil ke stolu své tety.

	„Jaké příjemné překvapení, tetinko! Znám slečnu Dášu z cesty! Setkali jsme se na lodi, jedoucí do Hřenska, pak v Hřensku a v Drážďanech jsme se náhodou seznámili!“ Pohlédl se strany na Dášu, jež zaťala zoubky do rtu. Usmál se sotva znatelně svým zlomyslným úsměvem a dodal: „Netušil jsem věru, že slečnu tak brzy uvidím! Kdo by to jen řekl, že slečna, o níž jsi mi, tetinko, psala, jest mou známou z Drážďan!“

	Dáša na něho ledově pohlédla, rty se jí však trochu chvěly.

	„Milostivá paní vám o mně psala asi tuze pochvalně!“ Dášin hlas zněl ostře jako břitva.

	„Velmi pochvalně, v jistém smyslu. Líčila vás jako čilou, vtipnou dívku, horlivou stoupenku moderních názorů, což není pro mne ostatně nic nového!“ Zase se usmál a pohlédl významně na Dášu.

	Paní Radimská se tvářila trochu kysele. Ta nevypočitatelná náhoda ji tentokráte důkladně zaskočila. Představila Pavlovi rychle Věru, jež stála dosud v pozadí, královsky se bavíc celým výjevem.

	Doktor Staněk se sklonil nad Věřinou rukou. „Přítelkyně slečny Dáši? Také moderní dívka?“ tázal se vesele.

	„Slečna Věra se Dáše v tom ohledu nevyrovná,“ pospíšila si paní Radimská s odpovědí. „Jest sice také studentka, jest však méně horlivá bojovnice za práva moderní dívky!“

	Její slova zněla žertovně. Dáša však pochopila. Věra se významně usmála, což jí vyneslo zdrcující pohled Dášin.

	Doktor Staněk byl neočekávaným setkáním zřejmě potěšen, což nebylo lze říci o jeho tetě, která jen těžko skrývala svou nelibost.

	Mladí lidé za chvíli vesele hovořili, Dáša nabyla již úplně své chladnokrevnosti a líčila bujně veselý život v Řevnicích.

	„Mé obavy byly tedy zbytečné,“ pravil doktor Staněk. „Když tetinka kupovala zde vilu, obával jsem se, že tu strávím svou, dovolenou dosti nudně - a zatím, jaké skvělé vyhlídky! Nalézám tu mladé dámy, jež milují sport, slyším o divadle, tanci - co bych si přál ještě více?“

	V jeho hlase zněl zase trochu posměch, kol jeho rtů přelétl úsměv, který Dášu tak rozčiloval.

	„Myslím, že nejste pro sport tuze nadšen!“ podotkla pohrdavě.

	„Proč tak soudíte?“

	„Nu - má-li kdo zalíbení v dlouhých sukních, dlouhých copech a horuje-li kdo pro vařečku, nemůže mít smysl pro moderní sport!“

	Hlučný smích byl jí odpovědí. Paní Marešová zvolala vyčítavě:

	„Dášo!“ Věra se dusila zadržovaným smíchem a Pavel se smál, smál, jakoby byla Dáša řekla, bůh ví, co vtipného. Zato paní Radimské nebylo do smíchu. Zdálo se dokonce, že zašeptala polohlasně: „Prostořeká žába!“

	Pavel se konečně uklidnil. Hleděl na Dášu, jež zrudla pod jeho pohledem, zamračila se a pohrdlivě zkřivila rty. „Co je na tom tak k smíchu?“

	„Kdo vám tohle o mně řekl, slečno Dášo?“

	„Vaše tetinka, kdo jiný? Prý se vám nelíbí moderní dívky, máte raději domácně vychované, jste tedy asi středověkých názorů!“

	Nový výbuch smíchu.

	„Pěkně jsi mne slečnám vylíčila, tetinko!“

	„Snad to není pravda?“ Paní Radimská byla vskutku rozezlena na prostořeký Dášin jazyk.

	„Tak docela to pravda není,“ smál se Pavel, „aspoň, pokud se sportu týče, se ve mně nezklamete, slečno Dášo, jsem sportovec tělem i duší!“

	Dáša si znalecky změřila jeho urostlou, svalnatou postavu.

	„Který sport pěstujete?“ otázala se chladně.

	„Myslím, že každý, kromě kopané. Nejhorlivěji automobil a motorku!“

	Tomu Dáša přece neodolala.

	„Jezdíte na motorce? Máte ji?“ tázala se překotně.

	Doktor Staněk se usmál. „Ovšem, že mám. Pěkný stroj! Letí jako vítr!“

	„Och, to je znamenité! Pojedu s vámi, musíte mne svést!“

	Ani jí nenapadlo, aby čekala na jeho pozvání. Její nadšení pro tento druh sportu neznalo mezí.

	Paní Radimská jen pokývla hlavou. Pěkná výchova! Měla Dášinu maminku upřímně ráda, to jí však nemohla odpustiti, že Dášu svou povolností tak zkazila. A nyní ta neblahá náhoda! Musí Pavlovi promluviti do duše, aby si nedal splésti hlavu tou divoškou, která by dala duši za motocykl. Snad ji Pavel poslechne, musí uznati, že má pravdu.

	Dášina maminka byla velmi rozhněvána nevhodnou přímostí své dcerky. Pokusila se ji napomenouti, doktor Staněk ji však zdvořile uklidnil.

	„Chápu slečnino nadšení, milostivá paní, ostatně mezi sportovci není třeba ohledů. Jsem slečnám k službám svou motorkou i autem. Můžeme podniknouti pěkné výlety!“

	Za cenu motocyklu byl doktor Staněk přijat do spolku řevnické omladiny. Dáša byla hotova smířiti se s jeho přítomností, nebylo-li již možno zajistiti si motorku a auto bez něho. Ostatně naskýtala se tu ještě jiná lákavá vyhlídka na důkladnou švandu; pozlobiti paní Radimskou, potříti její středověké názory a vypátrati, pokud její slova o podivných zálibách jejího synovce odpovídala pravdě.

	Mimo to musí Dáša napraviti svou poněkud pochroumanou pověst z Drážďan. Dokáže mu, že není tak hloupá, jak se mu asi zdálo. Ostatně bylo to od něho přece hezké, že se o tom nezmínil, Že na to myslil, poznala podle jeho zlomyslného úsměvu.

	A neprozradil-li to dnes, snad to již neučiní.

	Uvidíme! Děvčata budou mít radost, že bude v neděli o tanečníka víc, dodala Dáša nezištně ve svých myšlenkách.

	V

	Srpnové slunce smálo se již od rána, hýřivě sypalo své zlato na zahradu i les, odpočívající v nedělním klidu. Celým krajem vanula jaksi sváteční nálada. Byla totiž neděle, kdy se mělo konati divadelní představení a benátská noc. Řevnická mládež měla plné ruce práce, hlavu plnu rozčilení. V Marešově vile bylo již od rána rušno. Dáša nestačila běhati orosenou zahradou k vrátkům. Každé chvíle někdo přišel, tu služebná s velikým balíkem, tu některá z přítelkyň, s mísou pokrytou bílým ubrusem. Na terase bylo položeno několik prken, na nichž se hromadily mísy s pečivem, dorty a bábovkami. Bylo to hlavní sídlo bufetu, o nějž se řevnické dámy bohatě a štědře postaraly.

	Však Dáša hlásala také horlivě posvátný účel velkolepého podniku.

	Nyní sklízela ovoce své výmluvnosti a se zalíbením hleděla na vkusné podnosy, na nichž se lákavě na ní usmívaly vonné výrobky kuchařského umění obětavých maminek.

	Chyběly jen obložené chlebíčky, jimž stanovila Dáša lhůtu pozdější. Sama chtěla také přispět! mísou těchto lahůdek; byly jejím oblíbeným mlskem a tatínek tvrdil, že nikdo je neumí tak upraviti jako Dáša. Tento talent vlastně odporoval jejím zásadám, naprosto nepřátelským kuchyňským povinnostem. Avšak Dáša si vždy pomohla z nesnází. „Obložené chlebíčky se nevaří! To není kuchařské umění, nýbrž věc vkusu!“ Tato lahůdka byla také snad jedinou příčinou, že Dáša tohoto rušného rána stále vyhlížela nedočkavě na silnici. Očekávala snad někoho?

	Čekala na doktora Staňka, který včera musil rychle do Prahy.

	Jel na své motorce a Dáša mu svěřila delikátní úkol. Tatínek Dášin včera přijel, aby nezmeškal dnešní slavný den. Ovšem že zapomněl splniti rozkazy své Dáši, která mu poslala do Prahy vlastnoručně psaný seznam nejrůznějších dobrot, kaviárem počínaje a kapary konče, jichž potřebovala na své chlebíčky. Tatínek přijel naprosto s prázdnou! Co dělat? Dáša se nemohla do Prahy rozjet, byla v Řevnicích zcela nepostradatelná. Když rozmlouvali u oběda zoufale o tatínkově zapomnětlivosti, padl její zrak na doktora Staňka. Panoval mezi nimi jakýsi ozbrojený mír. To jest, ač si to nepřiznala, odzbrojoval ji doktor Staněk svým ironickým, posměšným stažením rtů, o němž se domníval asi, že to je úsměv. Kdykoli chtěla spáchati nějakou povedenou klukovinu, poprati se s Míšou, vylézti v bílých šatech na strom, přelézti ploty, místo aby vešla dveřmi, pohlédl na ni a usmál se.

	Dáše to stačilo, měla náladu na dvě hodiny zkaženu. Byla však přes tuto zvláštní antipatii dosti poctivá, aby uznala jeho znamenité sportovní výkony.

	Mládež řevnická přijala ho radostně do svého středu (hlavně dívky byly nadšeny jeho mužně krásnou tváří, postavou zocelenou sportem i uhlazeným chováním); obdiv, který k němu pociťovaly, vzrostl ve zbožnou úctu, jakmile byly po prvé svědky jeho výkonů na tenisovém hřišti, na plovárně, na motocyklu i u volantu. Netušil sám, že jest již nedostižným ideálem několika dívčích srdcí.

	„Pane doktore, musíte dnes do Prahy!“ Všichni pohlédli překvapeně na Dášu, ohromeni tímto kategorickým imperativem.

	Doktor Staněk klidně vzhlédl od svého talíře. „Co to povídáte, slečno Dášo? Že musím? Stalo se snad něco v továrně? Dostala jste zprávu?“ Jeho hlas zněl naprosto klidně, jeho rty se však zkřivily oním problematickým úsměvem.

	Dáša se zlobila. Pochopila ironii, kterou odpověděl na její „rozkaz“.

	Paní Radimská namítla pichlavě: „Proč by Pavel musil do Prahy, Dášo? Co vás to napadá?“

	Paní Marešová i doktor Mareš hleděli na Dášu nechápavě.

	Věra se smála.

	„Tedy pojedete do Prahy,“ slevovala Dáša. „Bože, to je cavyků kvůli slovu! Nevidíte, jak jsem rozčilena? Tatínek také na nic nemyslí!“

	Doktor Staněk s úsměvem pozoroval její rozčilení. Jevilo se tím, že si Dáša zoufale vjížděla do vlasů.

	„Dojedu tam, Dášo,“ nabídla se Věra.

	„Pro boha, ještě ty! Což nevíš, že mám počítati předprodej, razítkovati vstupenky a ještě plno jiné práce?“

	Nikdo jí neodpovídal. Zdálo se, že jsou zabráni velmi horlivě ve svou rozmluvu o politice. Bylo patrno, že se nikomu do Prahy nechtělo.

	Dáša se dusila zlostí. Těšila se tolik na své chlebíčky, jistě by šly na odbyt!

	Když se vraceli od oběda, přidružil se k ní Pavel. Mračila se sice, až hrůza, nedal se však odstrašiti.

	„Slečno Dášo?“

	„Prosím?“

	„Neřekla jste mi, ještě, proč musím do Prahy!“

	„Co vám na tom záleží, nepojedete-li!“

	„Snad bych jel!“

	Dáša na něho nedůvěřivě pohlédla.

	„Proč jste se tedy tak čertil, když jsem vás o to požádala?“

	„Požádala? O tom nevím, vy jste to rozkázala!“

	„Bože, ti muži jsou malicherní!“ povzdychla Dáša. „Chcete tedy, abych vás poprosila?“

	„Kdybyste to učinila, snad bych jel - a rád. Rozkazů však nemohu přijímati!“

	Dáša na něho po očku pohlédla. Již se jí drala na rty drsná odpověď, že nepřijímá-li on rozkazů, Dáša neprosí. Včas si však vzpomněla na své chlebíčky a přemohla svou rozmrzelost.

	„Tedy pěkně prosím, zajeďte dnes odpoledne do Prahy a přivezte mi spoustu věcí, dám vám seznam!“

	Její prosba zněla sice trochu ironicky, doktor Staněk to však zdvořile přeslechl. Uklonil se úslužně.

	„K službám, slečno Dášo! Spěchám, abych splnil vaši prosbu!“

	A skutečně odpoledne odjel, vyzbrojen dlouhým seznamem nejrůznějších lahůdek. Slíbil, že přijede ráno příštího dne, ježto se chtěl zastaviti také v továrně.

	Nato myslila Dáša ráno slavnostního dne, když toužebně vyhlížela motorku svého souseda.

	V zahradě vily „Mája“ seděla ubohá Gina, jako obyčejně ve svém vozíku. Hleděla prázdným pohledem na zelený trávník.

	Všichni obyvatelé Řevnic ji již znali. Fantastické pověsti kolovaly o šílené dívce, tím spíše, ježto tragický osud rodiny Valeriánovy zůstal všem v paměti. Zprvu putovali muži, ženy i děti k mříži zahrady a zvědavě si prohlíželi nešťastnou dívku. Později, když zvědavost byla ukojena, zvykli si na bledou dívku s mrtvým pohledem v krásných očích. Soucit s ní byl všeobecný; denně přicházely děti z vesnice a přinášely jí květy, hrnečky jahod a malin. Sestra Anděla přijímala tyto dárky, děkovala vlídně a slibovala, že dá květy Gině na stůl, jahody a maliny že jí jistě zachutnají.

	Dáša hleděla na vozík, v němž na podušce spočívala znaveně tmavá hlava nemocné. Zvláštní rozčilení se jí zmocnilo. Její tváře vzplály, nervosně trhala lístky jasmínového keře.

	Nemohla jíž snésti tajemství, které chtěla zachovati do dnešního večera. Podaří se jí smělý plán? Snad to jest pouze dětinství, snad bude vše marné?

	Věra se k ní přiblížila.

	„Ubohá Gina, kdyby se mohla radovati s námi! Kdyby si mohla večer zatančiti jako jiné mladé dívky!“

	Soucitně pronesla Věra tato slova.

	Dáša ji prudce objala. „Věro! Svěřím ti tajemství! Nikdo nic neví, jen Míša a já! Snad budeme potřebovati ještě někoho! Slib mi však, že mne neprozradíš!“

	Věra se skoro polekala Dášiny slavnostní tváře. Mechanicky zvedla ruku k přísaze. Zdálo se jí, že pouze tak může dokázati svůj pevný úmysl, pohřbíti tajemství v hloubi své duše.

	Dáša přijala přísahu zcela samozřejmě.

	„Pojď!“ Obě dívky se skryly v malé besídce, zakryté divokým vínem. A Dáša začala mluviti dušeným hlasem, chvějícím se rozčilením… Její tajemství bylo asi nesmírně vzrušující, neboť Věra je chvílemi přerušovala úzkostlivými výkřiky. Avšak úmysl Dášin byl asi pevný, neboť se nedala odstrašiti Věřiným zděšením. Konečně se Věra zahleděla na Dášu s výrazem bezmezného obdivu.

	„Dášo, podaří-li se ti tvůj úmysl, bude to ohromné! Trnu úzkostí, pomyslím-li na to!“

	Dáša se usmála. „Doufám, že se zdaří! Tatínek se mnou souhlasí!“

	„Pan doktor ví o tvém úmyslu, Dášo?“

	„Neví, hovořila jsem s ním o tom jen teoreticky!“

	Obě dívky zmlkly. Jejich myšlenky nesly se týmž směrem k vedlejší zahradě, kde snila ubohá Gina svůj smutný sen.

	Hluk motorky vytrhl je ze zamyšlení.

	Dáša vyskočila. „Doktor Staněk!“

	Za chvíli vystupoval Pavel po schodech na terasu. Dáša mu přiběhla vstříc. „Nesete mi všecko?“ Zapomněla skoro poděkovati na jeho uctivý pozdrav. Horlivě přijímala balíčky, jež se skrývaly v kapsách jeho koženého kabátu.

	„Vykonal jsem rozkaz k spokojenosti?“ tázal se, usmívaje se svým poněkud zlomyslným úsměvem.

	„Úplně!“ uznala Dáša milostivě.

	„A odměna?“

	Dáša na něho nejistě pohlédla. „Jak jste ješitný, pane doktore!“ zasmála se rozpustile.

	„První tango dnes večer za svitu měsíce, slečno Dášo!“

	Dáša se zasmála. „Umíte vůbec tančiti tango, vy ctiteli starých, lepších dob? Vám by slušel asi spíše menuet, nejvýše úctyhodný valčík!“

	„Uvidíme! Máte o mně prapodivné názory, slečno Dášo! Vždyť patřím také k mladé generaci! Nemiluji-li jejích výstřelků, není tím řečeno, že jsem zpátečnický! Odsuzuji pouze přepjatou modernost mladých dívek…“

	Dáša se pohrdlivě usmála. „Já patřím, podle vašeho názoru, také k těm přepjatým, není-liž pravda?“

	„Někdy, slečno Dášo! Myslím, doufám, že chcete k nim jen patřit, ve skutečnosti jste snad přece rozumná mladá dívka, která ví, že přílišná výbojnost, cigarety a chlapecké způsoby nemohou býti ideálem dnešní mladé dívčí generace. Doufám, že máte smysl pro pravý účel života!“

	Jeho hlas zněl tak zvláštně naléhavě, že vzbudil Dášin vzdor.

	„Mýlíte se,“ křičela skoro, „mýlíte se, jsem taková, jakou se zdám! Správná žába, pane kantore! Emancipovaná dívka! Nepřítelkyně mužů…“

	Doktor Staněk se usmál.

	„Poddávám se, slečno, nechci zápasiti ani slovy s tak bojovnou dívkou! Běda nám, mužům, jsou-li všecky vaše přítelkyně takové!“

	Dáša již neposlouchala a zcela nezpůsobně prchla z terasy, odnášejíc celý náklad balíčků. Ani jí nenapadlo, aby mu poděkovala. Proč ji stále dráždí svými předpotopními názory?

	Doktor Staněk stál ještě chvíli na terase a hleděl za ní. Výraz jeho tváře prozrazoval, že se zlobí na prostořekou, nevychovanou Dášu. Pak se usmál a pokynul hlavou. „Uvidíme,“ zašeptal, „kdo bude míti pravdu!“

	A zvolna se vracel zahradou ke vchodu, kde stála jeho motorka.

	 

	Řevnické divadlo v přírodě bylo znamenitě položeno. Bylo to veliké prostranství v lese, opatřené již z minulých dob různým komfortem. Byla tu jakási letní restaurace, dnes bohatě zásobená, na stolech byl zřízen bufet, velmi lákavý; část byla určena pro odpolední představení, část byla uschována pro večerní taneční zábavu při měsíčku, jež se měla konati po benátské noci na řece.

	Již dopoledne bylo tam rušno. Mladí lidé, děti a služky nosili tam talíře, sklenice a podnosy. U vchodu stál již malý stůl se dvěma židlemi pro pokladnu, k níž zasedla Dáša s Věrou.

	Počasí bylo překrásné; byla slunná srpnová neděle, mírně teplá, příjemný vánek ochlazoval vzduch, nebe bylo bez mráčku.

	V rodinách účinkujících panovalo velké rozčilení. Hlavně Květa byla hrozně nervosní. Svěřila se mamince, jakého hosta očekává a jaké naděje chová. Maminka jí slíbila, že pomůže, že se přimluví u otce. Květě padalo rozčilením vše z rukou. Pro Boha, nepřijede-li paní Sylva! Snad dostala jiné pozvání! A bude-li míti Květa trému, zkazí-li vše svou hloupou nervosou! Neodvažovala se ani odejíti z domu, tak byla zbabělá, až ji maminka vypudila z pokoje, kde se skrývala, bledá a chvějícíma se rukama shledávala stále různé maličkosti, které vždy někam uklidila.

	Kdyby nebyla Dáša přijela na kole do vily, kde Květa bydlila (bylo to na druhém konci Řevnic), kdož ví, zda by se hlavní hrdinka dostala vůbec na jeviště.

	Dáša se přihnala jako bohyně pomsty. Vlasy jí vlály kolem čela, z očí jí sršely blesky.

	„Kde je Květa?“ volala netrpělivě.

	Ze zahrady ozval se Květin hlas; zněl tuze žalostně.

	„Květo, zbabělče!“ zabouřila Dáša, chvějíc se spravedlivým hněvem, „vsadila bych se, že máš trému! Že se nestydíš! Pro tohle paní Sylva přijela! Čekáme jen na tebe, všichni jsou již nervosní, že nejdeš. A ty zatím tu okouníš a brečíš! Kam jsi dala rozum?“

	Příval Dášiných slov dopadal jako krupobití na ubohou Květu.

	Stála před Dášou a z celé její řeči vnímala pouze to jediné, že paní Sylva přijela.

	Oddychla si a odvaha se jí vrátila.

	„Odpusť, Dášo, jsem připravena, půjdeme hned!“

	Dáša cosi zabručela o ženských rozmarech a hloupé nervositě. Pak řekla úsečně: „Vezmi kolo!“ a v minutě řítila se obě kola po silnici k lesu.

	Návštěva byla již nyní skvělá. Les se černal lidmi. U kraje silnice před divadlem stálo několik aut; Dáša ukázala letmo na elegantní, dvousedadlové auto, hnědočerveně natřené.

	„To je její! Vidíš, sedí v první řadě, vedle mé maminky. Pojď, představím tě!“

	Květa pohlédla udaným směrem. Skutečně, tam seděla paní Sylva, zbožňovaná umělkyně, kterou Květa uctívala jako božstvo.

	Je tu! A přišla kvůli ní! Toto vědomí vzpružilo její síly, dodalo jí nové odvahy. Nyní věděla, že jakmile se ocitne na jevišti, probudí se zase ony neznámé síly, jež si uvědomuje pouze umělec. Věděla, že se vynasnaží, aby velká umělkyně nelitovala, že svolila podívati se na tuto malou adeptku umění.

	Dáša ji vedla k prvním řadám sedadel. Vedle paní Marešové seděla elegantní, štíhlá dáma, s drobnou, výraznou tváří, oživenou velkýma tmavýma očima. Na Květu se usmály rozkošně kreslené, rudě nalíčené rty.

	Dáša se uklonila a představovala Květu:

	„Prosím, milostivá paní, zde je ten zbabělec, Květa Majerová! Musela jsem osobně pro ni dojet!“

	Paní Sylva přelétla jediným pohledem štíhlou, vysokou postavu dívčinu, její pravidelnou, rozkošnou tvářinku, krásné modré oči, měkkou linii rtů.

	Květa se sklonila k ruce, kterou jí umělkyně podávala a vroucně ji políbila, koktajíc slova díků.

	„Těším se, slečno, upřímně na vaši hru. Doufám, že budu míti potěšení nalézti ve vás pravou umělkyni!“ pravila paní Sylva vlídně.

	„Jest to hvězda první velikosti. Nezaskví se však jako meteor nebo blýskavice, nýbrž bude stálicí na nebi našeho umění!“ zadeklamovala Dáša a rozpustile se smějíc vlekla přítelkyni k šatnám, jež byly zřízeny v lese.

	„Tvá dcera jest nesmírně originální, zajímavá dívenka, Helo, srší mládím a bujností,“ pravila paní Sylva, s úsměvem hledíc za oběma dívkami.

	„Někdy je příliš bujná,“ povzdychla si paní Marešová.

	„Nevadí, má temperament! Je roztomilá!“

	Paní Marešová jen pokývla hlavou. Jen aby Dášin temperament ji nestrhl příliš daleko! Bude z tohoto divocha jednou usedlá, rozumná žena?

	Konečně byly všechny přípravy vykonány, obecenstvo obsadilo hlediště do posledního místečka. Dášina pokladna byla utěšeně plná. Šum ztichl, ozvala se hudba, S napětím hleděli všichni k lesu, A představení začalo. Všichni herci i herečky skvěle dostáli svému úkolu, všichni si zasloužili hlučné salvy potlesku a nadšených výkřiků, avšak královnou všech byla Květa Majerová.

	Věděla sama, že její výkon jest výborný, přesvědčilo ji o tom nejen nadšení diváků, kteří brzy pochopili, že tato mladá dívka není jen příležitostnou herečkou, ochotnicí, lepší než-li ostatní její druhové a družky. Cítila sama, že to, co vložila do hry, jest pravé umění.

	Bouře potlesku neumdlévala, Květa, zardělá radostí, ukláněla se a děkovala. Její rozhořelý pohled zaletěl k paní Sylvě, pak k otci a matce. Svolí tatínek nyní, když je svědkem jejího úspěchu?

	Viděla, jak paní Sylva se naklonila k Dášině mamince, jak horlivě tleskala; závratná radost jí prochvěla. Zvítězila tedy?

	Konečně bylo představení skončeno. Ochotníci, odmaskováni, vraceli se ke svým rodičům a známým. Dáša s planoucí tváří počítala svůj příjem. Pak si vzpomněla na Květu a ohlédla se po ní. Tam stála, vedle paní Sylvy, jež mluvila s Květinými rodiči.

	Dáša se rozběhla k nim. Musila přece slyšeti úsudek slavné herečky, což nebyl úspěch Květin jejím dílem?

	Paní Sylva tiskla ruce mladé dívky, která na ni hleděla rozhořelým pohledem.

	„Jsem nadšena, slečno Květo, toho jsem neočekávala! Bylo by hříchem, kdybyste se nevěnovala umění! Vaše mládí, váš neobyčejný, strhující talent vám zaručuje zářivou budoucnost!“

	Pak se obrátila k rodičům Květiným. „Pane Majere, paní Majerová, jest vaší povinností splniti přáni své dcery. Nesmíte ubíti v ní umění, jehož jest vskutku hodná! Sama vám poradím, po prázdninách dejte slečnu Květu do dobré dramatické školy a za krátko máte z ní umělkyni!“.

	Pan Majer, bystrý, zkušený obchodník, naslouchal klidně slovům věhlasné umělkyně.

	„Bránil-li jsem se až dosud splniti přání své dcery, milostivá paní, měl jsem na mysli pouze její dobro. Osud prostřední herečky není záviděníhodný a sama víte, že jen některé z povolaných jsou vyvolené!“

	„Vaše dcera jí jest, nepochybuji o tom!“

	Mohl otec Květin dále odporovati? Radoval se sám z úspěchu dceřina a konečně - přemítal v duchu - není tím ještě řečeno, že u divadla zůstane, vstoupí-li do dramatické školy! Slíbil tedy a vroucí objetí rozjásané dcerky bylo sladkou odměnou za jeho povolnost.

	Paní Sylva odjela ve svém autu, jež sama řídila. Při loučení objala Květu a políbila ji. Květa jí děkovala se slzami v očích.

	Pak přiběhla k Dáše, chopila ji za ruce a bouřlivě ji zlíbala.

	„Dášo, Dášenko, do smrti ti budu vděčná! Ty jsi příčinou mého štěstí! Jak budeme veselé dnes večer! Dášo, žábo drahá, milovaná, ty volňásky dostaneš každý týden!“

	Dáša se bránila se smíchem překypující něžnosti mladé umělkyně.

	„Dobře, dobře, přihlásím se! Budu ti chodit tleskat! A teď mne nech, myslíš, že mám čas na hubičkování? Nevíš, co na mne čeká?“

	A Dáša odběhla jako střela. Za chvíli rozmlouvala naléhavě s Míšou. Jejich rozmluva byla velmi bouřlivá. Dáša ji provázela různými, výmluvnými pohyby. Konečně se jí zdálo, že Míšu svými pádnými důvody přesvědčila a zmizela bleskurychle na lesní cestě. Jen její zlaté vlasy zavály v podvečerním vánku a mihl se lem její růžové sukně.

	Míšovi se zdál Dášin tajemný plán v poslední chvíli hrozně odvážným, snad nesmyslným, musil však splniti slovo, jež Dáše dal. Potřásaje hlavou, ubíral se po cestě, vedoucí z lesa k plovárně.

	Čarovný večer se sklonil nad krajem. Srpnové nebe bylo poseto hvězdami, měsíc v úplňku zahalil stříbrným závojem lesy i pole. Bylo úplně jasno, bílým matným světlem byl ozářen celý kraj.

	U řeky bylo rušno. Všichni letní hosté i domácí lidé přišli na benátskou noc. Rodiče Dášini stáli opodál s paní Radimskou a doktorem Staňkem. Dášin tatínek byl velmi mile překvapen shledáním s Dášiným známým z cesty. Oblíbil si mladého muže a chválil často milé sousedy.

	Hoši i dívky pobíhali kolem, první lodičky s pestrými lampióny vypluly na řeku, první rakety stoupaly ohnivým svazkem paprsků k hvězdnému nebi.

	„Kde je slečna Dáša?“ tázal se doktor Staněk, ohlížeje se kolem.

	„Jistě mezi prvními na vodě,“ poznamenala paní Radimská.

	„Slyším stále její hlas. Je jako generál!“

	„Má jistě znamenité zásluhy o zdar slavnosti, tetinko, obdivuji se jejímu organizačnímu talentu!“

	„Máš se čemu diviti,“ bručela teta, „ráda bych ji viděla, zdali by uměla uvařiti oběd!“

	„Jak jsi prosaická, tetinko,“ smál se Pavel.

	„Však život je samá próza, chtěla bych se věru dožít něčeho moudrého od té divošky!“

	Její slova utonula v šumu, jenž náhle nastal. Po cestě, vedoucí k plovárně, sjížděl zvolna vozík, za nímž kráčela žena v úboru ošetřovatelek. A ve vozíku seděla, opřena o podušky, bledá dívka, s černými copy, jejíž mrtvý pohled spočíval bez zájmu na hlučícím davu, jenž náhle zmlkl a uctivě se rozestupoval, aby uvolnil cestu vozíku nemocné.

	„Šílená dívka! Gina! Proč sem přichází?“ šeptali udivení lidé.

	Dáša se mihla kolem a stanula u vozíku. Vyměnila s ošetřovatelkou několik slov. Zřejmě byla rozčilena, chvěla se a její živá tvářinka byla zbledlá.

	Doktor Staněk ji zpozoroval. Postřehl její vzrušení. Co to vše znamenalo? Dáša pokynula ošetřovatelce, jež stanula s vozíkem u břehu řeky, odkud byl pěkný pohled na ztemnělou hladinu vodní, v níž se leskla barevná světla lampiónů. Nemocná dívka pozvedla zrak. Dívala se skutečně na řeku, vnímala veselou hru světel? Nebylo lze to říci - její pohled těkal kolem, její štíhlé prsty si pohrávaly, jako vždy, bílým karafiátem.

	Dáša pronesla ještě několik slov k sestře. Pak zmizela ve tmě; vedle vozíku však stanula Věra.

	Co se vlastně dělo? Zdálo se, že všech se zmocnilo tajemné napětí. Šum zmlkl, bylo lze slyšeti, jak osvětlené loďky klouzají po temné hladině vodní. Doktor Staněk byl také zachvácen podivným pocitem, že se za chvíli stane něco zvláštního. Oči všech hleděly upřeně na řeku. Co se stane? Patří to snad k programu, jest to zvláštní nějaké překvapení? Proč tu je však nemocná dívka z vily „Máji“? Proč hledí svým mrtvým pohledem na řeku?

	Pavel bezděky přistoupil k Věře, Chtěl se tázati, pokynula mu však, aby mlčel.

	Od řeky se ozval tlumený, velitelský hlas Míšův. Loďky poslechly jeho povelu a zamířily k plovárně. Ve chvíli byla řeka prázdná.

	Dáša zmizela. Marně ji doktor Staněk hledal pohledem. Pohltila ji tma, jež halila plovárnu ve svůj stín.

	Náhle - všichni si oddychli s ulehčením, že se konečně něco děje - od plovárny vyplula na řeku loďka, osvětlená rudými lampióny, A v loďce stála bílá postava, jejíž obrysy rostly v matném světle měsíce. Stála bez hnutí, jako socha. Diváci zatajili dech. Co to znamená? A v tichu, jež zavládlo, ozval se zpěv.

	Jasný dívčí hlas zpíval čistě a zvučně barkarolu z Hoffmannových povídek. Všichni naslouchali bez dechu, dojati tímto stříbrným hlasem i známou melodií, jež se nesla zvučně nocí.

	Věra nespouštěla zraku s dívky ve vozíku. Gina hleděla na řeku, pozorně, zdálo se, že naslouchá. Dolehly k jejímu sluchu známé zvuky písně, poslední písně, již zpívala, než-li ji stihlo ono hrozné neštěstí? Náhle se Věře zdálo, že v očích choré dívky vzplálo porozumění, jakoby vzpomínka zaklepala tiše na zavřené brány jejího vědomí. Vracel se život do mrtvého pohledu jejích očí? Věra soustředila všecku svou energii, aby jí neušla ani jediná známka probouzející se paměti. Vždyť musí dáti Dáše znamení!

	Bože na nebesích, zdaří se Dášin plán, který se zrodil v její podnikavé mysli, v jejím srdci, plném lidského soucitu? Věra se chvěla, bezděky vztáhla ruku, jakoby hledala oporu ve svém vzrušení. Někdo zachytil její ruku, chladnou jako led. Doktor Staněk stál vedle ní a pozoroval rovněž Ginu. Nejasně chápal Dášin úmysl. Slyšel také historii nešťastné dívky a snažil se vypátrati, co Dáša zamýšlí.

	Zpěvačka na lodi zpívala dále. Měsíčním světlem ozářena, stála na loďce, z níž se linuly sentimentální tóny barkaroly. Náhle vztáhla Věra ruku. Nemohla se mýliti, život se vracel do mrtvých zřítelnic nemocné dívky. Pozvedla se ve vozíku a naslouchala.

	Zvedla dokonce ruku a přejela si čelo, jakoby chtěla zapuditi stíny, jež zatemnily její vědomí. Pak hleděla upřeně na řeku, na loďku i bílou postavu. Naslouchala. Její rty se pohybovaly.

	Řekla něco? Zašeptala nějaké jméno? Probudila melodie této písně spící vzpomínku, rozžehla světlo pohaslého rozumu?

	Věra vztáhla paži, V téže chvíli odhodila zpěvačka plášť, rozepjala paže a vrhla se do řeky. Voda se zpěnila, loďka se zakymácela, lampióny zhasly. Mnohonásobný výkřik rozlehl se tmou.

	Avšak zraky všech odvrátily se od řeky, kde se objevila ihned hlava smělé plavkyně, k vozíku nemocné Giny.

	Ve chvíli, kdy zmizela Dáša ve vlnách, vyrazila Gina hlasitý výkřik. Nežli tomu Věra a ošetřovatelka mohly zabrániti, vyskočila z vozíku a utíkala k řece. Na kraji ji zachytily, podporovány doktorem Staňkem.

	Tvář ubohé Giny byla zbrocena slzami. Plakala křečovitě, zachvácena dávnou bolestí, které obětovala svůj rozum.

	Věra se k ní nakláněla, hladíc ji něžně.

	„Neplačte, slečno Gino, neplačte, bude zase dobře, budete zdráva!“

	Gina hleděla na Věru, pak se rozhlédla nechápavě kolem.

	„Kde jsem? Proč je tma? Jsem ještě v Gradu, kde zemřel můj Viktor?“

	„Jste v Čechách, slečno,“ odpověděl jí doktor Staněk pevným hlasem. „Jste v pěkném výletním místě poblíž Prahy.“

	Gina si položila ruku na čelo, jakoby přemýšlela. „Jsem v Řevnicích?“

	Věra přisvědčila. „Všecko vám povíme, slečno, nyní si musíte odpočinouti!“

	Doktor Mareš si razil cestu zástupem, který pozoroval tuto scénu. Pomalu začali diváci chápati souvislost. Dášin tatínek pochopil první smělý čin své dcerky, který byl náhodou korunován takovým úspěchem. V duchu se hrozně divil Dášině odhodlanosti. Sám by se tohoto pokusu nebyl odvážil! Ovšem - kdyby nebyl měl úspěchu, každý by byl pokládal její zpěv na loďce za část programu.

	Nyní bylo nutno ošetřiti Ginu, obklopiti ji péčí, jaké vyžadovaly její slabé nervy. Přistoupil k ní a přinutil ji vlídně, aby se dala odvézti domů. Gina, ohlušená novými dojmy, neodporovala. Prosila jen pohledem, aby Věra šla s ní. Doktor Mareš ji provázel.

	Vzrušení se zvolna uklidňovalo. Všichni vyjadřovali svou radost z náhlého, zázračného uzdravení nešťastné dívky. Jen někteří pochopili úplně Dášin čin.

	Doktor Staněk byl mezi nimi. Stál vedle Dášiny maminky a své tety, a několika slovy jim vysvětlil podivnou scénu, kterou Dáša sehrála. Paní Marešová byla hrozně rozčilena. Jak se toho Dáša mohla odvážiti! A jest vůbec možno, aby byl úspěch takový?

	„Jest to možno,“ odvětil doktor Staněk. „Gina pozbyla vědomí při oné tragické příhodě, kdy zpívala v loďce se svým ženichem onu píseň a nešťastnou náhodou spadla do moře, kde její ženich nalezl smrt. To byl poslední silný dojem, příliš silný, neboť pozbyla pamětí a vzpomínky na to, co následovalo. Slečna Dáša kombinovala správně. Předvedla jí tuto tragickou scénu do všech podrobností a počítala s tím, že dojem bude tak silný, že probudí její vzpomínky, jež naváží jaksi tam, kde přestaly fungovati. Pokus se jí zdařil, zasluhuje jistě pochvaly za svou odvahu a rozšafnost; uzdraví-li se Gina, vděčí jí vším.“

	Paní Radimská naslouchala s úžasem této dlouhé řeči svého synovce. Pravda je, že ta zbrklá Dáša provedla dnes docela moudrý kousek, proč se však Pavel tak rozohňuje? Však provede zítra deset hloupostí!

	Paní Marešová se starostlivě ohlížela po své dcerce. Neonemocní po té noční lázni?

	Za chvíli se Dáša objevila, zase oblečena ve své modré lehké šaty, osvěžena lázní, hrdá na svůj čin. Slyšela již, co se stalo.

	Maminka ji mlčky objala.

	„Kde je Gina?“ tázala se Dáša.

	„Odvezli ji domů, tatínek šel s ní a Věra!“

	„Uzdraví se?“

	„Snad - až co řekne tatínek! Co tě to jen napadlo, Dášo?“

	„Bože, bylo to tak prosté! Přemýšlela jsem o tom, stálo to věru za pokus!“

	„To jste tam skočila v šatech, Dášo?“

	Dáša se zvonivě zasmála této naivní otázce paní Radimské.

	„Co vás to napadá, milostivá paní! Měla jsem koupačky! Byla to ostatně božská koupel!“

	Doktor Staněk jí podal uznale ruku.

	„Obdivuji se vašemu důmyslu a odvaze, slečno Dášo!“

	Dáša mu stiskla klidně ruku. „Těší mne, že uznáváte, že moderní, správná dívka může míti také moudré nápady. Ostatně je to hrozně obtížné býti tak rozumnou! Vynahradím si to však podruhé! A teď už dost těch světýlek! Pojďme tančit! Míšo, dej rozkaz k pochodu do lesa! Měsíc svítí, ples začíná!“ A odtančila bujně vstříc doktoru Marešovi, jenž se právě vracel s Věrou.

	„Tatíčku, co je s Ginou?“

	„Spí. Dal jsem jí utišující prostředek, mluvila zcela rozumně.

	Telefonoval jsem ihned rodině Valeriánově. Pan Valerián byl nesmírně překvapen a rozrušen. Zítra přijedou s lékařem, který Ginu léčil. Doufám, že se uzdraví. Tvůj dobrodružný pokus, Dášo, měl nad očekávání skvělý úspěch!“

	Dáša byla velmi hrdá na otcovu pochvalu. Věra ji objala a rozčileně jí vyprávěla své dojmy. Do smrti Věra nezapomene svého vzrušení, když viděla, jak se vrací vzpomínka do ztrnulého pohledu mrtvých očí ubohé Giny!

	Vzrušení, způsobené dramatickou scénou na břehu řeky, zvolna se mírnilo. Hovořilo se sice stále o zvláštním uzdravení „šílené dívky“, jak lidé Ginu nazývali a všichni se z něho upřímně radovali. Avšak mládež se těšila na tanec a spěchala k lesnímu divadlu. Měsíc ozařoval mýtinu, na nejbližších stromech dal Míša zavěsiti lampióny. Pohádkově krásný byl pohled na tuto přírodní taneční síň, na níž se míhaly světlé postavy dívčí jako družina lesních vil. Otcové a matky usedli na lavice půlkruhovitě pod stromy seskupené, nebo se volně procházeli po měkkém mechu. Večer byl velmi teplý, proto se nikdo nemusil báti nachlazení. Několik číšníků z hotelu roznášelo sklenice piva a limonády, v bufetu vládla černovlasá Slávka Burešová a měla velký odbyt. Hlavně Dášiny chlebíčky šly na dračku. Měsíc byl v úplňku, celá mýtina byla osvětlena jako ve dne.

	Míša dal povel, ozvaly se zvuky hudby. První foxtrot se rozvířil. Míša se uklonil před Dášou. Slíbila mu první tanec za jeho pomoc při romantické scéně na řece. Ostatně byl Míša výborným tanečníkem; měl mnoho takových „zbytečných“ talentů, nebylo tedy divu, že učení přitom přišlo trochu zkrátka.

	„Dopadlo to tedy dobře, Dášo,“ pravil Míša Dáše při tanci.

	„Bohudíky,“ vzdychla Dáša. „Byla jsem přece trochu rozčilena. Ta lázeň mne osvěžila!“

	„Však jsem ti záviděl!“

	„Mohls tam skočiti za mnou! Voda byla skvostná! Víš, že jsem měla chuť stáhnouti tě tam také?“

	„Ještěrko!“

	Málem by byl tento foxtrot skončil zase nějakou půtkou mezi oběma spiklenci, na štěstí hudba právě dohrála. Dáša se svému tanečníkovi hluboce uklonila a spěchala rychle k mamince a tatínkovi.

	Doktor Staněk stál opodál a hleděl na Dášu; bledé světlo měsíce tkalo stříbrné paprsky do jejích zlatých vlasů, pohrávalo si modrými stíny jejích šatů. Stála mezi stromy, světlá vidina na temném pozadí lesa. V její pohyblivé, svěží tvářince rděly se rudé rtíky, hnědé oči se smály. Byla ztělesněným mládím, rozkošnou dryádou, chystající se k tanci v bílém světle měsíčním.

	Sentimentální tango zakvílelo lesem. Doktor Staněk rychle přikročil k Dáše a uklonil se.

	„Splňte svůj slib, slečno!“

	Zkoumavý pohled byl mu odpovědí.

	„Umíte tančit?“

	„Přesvědčte se!“

	Hudba lákala měkkými rytmy.

	Dášina ohebná postava se prohnula, tančila tango elegantními pohyby tanečnice, jíž hudba a rytmus jsou vrozeny.

	Po několika taktech si spokojeně oddychla. Pavel tančil skvěle.

	Byl to požitek, jemuž nebylo rovno, dáti se jím vésti. Jejich pohyby byly harmonickým celkem, doplňovaly se, plynuly, rozvíjely se, neseny hudbou.

	Dáša a Pavel vzbudili brzy pozornost ostatních. Nejen rodiče, i tanečníci sami se zastavovali, kochajíce se pohledem na tuto dvojici. Dáša byla skoro tak velká jako její partner, její štíhlá postava se lomila ohebně a rytmicky v jeho pevných pažích. Oba tančili, nedbajíce svého okolí.

	Dáša nesnesla však dlouho mlčení. Pohlédla na svého tanečníka se šibalským úsměvem.

	„Tančím dobře, slečno Dášo?“

	„Výborně, musím to uznati!“

	„Vidíte, zdání klame! Nesuďte nikdy podle prvního dojmu!“

	„Kantore!“

	Zasmál se vesele.

	„Kdo by si to byl pomyslil tehda, v Drážďanech, že budeme spolu tančiti tango za měsíčního svitu?“

	Dáša se nepatrně zarděla.

	„Bože, náhoda! Je nevyzpytatelná!“

	„Tenkráte jste se na mne velmi zlobila, slečno Dášo!“

	„Nemohu říci, že by se mé pocity valně změnily od té doby!“

	Dáša byla zase velmi nezdvořilá!

	Avšak Pavel si nedal zkaziti náladu.

	„Doufám pevně, že budeme dobrými přáteli, slečno Dášo!“

	„Dokud mne budete mentorovat a smát se tím protivným ironickým úsměvem, pochybuji o tom! Ostatně, jsem pro vás příliš moderní, vy středověký rytíři!“

	„Co vám to ta tetinka o mně namluvila?“

	„Och, Ježíšku! Kdybyste věděl. Nesmíte se prý zamilovati do moderní dívky, musíte si zvoliti jen domácně vychovanou, s copy a vařečkou!“ Dáša se zase bláznivě smála, tančila však neomylně dále. „Pozvete mne, až takovou perlu naleznete! Nalézti ji musíte, jinak vás tetička vydědí!“

	Tu se doktor Staněk dal do hlasitého smíchu, až se Dáša nechápavě na něho zahleděla.

	„Vydědí mne tedy? Opravdu? Kdo pak vám tohle řekl? Slečno Dášo, v tom ohledu musím se postarati, abyste byla lépe zpravena. Teta mne vydědit nemůže, protože jsem své dědictví již dávno nastoupil!“

	„Továrna je tedy vaše?“ Dáša byla velmi překvapena.

	„Ovšem, slečno Dášo! Patřila mému otci, teta Radimská byla sestrou mé matky, kterou jsem v dětství ztratil. Vychovala mne, byla mi vždy matkou a pomáhala otci v řízení továrny. Byla vždy velmi bystrá, horlivá a pilná…“

	„Až na ty středověké názory,“ zabručela Dáša.

	„Když otec zemřel, byl jsem ještě mladý student a byl jsem rád, že teta se ujala továrny, takže jsem mohl dostudovati. Po dokončení studia jsem ihned nastoupil na její místo a nyní mi jen trochu pomáhá, hlavně jsem-li na cestách. Rozumí všemu znamenitě!“

	Dáša na něho hleděla s dětinským, plachým podivem ve svých veselých hnědých očích.

	„Tedy všecko je vaše - továrna, auto, motocykl, vila … jste tedy vlastně pan továrník?“

	Musil se zasmáti. „Malinká Dášo,“ řekl rozmarně, „proto nemusíte se tak hrozit! Chcete-li, zůstanu pro vás synovcem, kterého teta vydědí, zamiluje-li se do moderní dívky!“

	Dáša se vzpamatovala. Jeho slova zněla tak podivně, trochu něžně a vzbudila zvláštním pochodem duševním Dášin vzdor.

	Za nic na světě nechtěla podlehnouti lichotivému tonu, kterým pronesl ono: Malinká Dášo! Pohlédla mu výbojně do očí.

	„Vy jistě splníte tetino přání a nezamilujete se do moderní, správné dívky?“

	„Do zcela moderní, myslím, výstředně moderní dívky zajisté se nezamilují!“ pravil vážně.

	Dáša pohodila pohrdlivě hlavou. „Nevadí, mne se to netýká, já se vůbec nezamiluji! Nejsem jako Věra - pohleďte hrdličku!“ S rozpustilým smíchem ukazovala rukou na pěkné místečko na kraji lesa, poněkud stranou tanečního ruchu. Zdenek a Věra seděli tam vedle sebe, ruku v ruce, nevnímali vůbec svého okolí, v sladkém mlčení, zmámeni pohádkovou scenerií své lásky.

	Tango již skončilo. Dáša se procházela s doktorem Staňkem kolem improvisované taneční síně a spatřila náhodou zamilovanou dvojici.

	„Pojďme je vyrušit ze snění! Měsíční světlo mámí!“ zvolala bujně a poskočila směrem k lesu.

	Staněk ji však zadržel.

	„Nebuďte zlá! Nechte jim jejich sny! Není nic krásnějšího nad první lásku, což to nevíte?“

	Pohleděla na něho upřímným pohledem, v němž mohl čísti pravdu její odpovědi:

	„Nevím, skutečně nevím. Nechápu takových sentimentálních lidí! Vždyť to nemá smyslu! Zdenek je mladý zajíc, právě má po maturitě, Věra je ještě žába, vždyť ta jejich láska nemá budoucnosti! Způsobí té hloupé, věčně zamilované Věře jen bolest!“ Dáša mluvila velmi rozumně.

	„Myslíte, že pomýšlí první láska na budoucnost? Raduje se jen z přítomnosti! Možná, že vše pomine, až se vrátí oba do Prahy, ale přece budou vždycky vzpomínati na tento poetický večer, svit měsíce, na tuto stříbrnou pohádku, kdy si při melodii hudby tiskli ruce! Pamatujte si, malá Dášo, nechápeme-li citů jiných lidí, jsme povinni míti k nim úctu!“

	Dáša se pokusila o úsměv.

	„Bože, jak poeticky dovedete mluviti o první lásce! Vzpomínáte také na takový večer za měsíčku, kdy jste tiskl ruku své první lásce?“

	Její všetečná otázka měla býti žertem, proč tedy pocítila Dáša nepatrnou tíseň, když uslyšela jeho odpověď?

	„Vzpomínám,“ řekl Staněk tiše, „byl to také tak rozkošný večer, hrál jsem tenkrát dlouho na housle, měla zvláště ráda jednu písničku, ta má první láska! Však to také poznáte, slečno Dášo!“

	Proč se Dáša vlastně zlobila? Bože, kdo by se vyznal v měnivé, pošetilé dívčí duši!

	„Nepoznám to nikdy,“ řekla prudce, „nechci to poznat! Budu studovati medicínu, to je má jediná a poslední láska! A teď chci tančit! Hrají valčík! Do kola!“

	Staněk se uklonil a již je strhl vířivý, svižný valčík.

	Dáša se oddala úplně tanci. Staněk hleděl na její tvář, podivně vážnou. Měla sklopeny oči, dlouhé řasy vrhaly stín na její zrůžovělou tvář. Neviděla něžného pohledu, kterým ji pozoroval.

	Náhle zaslechl její tichý hlas.

	„Kterou písničku měla ráda vaše první láska?“

	Podivil se její otázce. Záleželo jí na tom?

	„Byla to prostá národní píseň: „Se srdcem divno hrát“, znáte ji?“

	„Znám!“

	A zase tančili dále. Byl by se jí rád otázal, proč ji to zajímá.

	Neměl však času. Před Dášou se uklonil jiný tanečník. Staněk ustoupil stranou, Dáša šla z ruky do ruky, sotva se k ní na chvíli dostal. Slyšel jen její jasný, rozpustilý smích, kmitla se před ním, zase veselá, dovádivá jako vždy. Někdy jen pohlédla škádlivě na něho, když vířila kolem, světlá dryáda z lesa, začarovaného měsíčním světlem.

	Věra seděla se Zdeňkem stále na kraji lesa. Netoužili po tanci.

	Taneční rej míhal se jako pestrý, třpytný kaleidoskop kolem jejich roztouženého zraku. Věra věděla dobře, že bude konec této letní idyly, jakmile se vrátí do Prahy. Neměla ilusí, věděla dobře, že je jen chudá dívenka, pro kterou dnešní život nechystá mnoho radostí. Věděla, že je Zdenek jen mladý hoch, kterého zmámily její velké, roztoužené oči, léto a měkká nálada venkova.

	Přesto žila celou duší touto chvílí, kdy tiskl něžně její ruku, hladil její drobné prstíky a pronášel tlumeným hlasem pošetilé lichotky, jimiž oplývá mladá láska.

	Její snivá dušička chtěla je slyšeti v tento pohádkový večer, kdy bylo tak sladko zapomenouti na zítřek.

	„Na co myslíte, Zdenku?“

	Naklonil k ní svou kučeravou, tmavou hlavu, pohlédl na ni vážným pohledem;

	„Vzpomínám si na píseň, kterou jsem tak rád slýchal: „Což neřekl ti zrak můj tisíckrát, že mám tě rád?“

	Jak si vzpomněl na tuto píseň, kterou Věra tolik milovala?

	Nepátrala po tom, patřilo to k měsíčnímu svitu, k bledým stínům v zeleném přítmí lesa, k rozvlněné hudbě, jež sem zalétala, k blažené náladě dvou mladých bytostí, kterých se poprvé dotkla láska.

	Kdož ví, co jim chystá osud? Snad, ba skoro jistě se rozejdou na spletité cestě životem. Snad bude tento mladý hoch ještě několikráte milovati, nikdy mu však nevymizí z paměti vzpomínka na tuto chvíli, kdy šeptal poprvé své malé dívence:

	„Což neřekl ti zrak můj tisíckrát, že mám tě rád?“

	Domů! Nikomu se nechtělo. Dívky i hoši žebronili, prosili, vše marně! Byla jíž půlnoc a chladný noční vzduch zavanul chvílemi, příjemně ochlazuje rozpálené dívčí tváře.

	„Ještě jedno tango! Poslední!“ Dášin hlas přehlušil ostatní.

	Nuže, toto poslední tango bylo povoleno. Pak bude však definitivně konec! Mnoho starších hostí již odešlo, bufet zel prázdnotou, číšníci odnášeli poslední sklenice. Zbyli tu jen rodiče neúnavných tanečnic, i ti byli již netrpěliví.

	Tedy poslední tango! Ozvalo se, vábilo a lákalo. Doktor Staněk objevil se vedle Dáši. Nedivila se. Uklonil se a vzal ji kolem pasu. Nebylo na ní znáti únavy. Tančila stejně skvěle jako při prvním. Byla jen nezvykle tichá.

	„Jste spokojena se svým podnikem, slečno Dášo?“

	Pohlédla na něho s úsměvem.

	„Úplně spokojena. Bylo to všecko velkolepé, ohromné. Divadlo, benátská noc, tanec - a Gina! Bože, jak jsem sobecká! Zapomněla jsem skoro na ni! Doufám však, že bude také vzpomínati na mou benátskou noc! Je krásná, viďte?“

	„Neviděl jsem ji vlastně nikdy zblízka,“ odpověděl vyhýbavě.

	„Je velice krásná! Má dlouhé vlasy, černé jako noc! Dva copy! To je přece váš vkus!“

	„Smějte se jen, slečno Dášo, však víte, že to není pravda!“

	„Nevím pranic! Jak bych to mohla věděti!“

	„Nemám rád tmavovlasé dívky, dávám přednost zlatovláskám.“

	„Má to být poklona?“ Rozdurděně zněl její hlas.

	„Co vás to napadá, chraň Bůh! Nebudu přece říkati poklony mladé dámě, která se nikdy nezamiluje, nevdá, nýbrž miluje a milovati bude vždy jen - medicínu!“

	A smál se při těchto slovech Dáše do tváře, takže nemohla ani pronést jizlivou poznámku, ke které se chystala.

	Tango doznělo, byl dán povel k všeobecnému rozchodu. Maminky balily své dcerky do plášťů a šálů, trnuly strachem, aby se rozpálené tanečnice nenachladily.

	Paní Marešová oblékala stejně pečlivě Dášu i Věru. Věře bylo, jakoby se probudila z nevýslovně krásného snu. Měla jedinou touhu: sníti dále. Kráčeli se Zdeňkem lesní cestou, ruku v ruce, jako dvě děti, jejich rozzářené pohledy se vpíjely do sebe.

	„Jsou jako slepí,“ podotkla kousavě Dáša doktorovi Staňkovi, který šel vedle ní. Paní Radimská dávno již odešla domů. Nemohla se dívati na ten zběsilý rej, hlavně na Pavla, jehož podezřívala ze vzpoury proti svým zásadám. Chystala se zase, že mu promluví do duše. Bohužel k zamýšlenému kázání obyčejně nedošlo.

	Před Marešovou vilou se rozloučili, Zdenek se sklonil nad Věřinou rukou a políbil ji. „Dobrou noc!“

	Staněk se uklonil Věře a podal Dáše ruku. Stiskl její opálené prstíky, pak je pozvedl ke rtům a něžně je políbil.

	„Dobrou noc, slečno Dášo!“

	„Dobrou noc!“ Ještě jednou zableskly se její bílé zuby v úsměvu, pak zmizela její ohebná postava ve stínu zahrady.

	Ve vile „Máje“ byla tma a ticho, Gina spala osvobozujícím spánkem. Probudí se zítra k novému životu?

	V Dášině pokoji bylo světlo. Pak zhaslo a dvě bílé dívčí postavy vklouzly na terasu. Kdo by mohl spáti v takové noci, s nervy rozehranými hudbou a tancem? Zachytil se paprsek měsíčního světla v jejich očích, jež zářily jako hvězdy?

	Objímaly se mlčky, vdechujíce s rozkoší chladný, měkký noční vzduch.

	Na protější terase mihl se stín. A za chvíli prolnuly nocí zvuky houslí. Tiše, skoro neslyšně hrál Pavel barkarolu z Hoffmannových povídek. Věděl, že jeho tony zaletí k protější terase, k oběma dívkám, jež žádají noc za odpověď na bláhové otázky svých mladých srdcí?

	Snad to věděl, neboť nyní zazněla tichem tklivá píseň: „Se srdcem divno hrát…“

	Obě dívky se naklonily nad terasou, nad spícími růžemi, Věřiny oči byly plny slzí, Dáša o stín zbledla. Pak pohodila vzdorně hlavou a vrátila se do svého pokoje.

	Píseň dozněla v nočním tichu. 

	 

	
VI

	Kalný podzimní den hleděl do oken, Dáša stála u okna a hleděla na chodník, lesknoucí se deštěm. Jest to tedy pravda! Prázdniny minuly, zase nastala škola! Dáša vzpomíná na poslední týdny v Řevnicích, Vmyslila se do nich tak živě, že zapomíná na své okolí a je zase tam, v růžové vile pod lesem, ozářené letním sluncem.

	Po oné skvělé slavnosti ubíhaly dny jako voda. Dáša měla ještě plno starostí s účty, jež dopadly ostatně znamenitě. Finanční úspěch divadla i večerní slavnosti byl velmi uspokojivý, dětská nemocnice dostala pěknou částku, a pak tu byla Gina! Zázračné její uzdravování poutalo Dášu i Věru. Obě dívky prodlely denně několik hodin u jejího lože, později se s ní procházely po zahradě, dokonce podnikly i malou procházku lesem.

	Gina nabývala pozvolna bývalého zdraví, její mládí zvítězilo nad osudným otřesem, začínala se zase těšiti ze života; jen v jejích velkých, smutných očích zůstal odlesk bolestí, jež ji zbavila na čas rozumu. Vzpomínka na žal, jenž ji stihl, bledla, zbyl po ní jen smutný, dojemný výraz v očích, jež byly tak dlouho mrtvé.

	Gina, kterou její lékař svědomitě ošetřoval, nabývala pozvolna svěží barvy, její pohyby byly živější, dokonce pohrál někdy úsměv kolem měkkých jejích rtů. Rodina Valeriánova těšila se nesmírně z příznivého obratu ve zdraví mladé umělkyně. Viděli v ní dceru, jedinou, jež jim zbyla po krutých ranách osudu, jenž jim vzal vše.

	Když se Gina poněkud zotavila, chtěla věděti podrobnosti oné večerní scény na břehu řeky, kdy vzpomínka se ozvala v její ubohé, spící duši. A Věra jí vyprávěla o Dášině statečném činu. Gina beze slova Dášu objala. V její tváři byl však výraz takové vděčnosti, že Dáša rozpačitě se vyvinula z jejího objetí a nevěděla věru, co má říci. Chtěla se brániti díkům svým obvyklým, poněkud drsným způsobem, nemohla se však odhodlati porušiti žertem tuto chvíli.

	Od té doby byly tři dívky nerozlučný. Poněvadž Gina byla ještě příliš slabá, aby se účastnila sportu a výletů řevnické mládeže, sedaly spolu v zahradě nebo na terase - Věra trochu zasněná, sentimentální, Dáša překypující životem a veselím, Gina vážná, nejzkušenější ze všech, s odleskem krutého bolu ve smutných modrých očích. Často účastnil se doktor Staněk těchto schůzek. Pak byla zábava hlučnější a veselejší, jeho nekrvavé půtky s Dášou byly zdrojem stálého veselí. Nikdo se dosud neodvažoval požádati Ginu o píseň. Mladá dívka nemluvila nikdy o své budoucnosti, nezmínila se ani jednou o tom, zda se vrátí zase na dráhu, se které ji vypudil krutý osud. A přece toužili všichni poslechnouti si její hlas, hlavně Věra a Dáša, jež slyšely tenkráte žalostnou píseň šílené Giny.

	Léto pomalu umíralo v posledních paprscích letního slunce.

	Poslední obilí bylo svezeno, chladný vítr vál se strnisek, v zahradách rozkvétaly astry a jiřiny, Dáša přinesla dokonce z luk první ocún. Ukazovala ho poněkud melancholicky doktoru Staňkovi a v jejích veselých očích jevil se upřímný žal.

	„Zdá se, že se netěšíte do školy, slečno Dášo,“ usmál se Pavel.

	„Jak bych se mohla těšiti? Jsem nejšťastnější zde! Nevíte, čím mi jest tato vila, celé okolí, celý tento kraj! Pomyslím-lí na zaprášenou, pochmurnou Prahu, na střízlivé třídy, na to celé kamenné vězení, je mi úzko!“

	„Vždyť chcete přece studovati, milujete jen medicínu!“ Zase se usmíval svým poněkud zlomyslným způsobem.

	Dáša se zamračila. „Ovšem, že chci studovati, zvyknu si zase v Praze, musím však překonati každý rok tento stesk po létě, slunci a po svých lesích! Letos bude stesk horší než-li jiná léta,“ dodala o stín tišeji.

	„Proč právě letos?“

	„Bylo tu letos mnohem krásněji než-li loni,“ odvětila Dáša upřímně. „Získala jsem si nové, milé přátele, Ginu a…“

	„Počítáte mne také k ním, slečno Dášo?“

	„Vás?“ Pohlédla na něho šibalsky. „Vynasnažím se, abyste k nim patřil…“

	„Podaří se vám to?“

	„Doufám, záleží to ostatně na vás!“

	A než-li se mohl tázat, jak by si mohl zasloužiti jejího přátelství, prchla s terasy, kde právě hovořili. Hleděl za ni s úsměvem, jenž nebyl tentokrát naprosto zlomyslný.

	A pak se hosté začali rozjížděti. Denně se opakovaly melancholické scény loučení na nádraží, denně se rozléhalo smutné „sbohem“ s mladých rtů, bílé šátky poletovaly horlivě v chladném vzduchu těchto posledních letních dnů. A ti, kteří se ještě vraceli z nádraží k lesům, kráčeli mlčky, vzpomínajíce bezděky na den svého odjezdu, který se také již neodvratně blížil.

	Na začátku posledního týdne v srpnu odjeli Havlovi hoši. To už zbyla z celé družiny mládeže jen Dáša a Věra, obě doprovázely Zdenka a Míšu na nádraží, Věra statečně polykala slzy, tvářila se hrdinsky, ačkoliv jí bylo hrozně smutno. Pociťovala letos dvojnásob melancholii blízkého podzimu, vadnoucího listí a hnědých zoraných polí. Zdenek byl také nezvykle vážný, nechtěl ukázati své dojetí, ačkoliv mu bylo také velmi teskno. Hleděl kradmo na Věru, jejíž oči se leskly zadržovanými slzami.

	Nechtěl se prozraditi před svými rodiči i před Míšou, který nepozbyl dobré nálady ani v hodině odjezdu, třebaže to znamenalo návrat do nenáviděné školy. Škádlil se s Dášou, která byla hlučnější a rozpustilejší, než-li jindy. Měla ostatně velmi dobrý úmysl při tom, chtěla odvrátiti všeobecnou pozornost od Věry a Zdenka, kteří se tvářili čím dál tím žalostněji.

	Čas jest nemilosrdný. Poslední chvilky před rozchodem prchají neuvěřitelně rychle, snad proto, že by je člověk tak nevýslovně rád zadržel, kdyby to bylo v jeho moci.

	Vlak se přihnal do nádraží, chladný nepřítel, jenž bez lítosti přerve jemná pouta mladé lásky. Vyměnili konvenční stisk ruky, jen tiché „na shledanou“ bylo plno slibů. Dáša bouchla ještě Míšu přátelsky do zad, potřásla Zdeňkovi rukou, pak se ozval žalostný hvizd a vlak se rozjel a ubíhal nelítostně ku Praze.

	Zdeněk hleděl z okna, nahýbal se zoufale, dokud mu nezmizel s očí bílý šáteček, jenž smutně poletoval ve vzduchu.

	Ubohý bílý šáteček! Ten jediný zbyl, jako vzpomínka na sladké chvíle! Zdenek neviděl již dívčí ručky, jež mu mávala na pozdrav, neviděl ani bílého šátečku, jeho mladé srdce se bolestně stáhlo a nemužné, chlapecké slzy zakalily jeho zrak. Trochu se za ně styděl, proto je rychle setřel, hlavně, aby je nepostřehl ten hloupý kluk Míša. Byl by tak rád položil hlavu mamince do klína, aby ho polaskala, svého velkého hocha, a vyprávěl by tak rád, jak to bylo letos v Řevnicích hezké, jak těžko se loučí se svou letní pohádkou.

	Dáša hleděla zamračeně na Věru, když se vracely z nádraží.

	Nemohla pochopit, že může tak hloupě, dětinsky plakati pro chlapce. Vždyť ho uvidí za týden v Praze! „Bože, ta děvčata jsou hrozně pošetilá! Zamilují se, hledí roztouženě na hvězdičky, smějí se a pláčí a pak tu sedí jako hromádka neštěstí. To jen proto, že si nedovedou určiti životní cíl bez té hloupé lásky! Jak jinak odjížděla Květa!“ mudrovala Dáša, když seděla vedle Věry na kraji lesa nad lesním divadlem. Věra ji tam přinutila jíti po odjezdu Zdeňkově. Dáša si sice tuze nevážila komediantského umění, jak ironicky nazývala herecký talent své družky, přece však uznávala, že Květa má svůj životní cíl, pro který chtěla žíti a bojovati. Chválila její odvahu a nemohla pochopiti slzy toho „měkkýše“ Věry. Pronesla nezdvořile své mínění o hloupých ženských slzách a pohrdlivě hleděla na Věru, která teď plakala jako zcela malé, ubohé děvčátko, kterému způsobil život první bolest. Přece však ji neodmítla, když si položila hlavu do jejího klína a vzlykala srdcelomně do Dášiny skládané modré sukně.

	Moudrá Dáša měla přece jen dobré, soucitné srdce, jehož vroucí hnutí nesouhlasilo vždy s drsnými slovy, jež tak snadno vylétla ze svěžích jejích rtíků.

	Hladila dokonce velmi něžně tmavou hlavu své zamilované přítelkyně, které bylo tak dobře v pocitu, že s ní někdo cítí její žal.

	Dáša hleděla do kraje, který se před ní prostíral, do podzimního kraje, se kterým se letos tak brzy rozloučilo léto. Na širém lánu polí hnědly hroudy, které vyorával v pravidelných liniích pluh, tažený párem silných koní. Mladý sedlák kráčel za pluhem, švihaje furiantsky dlouhým bičem. Brázd přibývalo, hnědá plocha zdála se splývati s obzorem. Blíž lesa bylo strnisko, po kterém se rozběhlo stádo bílých, štěbetajících hus. Pod lesem vystupoval k obloze sloup kouře, někde si tam děti rozdělaly oheň.

	Na telegrafních tyčích slétaly se vlaštovky, radíce se hlučně o blízké cestě na jih, za věčným sluncem. Vzduch byl jasný jako křišťál, průhledný, jako bývá na podzim, kdy obzory se jasní a oko proniká nekonečnou, modravou dálkou.

	A Dáša si vzpomněla, že večer nastává nové loučení. Zítra ráno odjíždí doktor Staněk. Slíbil, že přijde večer, na pozvání Dášiných rodičů, že posedí s nimi na terase na rozloučenou; také Gina byla pozvána. Ta jediná tu zůstane, až všichni odjedou. Lékař jí radil, aby se nevracela do Prahy, dokud bude počasí jen trochu příznivé, aby upevnila své otřesené zdraví.

	Zítra tedy odjede Pavel. Dáša si musila poctivě doznati, že doktor Staněk byl dobrým kamarádem, lepším, než-li se domnívala po prvním setkání. Kdyby se jen tak ironicky neusmíval, když Dáša provedla některý ze svých zbrklých kousků, kterým chtěla dokázati, že jest „správná žába“! Paní Radimská, která ostatně měla Dášu dosti ráda, ač odsuzovala její moderní výstřednosti, pohlédla při takové příležitosti vždy vítězně na svého synovce a její pohled říkal: „Vidíš, vzpomeň si na má slova! To bláznivé kůzle nebude nikdy moudré! Střež se moderních dívek!“

	A Dáša se pak vždy hrozně zlobila a schválně zdůrazňovala své poněkud příliš ostře vyhraněné názory na dívčí sebevýchovu.

	Pavel obyčejně mlčel, jen se díval na Dášu svým trochu posměšným pohledem, jakoby byla malá, pošetilá dívenka, které nutno odpustiti nějakou tu hloupost.

	Proto byl poměr mezi Dášou a Pavlem stále trochu napjatý a Dáša se zuřivě bránila, aby nepodlehla jeho lichotivému hlasu, jako tenkráte, když s ním tančila ono první tango.

	Večer seděli všichni na terase, Dáša, veselá, bujná, jako vždy.

	Věra se zarudlýma očima, nesoucí svůj první zármutek jaksi hrdě, jakoby jím vyspěla nad dětinskou Dášou, která dosud nevěděla, co znamenají tyto sladkotrpké slzy.

	Gina hleděla něžně na obě dívky; pohladila chvílemi Věřinu ruku a pronesla k ní několik slov. Věra seděla dnes stále vedle ní, v dětinské touze ukázati, že jedině Gina jí rozumí.

	Večer byl svěží, bledé hvězdy zářily na světlém nebi. Veliké květy jiřin a slunečnic rýsovaly se matně ve setmělé zahradě.

	„Zítra odjede tedy pan doktor, pak Dáša a Věra, osiřím zde úplně,“ pravila Gina svým melodickým hlasem. „Bude se mi stýskat! Nejraději bych se brzy vrátila do Prahy, zase ke svému umění!“

	Po prvé se zmínila Gina o své budoucnosti.

	Věra ji objala. „Budete zase zpívat, Gino?“

	„Snad - musím míti, čím bych vyplnila svůj život,“ odvětila Gina smutně, „umění mne jedině zachrání před melancholií. Dá zapomenouti na minulost.“

	Všichni se chvíli zamlčeli, jakoby zaslechli tichou ozvěnu bolesti, z níž se Gina uzdravovala.

	„Uvidíme se v Praze, budeme chodit na vaše koncerty, Gino, rozveselíme vás, v zimě půjdeme někam tancovat, pak na Krkonoše na lyže a bude nám blaze!“ volala Dáša temperamentně.

	Nesnesla dlouho sentimentální nálady.

	Gina se usmála. Měla Dášu ráda, byla jí vděčná nejen za své uzdravení, nýbrž i za její veselost, za to, že dovedla vykouzliti úsměv na jejích rtech.

	„Pozvete mne také na koncert, tanec a na lyže, slečno Dášo?“

	„Budete-li moc a moc hodný, snad! Dovolí-li to však vaše tetinka!“ dodala trochu jízlivě.

	„Musíte se vzdát svých nejmodernějších zásad, slečno Dášo, chcete-li, aby se tetinka s vámi úplně smířila!“

	Dáša na něho pohlédla s nekonečným úžasem.

	„Ani mi nenapadá!“ pravila pak nezdvořile. „Proč také? Komu se nelíbím taková, jaká jsem-,“

	„Dášo!“ vyčítavě zněl Věřin hlas.

	„Nebude ze mne nikdy domácně vychovaná dívka,“ zlobila se dětinsky Dáša. „Nechci jí být!“

	Všichni se smáli jejímu rozhořčení a Pavel se tvářil tak zdrceně při tomto horlivém ujišťování Dášině, že zapomněla na svůj hněv a smála se vesele s ostatními.

	Pak se jich přece zmocnila všech trochu sentimentální nálada, jaká bývá při loučení. To když vyňal Pavel své housle a hrál jednu píseň za druhou. Byl vskutku umělcem, jeho housle zpívaly, tesknily a jásaly. Dívky tiše naslouchaly, Gina tiskla ruku Dášinu, v jejích očích plál divný oheň. Hudba probudila v ní umělkyni, vzbudila touhu po zpěvu, po osvětlení koncertní síně, kde byla Gina královnou, kde posluchači podléhali jejímu čarovnému hlasu, jenž je spjat mocným kouzlem.

	Neodolala mocné touze. Po prvé po dlouhé době, kdy duše její tápala v temnotách trpkého žalu, usmálo se na ni umění, vábilo a volalo, aby vyzpívala minulý žal, pozdravila vášnivou melodií návrat života.

	Zvuky Pavlových houslí dozněly, Gina stála v šeru terasy a zpívala. Její mohutný, křišťálově čistý hlas nesl se nocí, rozléhal se a zvučel jasně jako zvon.

	Zpívala národní písně, úryvky z oper, zpívala měkké, sentimentální písně italské, pak se vrátila k táhlým, lkavým slováckým písničkám, jež žalovaly, truchlily, jako slovácký lid, který je stvořil.

	Dášina maminka, stála ve dveřích verandy a poslouchala, Věra opírala hlavu do dlaní, jasné slzy řinuly se jí po tváři. Vzpomínala na Zdenka, na dnešní loučení, na ubohý bílý šáteček, který se třepetal na poslední pozdrav jako její mladé zamilované srdéčko.

	Dáša seděla tiše a bez hlesu naslouchala. Milovala zpěv z celé duše a Gina byla osudem obdařena vzácným darem; rozezpívala v duši svých posluchačů všecku krásu, která se skrývá ve světě; její zpěv rozptyloval mlhy, halící jasné obzory, plné sladkých slibů.

	Pavel hleděl na Dášu. V její pohyblivé tváři odrážela se každá píseň, kterou Gina zpívala. Sledoval pozorně mocný vliv umění na bujnou, dovádivou dívku. Nemůže býti přece prázdnou, povrchní, myslil, nemůže viděti účel života v bojovných heslech problematické rovnoprávnosti, v „moderní“ nespoutanosti, jež se úmyslně zbavuje dívčí něžnosti, jež chce býti jen „správnou žábou“, nikoliv jemnou, pravou ženou? Nemůže jí býti, má-li takový smysl pro umění, dovede-li vyjádřiti tak dokonalé pochopení slov i melodie Gininých písní!

	Pozoroval ji napjatě, jakoby se chtěl přesvědčiti o pravdě, po které toužil.

	Když Gina dozpívala, nikdo nebyl schopen slova. Nedovedli vyjádřiti své nadšení; Věra ji mlčky objala, Dáša jí stiskla pevně ruku, doktor Staněk seděl beze slova.

	Gina se za chvíli rozloučila a odešla domů.

	Nyní seděly obě dívky s doktorem Staňkem ještě chvíli na terase a Pavel se snažil, aby zábava byla veselejší. Dal se do rozmarné hádky s Dášou; ovšem týkala se moderních dívčích názorů. Dáša se rozohnila, hájila své přesvědčení velmi výmluvně a nešetřila pohrdáním vůči jeho středověkým zásadám.

	Věra se smála její horlivosti, Pavel odrážel její útoky zdánlivě tak přesvědčivě, že Dáša skutečně začínala věřit, že jest hrozným zpátečníkem.

	Když byl slovní zápas nejprudší, vyňal Pavel náhle pouzdro s cigaretami a nabídl je Dáše. Přitom hleděl na ni tak významně a usmíval se tak škodolibě, že Dáša věděla ihned, kam ten zlý člověk míří. Chtěl jí připomenouti její slabé chvilky, jichž byl, bohužel, svědkem tenkráte na cestě do Hřenska a v Drážďanech.

	„Jak nízké zbraně voli,“ myslila si Dáša, po jejíž tváři se rozlil zrádný ruměnec. Nicméně přijala nabízené pouzdro a vzala si cigaretu, k hroznému zděšení Věřinu. Pavel jí ochotně zapálil a za chvíli spor utichl, neboť oba zápasníci labužnicky vydechovali vonný dým.

	„Kdyby tě tak viděla maminka! Pohleď, ohlédne-li se, spatří tě!“ varovala Věra, ukazujíc na otevřené dveře, vedoucí z pokoje na terasu. Dášina maminka tam seděla a četla.

	Dáša jen pohodila hlavou a kouřila dál.

	Konečně se rozloučili a Pavel ráno odjel na své motorce. A za dva dny, posledního srpna, odjížděla také Dáša a Věra. Večer se rozloučily obě dívky s Ginou, slíbily si shledání v Praze a nyní stály melancholicky nad kufry a velkým košem, připraveným na chodbě pro starého Holana, výměnkáře z malé chalupy pod lesem, který odvážel již po léta rodině Marešově zavazadla na dráhu a přivážel je z nádraží. Již tu také byl, s trakařem a s nerozlučnou dýmkou, s čepicí na šedivých vlasech, s dobráckým úsměvem ve vrásčité tváři.

	„Tak slečinky už nám zase odjedou,“ povídal nějak smutně, „škoda, slečinka Dáša, ta nadělá vždycky rámusu, celé Řevnice jsou jí plné!“

	Věra se smála; „Vidíš, jakou máš pověst! To zase užijete klidu, pane Holane, až zmizí Dáša!“

	Starý výměnkář jen kýval šedou hlavou.

	„Však máme slečinku tady rádi! Víme, že je moc hodná!“

	„Heč!“ teď se smála Dáša.

	Zavazadla byla naložena, trakař sjížděl zvolna po cestě k nádraží, Dáša a Věra se truchlivě zahleděly do kraje. Bylo pochmurno, takový pravý podzimní den. Za několik hodin budou zase v Praze a zítra začne škola!

	Dáša hleděla zamyšleně k vile „Lianě“. Bylo tam ticho, záclony byly staženy. Paní Radimská odjela s Pavlem do Prahy, nechtěla tu zůstati sama. Jen ve vile „Máji“ bylo ještě živo. Gina seděla v zahradě a četla. Chtěla býti při odchodu obou dívek, aby jim zamávala ještě na pozdrav.

	Tatínek Mareš zavíral ještě všecky dveře a nařizoval domovníkovi, který ve vile celý rok bydlil, aby dal na všecko dobrý pozor.

	Tu se ozval hluk auta a za chvíli zastavilo před vilou velké, červenohnědé auto doktora Staňka. Dáša zahlédla u volantu smějící se tvář Pavlovu. Co to znamená? Nežli mohla rozluštiti tuto záhadu, spěchal Pavel do zahrady, volaje vesele; „Nasedat, dámy a pánové! Odvezu vás do Prahy!“

	Bylo to příjemné překvapení, pan Mareš i Dášina maminka děkovali Pavlovi a obě dívky ochotně usedly do pohodlného vozu.

	Gina mávala s terasy vily „Májí“, Dáša se naposledy ohlédla, pozdravila lesy, zahradu, celé okolí, s nímž se zase na rok loučila.

	Auto uhánělo jako vítr po silnici a Dáša si pomyslila, že Pavel je přece jen dobrý hoch a mívá někdy výborné nápady.

	 

	A nyní byli již měsíc v Praze, říjen nahlédl do oken kalným okem, tichý, smutný déšť padal k zemi.

	Škola byla již v plném proudu, Věra dřela jako obyčejně, Dáša zápasila s posledním zbytkem prázdninové lenosti a se vzpomínkami na Řevnice, kterých se letos nemohla zbavit. Často stála dlouho u okna, nezvykle tichá a zamyšlená, tiskla čelo k chladné okenní tabuli a hleděla strnule na ulici. Maminka jí pozorovala zvědavě, trochu udiveně. Co se jen s Dášou dělo? Nebývala přece nikdy tak tichá, nemilovala tuze hlubokých myšlenek. Nevyrušila ji však nikdy ze zadumání, shovívavě se jen usmívala.

	A Dáša jí byla zato vděčná; objala vždy divoce svou mamku a rozhovořila se s ní o Řevnicích, o všech milých lidech, o prázdninových událostech, o slunném létě a jeho radostech. Maminka věděla pak dobře, že Dáša vzpomíná, když stojí tiše u okna a nemluví. Nějak tuze dlouho letos! 

	 

	Dáša seděla ve svém pokojíku, zahloubána do matematiky.

	Musila letos věnovati této suchopárné vědě mnoho času, neboť neblahý osud přivedl na ústav nového matematika, který se stal brzy postrachem ubohých septimánek. Jakmile jen vstoupil do třídy, rozechvěly se hrůzou, bledly a nervosněly, takže nebylo divu, dostal-li z nich u tabule jen nesrozumitelné koktání. Ani statečná Dáša se někdy neubránila všeobecné panice; Věra, chudinka, dostávala před „matikou“ záchvaty pláče a zoufalství, při nichž prorokovala s určitostí jasnovidce, že letos dostane z matiky jistě pumu.

	Profesor Čáp, který dělal čest svému jménu, neboť byl hrozně dlouhý, suchý patron s mohutným nosem, úzkými rty a pichlavýma očima pod silnými brýlemi, pozoroval nervozitu třídy s pohrdlivým úsměškem. Byl ze staré generace a nedůvěřoval tuze ženskému studiu. Byl přesvědčen, že ženský mozek má mnohem menší váhu a cenu než-li mužský, že stačí sotva na vládu v kuchyni, natož na studium vědy tak vysoké, jako je matematika.

	Jeho požadavky byly proto značné a působilo mu škodolibou radost, se kterou se netajil, mohl-li některou z ubohých dívek důkladně zkoupati. Nebyl celkem zlý, jeho odpor k ženskému pohlaví a hlavně studiu sváděl však tohoto zapřisáhlého mládence často k drsnému chování, kterým si ovšem nezískal obliby svých žákyň.

	Septima byla letos ve stálém nervosním napětí, zdálo se, jakoby neměly jiných předmětů než-li matematiky. Dřely, dřely, jediný chladný, výsměšný pohled profesora Čápa je však zmátl, takže popletly siny a kosiny, rovnice a logaritmy, nemluvě ani o analytice, z níž zbyla jen nesrozumitelná slátanina. Profesor zuřil, huboval na hloupé ženské; které chtějí studovati se svým ptačím mozkem, a nebylo tedy divu, že nálada ve třídě před „matikou“ a při ní byla stále velmi napjatá.

	Dáša se bránila srdnatě strachu. „Matika“ byla vždy její slabou stránkou, letos v ní povážlivě kulhala. Její nálada tím sice netrpěla, byla však přece ctižádostivá; proto ji to poněkud mrzelo. Nenáviděla profesora Čápa a toužila jen po tom, aby mu mohla provésti nějakou čertovinu.

	Lámala si hlavu těžkou přípravou, když ji vyrušilo známé zvonění. Věra! Sláva Bohu! Aspoň změna v nudné práci.

	Za chvíli vstoupila Věra do bílého Dášina pokojíku. Tvářila se velmi spokojeně, přímo zářila.

	„Co je, Věro? Máš snad matickou přípravu, že tak záříš?“

	Věřina tvář se o stín zachmuřila.

	„Nemám! Ani na to raději nemyslím. Něco jiného, lepšího mne potkalo. Považ, Dášo, dostala jsem výbornou hodinu! Deset korun za hodinu, budu opakovati učebnou látku se sekundánkou z našeho ústavu! A každý den hodinu! Dášo, chápeš, jaké je to štěstí? Budu mít své peníze, koupím si knihy, punčochy, ještě mi zbude i na klobouk, rukavice, snad i nějakou blůzu… maminka bude mít radost, Dášo, ani nevíš, jak jsem šťastna!“

	A objala bouřlivě Dášu, zmámena radostnou vyhlídkou na bohatství, které ji čeká.

	Dáša se vesele smála. „Jen abys to nepřejedla ve zmrzlině!

	To bude parády! Ještě si koupíš v zimě kožich!“

	„Na kožich mi nezbude,“ počítala Věra zcela vážně. „Přijdou vánoce, každému něco koupím, v zimě člověk potřebuje hrůzu peněz! Rozhodně je to velké štěstí! Ty nevíš, Dášo, jak těší peníze, které jsme si samy vydělaly!“

	To Dáša uznávala. Dávno záviděla Věře, že dává již od kvarty hodiny; dosud ovšem tolik nedostávala jako letos, přece však znamenal její malý výdělek úlevu pro její maminku. Kupovala si za své honoráře drobné potřeby, knihy a ještě pamatovala na bratry nějakou maličkostí.

	Dáša chvíli přemýšlela. „Vždyť bych si také mohla nalézti nějakou hodinu,“ pravila pak Věře. „To bychom se měly, Věro!

	Slibuji ti už dnes, že první honorář utratíme spolu. Pozvu Havlovy hochy a uděláme si dobrý den! Sláva! Teď musím nalézti nějakou přihlouplou studentku, která čeká jen na Dášu Marešovu, aby ji zachránila před propadnutím!“

	Měla štěstí! Za několik dní ptala se třídní profesorka z primy septimánek, nechtěla-li by některá vyučovati primánku, která zameškala pro nemoc první měsíc školního roku a potřebuje pomoci.

	Dáša se ihned horlivě přihlásila. Její odhodlání vzbudilo sice poněkud podiv, ježto Dáša byla známa svou láskou k volnosti, jež nemilovala zbytečných pout. Ježto však jiná spolužačka se nehlásila, Dáša hodinu dostala. Pohlédla významně na Věru, a ta pochopila ihned, že Dáša jí připomíná svůj slib. První Dášin honorář padne za oběť mlsným jazýčkům Dášiných hostů.

	Tatínek i maminka se podivili, když jim Dáša večer hlásila, že zítra se půjde představiti do rodiny advokáta Horáka, jehož dcerku má vyučovati.

	Dáša se bála protestu, tatínek však její úmysl schválil.

	„Souhlasím úplně,“ pravil vážně. „Ať Dáša zkusí, jak těžce se peníze vydělávají. Bude si jich více vážiti a jistě ji bude těšiti, koupí-li si něco potřebného z vlastních, svou prací vyzískaných peněz. Doufám, že jich nevydáš za hlouposti, Dášo, nýbrž že si koupíš jen něco užitečného a zbytek si ušetříš!“

	Dáša raději neodpověděla. Neměla tuze dobré svědomí při vzpomínce na svůj slib Věře. Co na tom, konečně? Smí přece oslaviti svůj první honorář!

	Druhého dne zazvonila, poněkud plaše, u dveří advokátova bytu. Měla přece jen trochu malou dušičku, vždyť vystupovala poprvé jako samostatná žena, která se může odvážiti nabídnouti své vědomosti a požadovati honorář za svou práci!

	Nafintěná služka ji uvedla do salonu, poněkud příliš nádherně zařízeného pro Dášin vkus, vytříbený péčí její jemné maminky.

	Dáša seděla se zatajeným dechem na plyšové pohovce, počítajíc v duchu, kolik asi dostane za hodinu.

	Dveře se otevřely, do salonu vstoupila starší dáma, povadlých tváří, avšak s přívětivým úsměvem kolem bledých rtů.

	Dáša na ni zběžně pohlédla, pak vyskočila a uklonila se zdvořile.

	„Slečna přichází k vůli hodině u naší Evičky?“ tázala se dáma vlídně.

	„Ano, milostivá paní, jsem Dáša Marešová, septimánka. Doufám pevně, že to dokáži dobře. Jsem s vyznamenáním, jen v matice kulhám, to však nic nevadí, primánskou matiku snad dovedu!“

	Paní Horáková chvíli hleděla užasle na Dášu, jež pozbyla naprosto ostychu a proslovila svou dlouhou řeč jedním dechem, usmívajíc se svým neodolatelným úsměvem, při němž se smály její veselé, hnědé oči.

	„Tedy si troufáte, slečno, vyučovati primánku?“

	„Oh, milostivá paní, to bude hračka! Kdy mám začít? Mám každý den odpoledne prázdno, mimo středu a sobotu, kdy chodím do rytmiky.“

	Paní Horáková se neubránila úsměvu.

	„Jste kurážná, slečno!“

	„Já vždycky, milostivá paní, nebojím se ničeho!“

	Při další rozmluvě se Dášina zaměstnavatelka dozvěděla, že učitelka její dcerky se jmenuje vlastně Dagmar, že má nejlepší mamku na světě, nejlepšího tatínka, že bude studovati medicínu, že byla v Řevnicích na letním bytě a ještě spoustu podrobností.

	Dáša vyprávěla vše svým temperamentním způsobem, rozmarně a vesele a když skončila, byla paní Horáková přesvědčena, že nemohla najíti lepší učitelky pro svou bledou, smutnou Evičku. Jistě ji obveselí! Kdo by mohl odolati této svěží, milé dívce, s šibalstvím v hnědých, veselých očích, jež hovořila tak hbitě a vtipně! Působila jako horská bystřina, šumivá a divoká, hýřila mládím a radostí ze života!

	Dáša zvítězila na celé čáře; byla přijata. Zbývalo jen, vyříditi otázku honoráře.

	„Co vám budeme dlužní, slečno?“

	Dáša odhodlaně přemohla rozpaky, které jí způsobila tato otázka.

	„Snad deset korun za hodinu, milostivá paní. Má přítelkyně Věra také dostává tolik!“ Měla trochu strach, že její požadavek se bude zdáti příliš vysokým matce její příští žačky, paní Horáková se však jen usmála a pokývala souhlasně hlavou.

	„Dobře, slečno. Budete míti zatím čtyři hodiny v týdnu, bude-li nutno, třeba pět. Začneme hned zítra, je právě patnáctého, zde máte honorář za půl měsíce napřed, do prvního listopadu. Myslím, že se platí předem, slečno?“

	„Nevím, milostivá paní, myslím, že se platívá pozadu. Souhlasím však úplně s placením předem.“

	Její tvář zářila spokojeností a vítěznou radostí. To přesahovalo všecky její naděje! Věru se nenadálá, že bude moci tak brzy splniti svůj slib daný Věře.

	To bude švanda! A Věra bude mít hroznou radost, že získá celé odpoledne se Zdeňkem. Vždyť se v Praze vidí tak málo. Věra nemá mnoho času a pak, její maminka by jí nedovolila, aby chodila se studentem! Proto musila Dáša někdy zastávati úřad gardedámy, protože její styky s hochy Havlovými byly čistě kamarádské a posvěceny jaksi přátelstvím obou rodin.

	Na to myslila Dáša, když sestupovala se schodů domu, v němž tak šťastně zahájila svou výdělečnou činnost. V kabelce se skrývalo osmdesát korun, pravé bohatství pro mladou dámu, které rozumní rodiče neposkytovali příliš hojné kapesné. Dášin tatínek zastával moudrý názor, že mnoho peněz mládeži škodí. Nač vlastně Dáša potřebuje peněz, má-li všecko, naprosto všecko, čeho je jí třeba?

	To se nyní, bohudíky, změní! Peníze, vydělané vlastní prací, budou, její, a s nimi různé drobné poklady, nedostupné až dosud jejímu přání!

	Dáša si bezděky vzpomněla na krásné, hedvábné punčochy, které ji lákaly již několik dní ve výkladní skříni kteréhosi obchodu. Její mamka jí dovolila takový luxus jen výjimečně a Dáša měla pro tento kus dámské toalety zvláštní slabost. Ovšem, punčochy stojí třicet pět korun! Mimo to skvěl se vedle nich krásný hedvábný šátek! Takový třírohý, pravá báseň, mnohem hezčí než-li nosila její spolužačka, prostořeká Božka! Maminka také tuze nehorovala pro tuto módní vymoženost, Dáše se však hrozně líbil! Také vlněný šál na zimu na lyže by potřebovala, a rukavice! Bože, kdyby Dáša ještě chvíli přemýšlela, shledala by spoustu věcí, které by si mohla koupit! Energicky však potlačila tyto sobecké choutky. Však dostane prvního prosince nový honorář, celých sto šedesát korun, pak se všecka tato přání stanou splnitelnými! Musí přece dostáti svému slibu. Zítra odpoledne pozve Věru a Havlovy hochy a pohostí je. Každý dostane, na co bude mít chuť, Dáša bude kavalírsky platiti. Usmívala se blaženě při myšlence na zmrzlinu, šlehačku, obložené chlebíčky a jiné dobroty. Bude to švanda!

	„Dobrý večer, slečno Dášo!“ ozvalo se náhle před ní.

	Vzhlédla překvapeně, vyrušena ze sladkých snů. Byla v duchu právě u Myšáka a vybírala nejlákavější cukroví.

	Před ní stál doktor Staněk.

	„Jak šťastná náhoda! Do jakých příjemných myšlenek jste byla zahloubána? Usmívala jste se tak blaženě!“

	Dáša mu potřásla vesele rukou.

	„Smekněte uctivě přede mnou, pane doktore! Právě jsem přijala znamenitou hodinu, budu vydělávati peníze! Sto šedesát korun měsíčně! Osmdesát korun předem! Zde jsou!“ A významně poklepala na svou kabelku. „Přemýšlela jsem právě, co si koupím. Vlastně za tyto peníze si nekoupím nic. Slíbila jsem Věře a hochům Havlovým, že je zítra štědře pohostím. Uděláme si dobrý den!“

	Doktor Staněk se s úsměvem uklonil.

	„Gratuluji k prvnímu kroku na dráze samostatné ženy! Mnoho zdaru! Koho budete učiti?“

	„Primánku, Evu Horákovu. Právě jsem tam byla!“ hrdě odpověděla Dáša.

	„Nyní jdete domů?“

	Dáša nerozhodně přikývla. „Vlastně ani nevím. Chtěla jsem se trochu projít. Naděje na skvělý výdělek mi zmátla rozum. Musím se přece poohlédnouti po výkladních skříních, abych věděla, co si mám koupit za příští honorář!“ Smála se jako šotek a oči jí zářily veselím.

	„Směl bych vám trochu pomoci, myslím v té prohlídce výkladních skříní. Dva vidí lépe!“

	„Chcete-li… Ráda chodím na podzim po městě. Baví mne ruch a světlo, jakoby se Praha probouzela z letního spánku!“

	Za chvíli kráčeli Václavským náměstím, plným šumu. Proudy lidí hrnuly se dolů, byl příjemný podzimní podvečer, kdy náhle nastává šero, kdy soumrak překvapuje a zdá se tak neuvěřitelně rychlým, máme-li v duši jasnou vzpomínku na dlouhé letní večery.

	Hovořili vesele o škole. Dáša vyprávěla rozmarně o neblahé matematice, o latináři, který zapomínal ve třídě pravidelně svou knihu i notýsek se známkami a věčně něco hledal. Pavel se smál jejímu vtipnému líčení a Dáša neúnavně vyprávěla.

	„Co dělá slečna Gina?“ otázal se náhle.

	„Jest již v Praze. Byla nedávno u nás. Jest úplně zdráva, myslím, že vyjednává již svůj první koncert!“

	„Vaší zásluhou, slečno Dášo!“

	„Ach, nemluvte o tom! Snad by se byla uzdravila i bez mé pomoci! Trvalo by to snad déle, tím lépe, že jsem její uzdravení uspíšila!“

	„A slečna Květa?“

	„Učí se herečkou,“ smála se Dáša. „Počkejte, dostaneme volňásky! Křesla v první řadě, budu pamatovati také na vás!“

	„Děkuji předem, těším se nesmírně!“

	Dáša zachytila jeho poněkud zlomyslný pohled a pokusila se ho napodobiti. Oba se dali pak svorně do smíchu.

	„Budeme zato důkladně tleskat!“

	Zamířili na nábřeží; první šero halilo v temné stíny řeku, Hradčany se rýsovaly majestátně v jemné mlze.

	„Pojďme se podívat na Prahu s Hradčan, ráda ji vidím ve večerním šeru, plnou světel!“

	„Nebude mít maminka o vás strach?“ namítl starostlivě.

	Dáša se trochu pohrdlivě usmála a hrdě se napřímila.

	„Co vás to napadá! Jsem samostatná žena! Mamka ví, že budu včas doma, vždyť není ještě ani půl šesté!“

	Pohlédl pátravě na její dětskou tvářinku, oživenou veselýma, hnědýma očima a musil se bezděky zasmáti té samostatné ženě.

	Opětovala klidně jeho pohled, s tak upřímnou otevřeností, že pochopil, proč Dášina mamka se nebojí o svou dcerku. Nepochyboval, že je ještě dítětem, přes svých sedmnáct let a moderní názory.

	„Jak se má vaše tetinka?“ otázala se Dáša v náhlém návalu zdvořilosti.

	To již jeli tramvají na Klárov, aby získali čas na vyhlídku na Prahu.

	„Děkuji, vede se jí zcela dobře. Víte, co onehdy řekla?“

	Dáša na něho tázavě pohlédla.

	„Stýská se mi po té nezvedené Dáše,“ řekla. „Škoda, že je tak moderní! Její veselá nálada by mohla věru ozlatit člověku život.“

	Dáša zrudla jako vlčí mák. Hleděl na ni s úsměvem, který ji nějak podivně mátl.

	„Je mi líto, že nemohu se vzdáti kvůli ní svého přesvědčení,“ řekla pak s komickou vážností, bojujíc usilovně proti hloupému zmatku.

	„Nevzdala byste se tohoto přesvědčení?“ tázal se naléhavě.

	„Nevzdala! Jsem moderní, správná dívka, chci býti samostatnou ženou, chci míti své postavení, víte přece, že budu doktorkou medicíny!“

	„Vím, vaše matinka přece také studovala a vzdala se studia, aby byla hospodyňkou a maminkou!“

	„Ach, moje mamka!“ Jak vroucně a něžně zněl Dášin hlas!

	„Asi tuze na studiu nelpěla, nechápu, že se ho mohla tak snadno vzdáti!“

	Stáli již na rampě pod hradem a hleděli na Prahu, zahalenou mlžným závojem. Světla oživených ulic byla v něj vetkána jako zářící drahokamy.

	Dáša se zamlčela a hleděla zamyšleně na město.

	„Vaše maminka změnila budoucnost samostatné ženy za pravé její určení. Stala se starostlivou manželkou a matkou, myslíte, že to není stejně vznešený úkol jako bude váš, stanete-li se lékařkou?“

	Jeho hlas zněl vážně. Dáša upírala oči na třpytné panorama podzimní Prahy a odvětila tichým hlasem;

	„Nevím, možná! Vždycky bylo mou touhou býti samostatnou, chci se státi lékařkou, převezmu tatínkovu praxi, budu léčiti děti, pomáhati jim, není to povolání vznešené a krásné?“

	„Zajisté! Nevzdala byste se však tohoto ideálu pro někoho, kdo by chtěl míti vás jen pro sebe? Koho byste měla ráda?“

	Dáša podléhala bezděky jeho teplému, příjemnému hlasu. Uvědomila si to s nevolí, její odbojný duch se hotovil ihned k odporu. Potřásla energicky hlavou.

	„Nikdy se nezpronevěřím svému předsevzetí! Nikdy! Nevdám se! To jen Věra je taková hloupá, zamilovaná husička! Nepodaří se vám mne přemluviti!“ Vemluvila se do rozhořčení, které bylo vlastně bezdůvodné. Proč s ní takto mluvil? Zapomněla i na zdvořilost v zmatené touze dokázati mu, že jí nepodmaní, že zůstane vždy „správnou žábou“, která má jiné ideály než-li obyčejné nemoderní dívky.

	Vykládala mu své názory s planoucí tváří, neviděla ve své horlivosti ani, že trochu zesmutněl.

	„Jaká jste ohnivá bojovnice za emancipaci,“ řekl pak poněkud ironicky.

	„Nevěděl jste to?“ Zlomyslně zněla otázka.

	„Tušil jsem to již tenkrát, když jsem vás poprvé spatřil na lodi a pak v Hřensku!“

	Dáša na něho rozzlobeně pohlédla. Tvářil se však tak komicky, že se neubránila smíchu.

	Tak skončila bojovná rozmluva přece smírem. Když se vraceli ulicemi, z nichž světelná reklama vypudila tmu, hovořila Dáša svým obvyklým živým způsobem, sršela vtipem a bujnými nápady, často tak dětinskými, že Pavel se sám sobě divil, že bral tak vážně její temperamentní obhajobu emancipace.

	Druhého dne ve škole nestačila Dáše dvacetiminutová přestávka v deset hodin, tolik musila Věře vyprávěti. Stála s ní u okna a zapomínala samou horlivostí jísti.

	„Co pak mají blíženci za tajnosti?“ pravila nespokojeně zvědavá Božka. Seděla za oběma přítelkyněmi a umínila si, že bude dobře naslouchati; vždyť Dáša šeptala s Věrou po celou hodinu latiny, až ji profesor rozmrzele napomínal, aby byla klidnější.

	Dáša vyprávěla Věře podrobně o své včerejší návštěvě u advokáta Horáka, o penězích, jež skrývala ve své kabelce, o své procházce s doktorem Staňkem. A hlavně o odpoledním výletu k Myšákovi.

	„Vědí hoši Havlovi, že půjdou s námi?“ žádostivě se tázala Věra.

	„Ovšem! Andula byla včera u nich, napsala jsem jim lístek!

	Slíbili, že přijdou!“

	„Kam půjdeme? Kde se setkáme?“ Věra plála vzrušením.

	„Od dvou do tří mám hodinu,“ sdělovala Dáša důležitě, „přijdete pro mne, počkáte u domu, kde Horákovi bydlí. - Ve tři hodiny!“

	„Přijde Zdenek určitě?“ Věra si netroufala věřiti v takové štěstí.

	„Jak by nepřišel! Výslovně to slíbil, neboj se, zamilovaná hrdličko!“

	Božka natahovala uši, aby něco pochytila z rozmluvy obou blíženců.

	Podařilo se jí zachytiti slovo „Zděnek“ a zaslechla cosi o schůzce u Myšáka. V příští přestávce věděla celá třída, že Dáša má schůzku s jakýmsi Zdeňkem, že půjdou k Myšákovi. Seběhly se všecky k Dášině lavici a křičely jedna přes druhou;

	„Dášo, falešnice, je hezký? Fešák? Co budete u Myšáka mlsat?

	A Věra půjde s tebou? Vida ji, tichou vodu! Pak hlásá, že se nebude vdávat! Směje se lásce! Věro, pověz jaký je? Brunet jistě!

	Blondýni jsou fádní!“

	Dáša a Věra se hlasitě smály.

	„Božka naslouchala! Zvědavá žába! Pověz, Věro, je-li hezký!“

	Věra, červená jako růžička, bránila se rozdováděným spolužačkám. Hlavně Božka nepřestávala naléhati.

	„To jsou falešnice! Ani slova neřeknou! Bojíš se o toho Zdenka? Počkej, však vás vyčíháme, podíváme se na něho! Žáby, odpoledne se jde k Myšákovi! Já platím! Kdo půjde se mnou?

	Kdo chce vidět Zdenka?“

	Čtyři ctitelky prostořeké Božky se horlivě hlásily. Zlákal je hlavně Božčin slib, že platí útratu této výzkumné výpravy.

	„Kolik za každou zaplatíš?“ ptala se vytáhlá Milka Čálková, známá svým mlsným jazýčkem.

	„Pět korun za každou! Ať mne ta švanda něco stojí! To tu ještě nebylo, zamilovaná Dáša!“

	Všecky se rozřehtaly. Věra pohlédla bezmocně na Dášu.

	„Nech je, ať jen se přijdou podívat, zvědavé straky! Zdenek stojí za to, žáby, chlapec jako obrázek!“

	Věra se snažila Dáše šeptem něco říci. Dáša ji umlčela významným pohledem. „Jen přijďte, žáby, ať ho uvidíte!“

	„Dáša se ani nebojí o svého Zdenka,“ smála se bláznivě světlovlasá Bláža, jedna z věrných přítelkyň zvědavé Božky.

	„Proč bych se bála?“ divila se Dáša zcela upřímně.

	„Má tě tak rád?“ tázala se Vlasta Valentová a roztouženě vzdychla.

	„Ach, hrozně!“ Dáša napodobila její nadšený pohled a všecky dívky se smály tak hlučně, že profesor Čáp, který měl dozor na chodbě, rozhněvaně otevřel dveře a drsným hlasem se rozkřikl;

	„Ticho! Na chodbu!“

	Třída ztichla, ostatně za chvíli se ozval zvonek, hlásající konec přestávky.

	„Snad se jim nechceš ukazovat, Dášo,“ šeptala zoufale Věra.

	„Co tě napadá, hlupáčku! Ať myslí, že je Zdenek můj hoch, ať nás hledají u Myšáka! Půjdeme k Julišovi! Božka utratí zbytečně své peníze! Vytřeme jim zrak!“

	Věra se spokojeně usmála. Za nic na světě by nevydala svou mladou, něžnou lásku na pospas těmto rozpustilým žabám, které se tvářily, jakoby jim v sedmnácti letech nebylo nic svatým. Hovořily o svých přelétavých láskách jako o sportu a taneční zábavě. Věra byla v tom ohledu přece méně moderní, hlavně zásluhou své maminky, která jí vštěpovala své, snad pro dnešní mládež zastaralé názory o dívčí zdrženlivosti a mluvila s ní o lásce, jež na ni čeká, jemně a skoro zbožně, jako o posvátném, krásném štěstí, které osud ženě někdy dopřeje. Proto byla Věra vážnější než-li její spolužačky. Svůj něžný cit k Zdeňkovi opatrovala ve své duši jako vzácný květ, jako pohádku, která se zrodila v slunečných, létem hýřících dnech prázdninových.

	Když se Dáša loučila s Věrou po vyučování, smály se obě při pomyšlení, jak oklamou zvědavou Božku.

	„Tedy ve tři hodiny, ve Fochově třídě číslo 70,“ připomínala Dáša. „Přijď přesně ve tři!“

	„Neboj se!“ odvětila Věra se šťastným úsměvem. „Budu tam jistě první!“ A spěchala domů, plna radostného očekávání.

	Dáša se chystala na svou první „hodinu“ jakoby šla nejméně na schůzku s hochem. Stála dlouho před zrcadlem, vybírala šaty, vyzbrojila se latinskou gramatikou a tvářila se tak důležitě, že se jí mamka musila smáti.

	„Dokážeš to, Dášo?“ ptala se své učené dcery.

	„Jak bych nedokázala! Nebojím se ani trochu!“

	A pak - nemohla přece utajiti svou radost, svěřila se své mamce se vším: že dostala již včera první honorář, že slíbila Věře a Havlovým hochům, že je královsky pohostí.

	Paní Marešová se smála. „Jen si nepokazte žaludek,“ varovala velkomyslnou Dášu.

	„Věra má z toho takovou radost, mamko, hlavně ji těší, že bude celé odpoledne se Zdeňkem.“

	Paní Marešová věděla o Věřině lásce. Shovívavě se vždy usmívala, když pozorovala roztoužený pohled Věřin; přála jí štěstí, ačkoliv nebylo jisto, že tato láska bude míti delší trvání než-li obvyklé studentské lásky. Kdož ví ostatně? Zdenek byl vážný, hodný hoch, byl ovšem ještě mlád - kolik vody uplyne, než-li bude moci opravdově pomýšleti na nějaký závazek. Nato obě děti ovšem nemyslily, pro ně existovala pouze sladká přítomnost.

	Konečně Dáša odešla. Kráčela slunným podzimním dnem, tak jasným, jakoby se léto ještě jednou usmálo na svět, než-li listopadové mlhy zahalí modravý obzor.

	Evička již čekala na svou učitelku. Bylo to bledé, drobné děvčátko, ještě zesláblé po nemoci, s velkýma modrýma očima, plaché a bojácné.

	Dáša si ji brzy získala svou veselou náladou a při hodině se často ozval smích; paní Horáková, jež seděla ve vedlejším pokoji, se z toho upřímně radovala. Vždyť Evička potřebovala tolik obveselení!

	Dáša projevila svůj organizační talent při rozvrhu učiva; byla sama na sebe hrdá, jak znamenitě se jí tento první pokus podařil. Vykládala taje latinské gramatiky malé studentce tak obratně, jakoby měla dlouhou praxi ve vyučování. Chvílemi pohlédla na své náramkové hodinky. Čas ubíhal jaksi pomalu.

	Vzpomínala na Věru, která asi již čeká před domem. Jistě přijde o půl hodiny dříve! Zda-li se hoši neopozdí? Míšovi by to bylo věru podobné!

	Konečně byly tři hodiny. Dáša přemýšlela, má-li hodinu sama ukončiti, čí počkati, až ji paní Horáková upozorní. Neměla dosud zkušeností a nechtěla skončiti s úderem hodin. Byla již trochu nervosní a roztržitá. Konečně se vzchopila a energicky zavřela knihu.

	„Pro dnešek dosti, Evičko. Udělej si dobře úlohy, zítra přijdu zase!“

	Děvčátko se zdvořile uklonilo. Velká Dáša byla pro Evičku zcela dospělou dámou, které jistě musí říkati „slečno profesorko,“ jako učitelkám ve škole.

	Dáša ji rychle pohladila po světlých kučerách a spěchala do předsíně. Vklouzla do pláště a již utíkala po schodech dolů.

	„Nazdar, Dášo!“ „Neštvi se tolik!“ ozvalo se jí vstříc.

	Aha, Míša! Věra, zardělá a šťastná, ji vítala. „Jsme tu všichni, Dášo!“

	Teprve nyní spatřila Dáša Zdenka, který zdvořile zdravil.

	„Děkujeme za pozvání, Dášo, vynasnažíme se o brzkou revanche!“

	„Tak brzy to asi nebude,“ zabručel Míša. „Nejsme takoví kapitalisté jako Dáša!“

	„Pracuj, Míšenko, pracuj jako já a bude z tebe kapitalista!

	Dávej hodiny, uvidíš, jak to blaží, míti v kapse vlastní pílí vydělané peníze!“

	„To by mi tak scházelo,“ odsekl nenapravitelný lenoch Míša.

	„Potřeboval bych sám, aby mi někdo dával hodiny. Ti mí žáci by byli ubozí! Samé čtyřky by měli!“

	„Styď se, Míšo, lenochu!“

	„Nehádejte se, panstvo, a vydejme se na cestu! První zastávka u Juliše! Dříve však se půjde do Vodičkovy ulice. Chceme mít také trochu švandu! Naše žáby ze školy se dozvěděly o dnešní výpravě a čekají na nás u Myšáka! Chtějí vidět hlavně vás, Zdenku!“

	„Já tu jsem také!“ nafoukl se Míša. „O mne ty vaše žáby nestojí?“

	„Bohužel nevědí o tvé jsoucnosti. Až tě spatří - kdož ví?

	Snad zvítězíš na první pohled.“

	„Tedy vpřed!“ zavelela Dáša a vykročila vedle Michala. Zdenek přistoupil k Věře a malá družina kráčela bystře k Václavskému náměstí.

	„Poslyš, Dášo, obdivuji se tvé velkomyslnosti, klaním se dobrotě tvého srdce - nemyslíš však, že ti dva za námi jsou sladkostmi přesyceni - snad bychom je mohli nechati osudu a projísti tvůj honorář sami?“

	„Sobče!“

	„Počítal jsem to rychle v duchu, že na každého přijde dvacet korun, kdyby Zdenek s Věrou šli někam do parku pozorovat „umírající přírodu“, měli bychom každý čtyřicet!“

	„Styď se, mlsný kocoure! Vsadím se, že si zkazíš žaludek i za těch dvacet korun!“

	„To mne neznáš! V tom jsem velkolepý!“

	„Ráda věřím, velkolepější než-li ve škole!“

	„Pro boha, nezačínej o boudě! Jsem rád, že ji půl dne nevidím!“

	Zdenek a Věra skoro nemluvili. Byli šťastni, že mohou býti spolu, chvílemi oživovali vzpomínky na Řevnice, zatěšili se na zimní radosti, které budou příznivé jejich mladé lásce. Na kluzišti a v taneční síni bude dosti příležitosti k shledání.

	Za chvíli stanuli v průchodu Lucerny, Dáša se pátravě rozhlédla po protějším chodníku.

	„Věro, podívej se, tamhle jsou! Protivné žáby! Ty budou zuřit!“

	Skutečně před „Myšákem“ procházela se Božka se svými věrnými družkami. Nahlížely zvědavě do obchodu, zastavovaly se u výkladní skříně a nedočkavě pátraly po okolí.

	Dáša a Věra se smály. „Dobře jím tak! Co je jim do cizích záležitostí! Jen ať Božka platí!“

	„Věro, hleď, už tam jdou!“

	Skupinka děvčat vhrnula se skutečně do cukrárny.

	„Jen aby měla Božka dost peněz, je jich pět! Ty něco snědí!

	Mlsné jsou všecky jako kozy!“

	„Která je nejhezčí, Dášo?“ tázal se podnikavě Míša.

	„Snad chceš jíti za nimi? Můžeš si zahráti na kavalíra, máš-li hodně peněz!“ pohrdlivě odpověděla Dáša.

	„Ani mi nenapadne,“ bránil se Míša. „Raději půjdu s tebou!“

	„To věřím!“

	Vydali se tedy k Julišovi a smáli se zlomyslně zklamání všetečných spolužaček.

	Věře se podařilo teprve za několik dní vynutiti z Milky Čálkové podrobnosti nepodařené výzkumné výpravy. Dopadla smutně, jak Dáša předvídala. „Žáby“ marně čekaly na své oběti a ze zlosti jedly, jedly, spoléhajíce na Božčin slib, že všecko zaplatí.

	Jaké bylo zděšení lehkomyslných dívek, když jím číšník předložil účet - na šedesát korun! Božka se div nedala do pláče, měla v kapse jen dvacet korun, ostatní shledaly s bídou patnáct korun dohromady. Konečně se musila Milka obětovat, protože bydlí - nejblíže, na rozhraní Vinohrad, a utíkat domů pro peníze. Všecky její úspory skoro pohltila tato neblahá hostina, protože Božka nechtěla splniti svůj slib a zaplatila jen za sebe. A ostatní žáby neměly skoro nic. Však Božce nabouchaly hned druhý den ve škole!

	Dáša se smála, až jí oči slzely. Proto se tedy Božka na ni tak zamračila, když se jí ptala, líbil-li se jí Zdenek a chutnalo-li jí u Myšáka!

	Tohle všecko Dáša tušila, když seděla se svými hosty u Juliše a pobízela je velkomyslně, aby chutě využili její štědrosti.

	„Jen stačí-li těch osmdesát korun,“ moudře namítl Míša a naložil si na svůj talíř nový kus čokoládového dortu.

	„Jen se neboj a jez!“

	Dáša počítala již s hltavostí a mlsotou Míšovou a vzala si ještě pro „strýčka Příhodu“ dvacet korun ze své malé pokladničky.

	„Míšo, mírni se přece!“ napomínal Zdenek svého bratra, který ani nemluvil, maje plná ústa šlehané smetany.

	Ostatně chutnalo všem a když vyšli konečně od Juliše, zbývalo Dáše sotva čtyřicet korun, i s reservou dvaceti korun, které vlastně nechtěla utratiti. Avšak Dáša nebyla malicherná! Nelitovala ani trochu své štědrosti. Vždyť se tak znamenitě bavili a šlehaná smetana, dorty a koláče byly výborné!

	„Kam teď?“

	„Na obložené chlebíčky!“ velela Dáša.

	„Pro Boha, Dášo, naše žaludky!“ Zdenek se pokusil o moudrý protest.

	„Vy jste hrdina,“ smála se Dáša. „Což nám je špatně? Trochu smetany nám neuškodí! Mám chuť na obložené chlebíčky! Na Můstku mají výborné! Kdo půjde se mnou?“

	„Já!“ vykřikl Míša a již stál vedle Dáši. Zdenek a Věra se podrobili a za chvíli si všichni pochutnávali na obložených houskách. Míšovi se leskly oči, protože si dopřál sklenku vermutu, Dáša mu ji milostivě povolila. Konečně Zdenek pobízel k odchodu. Dáša zaplatila a shledala, že její jmění činí právě padesát haléřů.

	„Už jsem hotova, děti,“ hlásila svým hostům. „Ty naše peníze docela nic neplatí! Sto korun jsme utratili a sotva jsme se najedli!“

	„Bylo to však výborné, Dášo, a jsme ti tuze vděčni!“ promluvil Míša za ostatní. Byl trochu pobledlý a nápadně často si kladl ruku na krajinu žaludeční.

	„Pojeďme do Stromovky, Dášo,“ Věra měla tento nápad, který Zdenek horlivě podporoval. „Pojeďme! Na podzim je tam krásně, tak ticho!“

	„Souhlasím,“ prohlásila Dáša, „nemám však peněz na tramvaj!“

	„Nevadí, Dášo,“ uklidnil ji Zdenek. „Teď platím já!“

	Usedli tedy do tramvaje a jeli do Stromovky. Míša byl nápadně tichý. Zdálo se, že ho obložené chlebíčky zbavily humoru, Dáše bylo také nevolno. Snažila se ze všech sil, aby přemohla nepříjemný ten pocit a na chvíli se jí to také podařilo. Zdenek a Věra byli příliš zaměstnáni svou láskou, proto nepozorovali pranic.

	Ve Stromovce bylo ticho, jen ojedinělé dvojice procházely se sadem, jehož se již dotkla drsná ruka podzimu. V restauraci sedělo několik hostů, u vchodu stálo několik aut. Podzimní soumrak skláněl se nad krajem, kladl dlouhé stíny do alejí, pokrytých šustícím kobercem suchého listí.

	Věra kráčela se Zdeňkem, ruku v ruce; byli sami na celém světě, který tvořil jen nejasný rámec jejich snů. Brzy se vzdálili od Dáši a Michala.

	„Nech je,“ pravil Míša mrzutě, „nestojí o nás. Nejraději bych si sedl, není mi nějak dobře.“

	„Tobě také?“ vyhrkla Dáša.

	Míša na ni soucitně pohlédl.

	„Myslím, Dášo, že ta tvá kombinace šlehané smetany s kaviárem se přece neosvědčila,“ pokusil se Míša s námahou o žert.

	„Pojď, sedneme si tady na lavičku, snad nám bude lépe.“

	Dáša usedla vedle něho. Bylo jí hrozně špatně. Zlobila se v duchu na sebe, na svůj nerozum a začala skoro litovati svých vydělaných peněz, které tak lehkomyslně utratila.

	„Zdeňkovi a Věře je dobře,“ hartusil Míša. - „Ti mají štěstí!

	Však toho také nejméně snědli. Máš mne na svědomí, Dášo! Podruhé si projez svůj honorář sama!“

	„Myslíš, že mně je lépe, nevděčníku,“ zlobila se Dáša. „Nemusils tolik jíst! Teď nemám ani na tramvaj a domů nedojdu! Bůh ví, kde ti dva bloudí. Máš peníze, Míšo?“

	„Ani haléř! Kdy pak mám já peníze? Vidělas u mne někdy korunu?“

	Byla již skoro tma. Po Zdeňkovi a Věře ani slechu ani vidu.

	Jistě se spoléhali, že má Míša peníze a doprovodí Dášu domů.

	„Sobci!“ horlila Dáša bledá a zničená. „Mně je strašně bídně, Míšo!“

	„Mně také!“

	Z restaurace vycházely skupiny lidí a hovořily hlasitě; někteří pohlédli zvědavě na smutnou dvojici mladých lidiček. Dáša i Míša vyhlíželi vskutku prabídně.

	„Co si počneme, Míšo?“ Dáša byla skoro zoufalá. „Povím Věře, zač je toho loket! Člověk je pozve, nevděčníky, nakrmí je a pak mne tu nechají!“

	„Nabouchám Zdeňkovi,“ přizvukoval jí Míša slabým hlasem.

	„Budu z toho mít smrt. Žaludek se mi obrací, jako bych byl na moři!“

	„Mně také, Míšo,“ žalostně naříkala Dáša. „Kdybych si byla raději koupila hedvábné punčochy! To má člověk za svou dobrotu! Nevděk!“

	„Neříkej to, Dášo! Až budeš oslavovati svůj příští honorář, pozvi mne zase. Uděláme to pak naopak, nejdříve půjdeme na obložené chlebíčky, pak teprve na smetanu! Snad to dopadne lépe!“

	„Jak můžeš ještě dělat vtipy!“

	„To je šibeniční humor, Dášo! Je to za jedny peníze, směji-li se nebo pláči!“

	Dáša se zoufale rozhlížela setmělým sadem.

	„Bůh ví, kde jsou! Ani si na nás nevzpomenou, a my se tu ještě nachladíme!“

	„Je to asi náš kismet, Dášo, Rozhodně nepůjdu zítra do školy!“

	Dáša cítila nepříjemnou bolest v hlavě, její žaludek revoltoval při každém pohybu.

	Náhle pohlédla ke vchodu do restaurace, vyskočila a běžela k dámě, která právě se objevila mezi opuštěnými stoly. Míša za ní nechápavě hleděl. Co to znamená? Nebyl však schopen souvislého myšlení.

	Zatím Dáša dostihla vchodu.

	„Milostivá paní! Jaká šťastná náhoda!“

	S námahou pronesla tato slova, mžitky se jí dělaly před očima, zbledla a zavrávorala.

	„Dášo! Pro Boha, kde jste se tu vzala? Co je vám?“

	Paní Radimská zachytila Dášu a pohlédla na ni s výrazem bezmezného úžasu.

	„Co se stalo? Pane na nebesích! Co jste provedla, Dášo?“

	Nejfantastičtější domněnky bleskly jí hlavou. Tahle Dáša byla všeho schopna! Jistě provedla nějakou hroznou pošetilost! Však se ukáže, že stará teta měla pravdu!

	„Je mi špatně,“ koktala Dáša, „a Míšovi také!“

	„Míšovi?“ Hlas paní Radimské přímo prosil o smilování. „Kde je? Co jste to udělaly, nešťastné děti!“

	Sebevražda! prolétlo pobouřeným mozkem paní Radimské. Co jiného? Hrůza! Takové děti! A tuhle Dášu Pavel vždy hájil! Ať se jen přesvědčí! Ať vidí!

	Dáša táhla paní Radimskou k lavičce, kde tiše sténal ubohý Míša.

	„Rukulíbám, milostivá paní! Přicházíte jako anděl spásy, chtěli jsme si s Dášou právě zoufat!“

	„Co se stalo, u všech všudy? Mluvte přece!“

	„Pověz to, Míšo,“ hlesla Dáša.

	„Nic tragického,“ začal Míša suše. „Dáša slavila svůj první honorář - dává hodiny totiž,“ - dodal na vysvětlenou, když postřehl nechápavý pohled paní Radimské - „pozvala nás, mne, Věru a Zdenka a pohostila nás královsky. Jen její kombinace se neosvědčila - šlehanou smetanu a obložené housky bych nikomu nedoporučil. Následky jsou hrozné - jak ráčíte vidět, milostivá paní. Zdenek a Věra někde cukrují - opustili nás zrádně a my nemáme ani haléře na tramvay. A na Vinohrady je daleko, je-li člověk obětí smetany a kaviáru.“

	Míša pronesl svou dlouhou řeč se zřejmou námahou. Byl to poslední výkon, jehož byl schopen a Dáša na něho pohlédla s netajeným obdivem.

	Paní Radimská pocítila skoro zklamání. Tedy nešlo o společnou sebevraždu prudkým nějakým jedem! Pouze zkažený žaludek! Což to však nestačilo? Nebyl to pádný důkaz, že tyhle moderní dívky nemají špetky rozumu? Nebyl to skvělý důkaz, že ji správně ocenila?

	Avšak pohled na oba provinilce byl příliš truchlivý a paní Radimská měla dobré srdce. Potlačila rychle svou, trochu škodolibou radost z této náhody a přemýšlela, jak by oběma lehkomyslníkům pomohla.

	„Co si s vámi počnu? Bohudíky, že tu mám auto! Naložíme vás a odvezeme domů. Maminka se jistě o vás již bojí, Dášo!“ dodala vyčítavě.

	„Ach, mamka!“ Dáša neměla daleko do pláče. Přeslechla vůbec zmínku o autu.

	„Musím vám nejprve pomoci na nohy,“ mínila paní Radimská dobromyslně.

	„Mně už není pomoci,“ hlesl temně Míša.

	„Nesmysl! Půjdeme do restaurace, snad tam budou míti nějaké kapky, vypijete sklenku koňaku, vždyť jste jistě prostydlí. Bože, Bože, to je rozum! Vždyť je říjen, mlha a zima! Bohudíky, tamhle jde Pavel! Odvezeme vás hned domů!“

	Dáša zaslechla jen jméno Pavel; vyskočila prudce a vztáhla ruku, jakoby se bránila.

	„Pan doktor je zde? Děkuji, milostivá paní, děkuji, vždyť my dojdeme domů, viď, Míšo, půjdeme pomalu! Nesmíme vás obtěžovati!“

	„Ani krok,“ lakonicky odvětil Míša.

	Dáša byla rudá jako krev a bojovala se slzami. „Já půjdu,“ pokusila se ještě jednou o odpor. Myšlenka, že ji Pavel spatří v tomto stavu byla nesnesitelnější než fyzická nevolnost. Nenáviděla ho v této chvíli. Jistě se na ni podívá zase se svým ironickým úsměvem! Proč jí to jen nenapadlo, když spatřila paní Radimskou! Měla jedinou jasnou myšlenku - útěk. Avšak paní Radimská ji energicky zadržela.

	„Nikam nepůjdete, děťátko,“ pravila určitě. „Pěkně budete poslouchat! Myslím, že jste dnes již natropila dosti hloupostí!“

	A Dáša poslechla. Mohla za to, že se jí zatočila hlava?

	„Pavle,“ volala paní Radimská, „pojď sem rychle! Podívej se, koho jsem tu nalezla!“

	Doktor Staněk přistoupil spěšně k lavičce.

	„Slečna Dáša! Co se stalo? Pro Boha, co je vám, slečno?“

	„Dobrý večer, pane doktore,“ ozval se Míša. „Malá nehoda… Smetana a kaviár…“

	Pavel rázem pochopil. Vzpomněl si na Dášinu včerejší radost z prvních vydělaných peněz. Na její velkomyslný úmysl pohostiti Věru a Havlovy hochy. Naklonil se s účastí k Dáše. „Jste nemocna, slečno?“

	Dáša se pokusila o slabý protest, paní Radimská ji však přerušila.

	„Pojďme,“ zavelela. „Máš auto připravené, Pavle? Vstaňte, Míšo, půjdeme do restaurace!“

	Dáša se vzchopila. Míša jen zaúpěl. „To moře se zatrápeně vlní!“

	Za chvíli seděli v restauraci. Paní Radimská sehnala hofmanské kapky a vnutila oběma pacientům notnou dávku. Pak musili vypíti sklenku koňaku. Dáša se podrobila všemu; neměla jíž vlastní vůle. Seděla jako bez života, jen tváře jí plály.

	„To je nerozum,“ hubovala upřímně paní Radimská. „Jistě se důkladně nachladili!“

	Pavel ji pak opatrně usadil do auta a přikryl ji starostlivě.

	Míša klesl na sedadlo vedle ní. „Kismet“, bručel, pokoušeje se o úsměv.

	Paní Radimská usedla vedle Pavla a vůz se rozjel ku Praze.

	„Jaké štěstí, žes měla, tetinko, dnes ten dobrý nápad, jeti do Stromovky!“

	„Nesmysl,“ bručela teta, „neříkala jsem ti to vždycky? Rozumu to nemá ani špetku! Ta moderní mládež! Pak blouzní o samostatnosti! Metlu potřebují! Její matka jistě umírá strachem!

	Zaslouží si to však! Kdyby ji přísněji vychovávala, nestalo by se něco takového!“

	Pavel neodpovídal. Skláněl se nad volantem, chvílemi jen se ohlédl a zahleděl se na Dášu. Seděla, opřena o sedadlo, se zavřenýma očima, bledá jako plátno.

	Pavlovi jí bylo hrozně líto. Jen aby nebyla vážně nemocná!

	Musil však v duchu souhlasiti s tetou. Rozumu ta „správná, moderní“ dívka tuze mnoho neměla! Jeho úzkost o lehkomyslnou Dášu však zvítězila. Co by byl za to dal, kdyby zaslechl zase její veselý, rozpustilý smích! Vzpomněl si na včerejší procházku s Dášou. Jaké je to ještě dítě! Potřebovala by věru pevné ruky, která by ji vedla!

	Před domem, v němž Dáša bydlila, pobíhala zoufale Věra.

	Když spatřila auto a bledou Dášinu tvář, vypukla v hlasitý pláč.

	„Dášo, co se stalo? Hledali jsme vás marně, myslili jsme, že jste odjeli domů sami!“

	Míša se pozvedl a zlostně se zadíval na ubohou Věru.

	„Tak? Mysleli jste? A to Zdenek nevěděl, že nemáme ani haléře v kapse? To vás nenapadlo? Počkej jen, až budu já oslavovat první honorář, pozvu vás oba také! Dostanete kaviár se smetanou a raky s vanilkovou zmrzlinou! Abys věděla, jak nám je!“

	Po tomto kousavém výbuchu klesl Míša znaveně na sedadlo. Věra plakala srdcelomně.

	Dáša nemluvila, jen vyčítavě na Věru pohlédla. Paní Radimská pomohla Dáše z vozu.

	„Dovez Míšu domů, Pavle, myslím, že bydlí na Floře, není to daleko, přijeď pak pro mne!“

	„Zaplať Bůh, že máme zítra latinskou komponu,“ bručel Míša, „aspoň to bude státi za to, odstůňu-li Dášin první honorář!“

	Pavel hleděl starostlivě za Dášou, kterou paní Radimská s Věrou vedly do domu. Pak se auto zase rozjelo s druhou obětí Dášiny štědrosti.

	Andula otevřela dveře a zůstala státi jako solný sloup.

	„Ježíši! Naše slečinka!“

	Její hlas zburcoval celý dům. Paní Marešová přiběhla bez dechu a Dáša jí klesla do náručí.

	„Mamko, mamko, mně je hrozně špatně!“

	Paní Radimská vysvětlila Dášině mamince několika slovy, co se stalo. Paní Marešová rychle Dášu uložila. Ušetřila ji výčitek, však byla Dáša dosti potrestána za svou lehkomyslnost.

	Tatínek začal hubovati, když ho paní Marešová zavolala, jakmile však spatřil rozpálenou tvář Dášinu, zmlkl. Vyšetřil ji a uklidnil ubohou mamku, která s úzkostí v srdci hleděla na svou dcerku.

	„Gastrická horečka, možná také, že se nachladila v chladném večerním vzduchu!“

	Zabalili Dášu do obkladů; apaticky dala si vše líbiti a ve chvíli usnula.

	Věra štkala zoufale v kuchyni u Anduly, která vyslechla s velkým zájmem celou historii odpolední hostiny.

	„Neplačte, slečinko,“ těšila Věru, „snad to nebude tak zlé!

	Naše slečinka je zdráva jako rys. Ta se z toho brzy dostane!“

	„Mně je tak hrozně líto, že jsme od nich odešli,“ vzlykala Věra.

	„To Zdenek se chtěl ještě projít, bylo tam tak hezky … hledali jsme je pak, neměla jsem tušení, že je Dáše špatně…“

	„Já vím, slečinko,“ přizvukovala jí Andula s naprostým pochopením situace, „když jde děvče s hochem a k tomu tak hezkým, jako pan Zdenek, zapomene snadno na všecko… Já vím!

	Teď už ale neplačte, měla byste zítra opuchlé oči, co by tomu řekl pan Zdenek!“ dodala s významným úsměvem.

	„Andulo, prosím vás, já sem zítra před školou zaskočím, řeknete mi, jak se Dáše vede, ano? Ve čtvrt na osm tu budu!“

	„To víte, že vám řeknu, jen přijďte, teď si hezky utřete oči a jděte domů! Maminka by měla o vás starost!“

	A Věra šla, zdrcena smutným zakončením tohoto odpoledne, na které se tolik těšila.

	Proč jen se dala Zdeňkem zlákati k procházce setmělým parkem? Nešťastná láska!

	Paní Radimská seděla zatím v jídelně vedle paní Marešové a vyprávěla podrobně o dobrodružném setkání s Dášou. Nešetřila svou kritikou nerozumného chování tak velké dívky jako Dáša.

	„Doufám, že si tímto svůj trest odbyla,“ pravila mírně paní Marešová. „Chybami se učíme, milá paní Radimská, a Dášin úmysl byl, jistě dobrý. Chtěla způsobiti radost svým přátelům, bohužel jsou to ještě příliš velké děti, nepomyslili na následky…“

	„To je právě to,“ bručela paní Radimská, „chtě jí být samostatnými a potřebují ještě chůvy!“

	Pronikavý zvuk telefonu přerušil úvahy paní Radimské. Paní Marešová spěchala do ordinace.

	„Zde stavitel Havel! Dobrý večer, milostivá paní. Může pan doktor k nám na chvíli přijíti? Míša…“

	„Ach, máte také podobné nadělení? Slečna Dáša? Bože, to jsou děti! Šlehanou smetanu a sardinky! A pak si sednou v mlze na lavičku. Teď ten náš hrdina leží jako mrtvola! Přijde tedy pan doktor? Děkuji!“

	Paní Marešová se vrátila do jídelny. Dášin tatínek právě přišel z jejího pokoje.

	„Spí,“ pravil tiše.

	„Musíš k Havlovům, Karle, Míšův otec telefonoval. Míša je také nemocen!“

	Pan Mareš jen něco nesrozumitelného zabručel, rychle se oblékl a odešel.

	Na schodech se setkal s Pavlem.

	„Jak se vede slečně Dáše?“ tázal se doktor Staněk dychtivě.

	„Děkuji, doufám, že to nebude vážné. Ostatně musím vám ještě poděkovati, že jste nám tu naši žábu zase přivezl. Zdá se, že je to osud, naleznete ji vždycky, když je jí nejhůře! Nevím jen, dostane-li se vám od ní vděku!“

	„Nečekám na vděk, pane doktore, stačí mi vědomí, že mohu slečně prospěti,“ odvětil Pavel tak vřele, že pan Mareš na něho udiveně pohlédl.

	„Nu, to jste velmi nezištný, mladý příteli! Rozhodně můj dík máte!“ A podal mu ruku, kterou Pavel pevně stiskl.

	Andula mu otevřela a významně se usmála.

	„Slečinka spí,“ zašeptala.

	Z jídelny vyšla paní Radimská s Dášinou maminkou. Paní Marešová děkovala oběma za pomoc, kterou Dáše poskytli.

	„Jen aby se slečna brzy uzdravila,“ pravil Pavel. „Dovolím si zítra zatelefonovati, milostivá paní!“

	Z Dášina pokoje ozvalo se volání: „Mamko!“

	Paní Marešová se obrátila ke svým hostům. „Prominete mi laskavě… Dáša volá!“ Rozloučila se chvatně a zmizela v Dášině bílém pokojíku.

	Pavel se za ní zahleděl. Skoro strnule hleděl na dveře, za nimiž ležela malá, lehkomyslná dívenka, kterou by tak rád vedl životem a chránil ji přede všemi drobnými nehodami i před každou velkou bolestí, které život nikoho neušetří…

	Ještě když se auto rozjíždělo, pohlédl k osvětleným oknům Marešova bytu.

	Paní Radimská ho pozorovala, potřásla však jen nechápavě hlavou. „Ta dnešní mládež! Hrůza povídat!“ 

	 

	
VII

	Skoro čtrnáct dní si Dáša poležela po oné neblahé oslavě prvního honoráře. Nejvíce ji trápilo, že nemůže do hodiny. Věra se ihned nabídla, že ji po dobu nemoci zastane, aby Dáša hodiny nepozbyla. Chodila tedy místo Dáši k Evičce, která se denně dychtivě ptala po své veselé slečně. Nechtěla věřit, že je Dáša skutečně nemocná.

	Byly to hrozně dlouhé dny pro neposednou Dášu; zprvu ji trápila horečka, která ji zbavovala sil, jakmile však se jí ulevilo, nebylo s ní k vydržení. Věra ji těšila tím, že Míša také leží. Byla to ovšem slabá útěcha, přece se však Dáša zasmála, když jí Věra přinesla Míšův lístek, který jí doručil Zdenek.

	 

	„Milá Dášo,“ 

	psal nenapravitelný šprýmař Míša, „mám hroznou chuť na sardinky se šlehačkou! Kdy budeš slavit svůj příští honorář? Nezapomeň vzít s sebou hofmanské kapky a koňak!

	Ležím tu jako Lazar, ubohá oběť tvé lehkomyslnosti. Jakmile nabudu ztracených sil, dostane Zdenek svůj díl. Můžeš být svědkem našeho souboje. Pošlu ti přesný seznam podmínek, Zrádkyni Věře se pomstíme jinak. Pozveme ji na hostinu, na kterou bude pamatovati aspoň tak dlouho jako my. Ať žije šlehaná smetana a obložené chlebíčky! Myslím, že je do smrti nevezmu do úst! Máš přece zásluhu! Vyléčila jsi mne z mlsnoty. Polykám, odevzdán do osudu, krupičnou kaši a zapraženou polévku. Dovedeš si představiti tu hrůzu? Či se ti vede podobně? Přijmi mé pozdravy z lože bolesti! 

	Míša.“

	 

	Dáša se dokonce již smála, když vzpomínala na osamělou lavičku ve Stromovce, na niž v zoufalství s Míšou klesla. Jen zmínila-li se Věra o Pavlovi a podivné náhodě, která je tam svedla, zarděla se Dáša a přerušila rychle rozmluvu. Tvářila se při tom tak mrzutě, že Věra v kuchyni s Andulou musila o tom pohovořiti.

	„Je jí asi hrozně protivný, Andulo,“ mínila Věra. „Kdybyste ji viděla, jak se mračí, začnu-li o něm. O prázdninách se přece s ním dobře bavila! A je to milý člověk!“

	Andula se vzpřímila nad dřezem plným nádobí a významně se usmála.

	„To nic nevadí, slečinko! Právě naopak! Tak to vždycky začíná! Já tomu rozumím!“

	„Myslíte, Andulo?“ divila se Věra. „Mně byl Zdenek hned hrozně milý!“

	„Naše slečinka je docela jiná,“ mudrovala Andula. „Na tu si nikdo nepřijde s poklonami! Kdež pak! Ta se nedá! Až sama bude chtít, pak řekne ano a amen!“

	„Myslíte, že to bude on?“ Věra byla hrozně vzrušena.

	Andula drhla horlivě příbory a šilhala přitom po Věře.

	„Já nevím, slečinko, možná! Radost měla přece, když jí mladý pan doktor poslal květiny!“

	„To on jí poslal ty krásné růže, Andulo? Ta falešnice řekla, že jí je koupila maminka.“

	„Vidíte, vidíte,“ triumfovala Andula. „Jistě v tom něco vězí!“

	Co v tom vězí, to Andula asi sama nevěděla.

	Konečně byla Dáša zase zdráva. Byla sice ještě trochu pobledlá, když přišla prvně do školy, za krátko zmizely však i tyto stopy nemoci.

	Evička ji přivítala s jásotem a Dáša plnila svědomitě svůj úkol domácí učitelky.

	Ve škole bylo plno práce, musila dohánět, hlavně nešťastnou „matiku“. V první konferenci dopadlo to bledě. Věra utržila dostatečnou. Dášu zachránila jen její nemoc; zůstala z matematiky nedozkoušena. Propadlo jich však tolik, že neprospěch z tohoto jednoho předmětu byl přímo nápadný.

	Profesor Čáp trval však na svém, přes všecky domluvy ostatních profesorů, v septimě zaměstnaných. Tvrdil, že celá třída je na matematiku tupá, že nepustí nikoho k maturitě, o kom není přesvědčen, že mu neudělá hanbu. A tak panika v septimě rostla.

	Žákyně neměly skoro času učiti se jiným předmětům, všechen čas zabírala nenáviděná „matika“.

	Situace byla zoufalá, když se blížila druhá matematická komposice. Profesor Čáp prohlásil, že kdo z ní bude míti nedostatečnou, bez milosrdenství propadne! Bylo před Vánocemi a septimánky se chystaly na mikulášský večírek, který každoročně pořádaly. Letos si vydobyly dovolení k tanci a konaly dalekosáhlé přípravy. Dáša byla, jako vždy, duší celého podniku, opatřila vkusné pozvánky, jež rozeslala do všech skoro středních škol i vysokoškolských spolků, radila spolužačkám, jaké dárky mají voliti, vyjednávala o sál, zkrátka měla plné ruce práce. A nyní do těchto zajímavých a radostných příprav vpadla disharmonicky zvěst, že pozítří je matematická komposice. Právě dva dny před večírkem!

	Septimánky byly naprosto zdrceny. Stály v přestávce ve skupinách a žalostně naříkaly.

	„Kdybychom se mohly zmocniti jeho knihy!“ zatoužila Dáša.

	„Bude mít komposici jistě připravenu již dnes! Víte, že vždy poslední hodinu před úlohou ji s námi probírá. Nepomůže nám to ovšem pranic, protože dává v hodině vždy jiné příklady a my je nevypočítáme stejně. Má ty pravé na papírku v knize! Kdybych se ho mohla zmocnit!“

	Chvíli přemýšlela. „Žáby, pokusím se o to!“ zvolala pak slavnostně. „Musíte mi pomoci! Poslyšte, jaký mám plán!“

	Všech dvacet septimánek se shrnulo kolem Dáši, jež plála odvahou.

	„Slyšte tedy! Víte, že klade svou knihu vždy na mou lavici!

	Některá z vás musí vzadu předstírat mdlobu nebo něco podobného, jakmile položí knihu přede mne. Jistě půjde dozadu - já prohledám rychle knihu, zmocním se papírku, půjdu ihned ven ze třídy, opíši spěšně příklady a vrátím se klidně na místo. Jeho papírek hodím nepozorovaně před katedru. Věra ho zvedne a odevzdá mu ho, řekne, že mu právě vypadl z knihy. Vy si příklady opíšete a komposice dopadne skvěle!“

	Dívky zatajily dech, tak byly vzrušeny Dášinou odvahou.

	„Jen podaří-li se ti to!“ zapochybovala Božka.

	„Podaří,“ ujišťovala Dáša. „Musíte ho dlouho zdržet vzadu, abych mohla knihu prohledat! Či chcete raději propadnout?“

	To nechtěla žádná, proto souhlasily všecky s odvážným Dášiným plánem, ačkoliv se některé bojácnější chvěly strachem.

	V poslední lavici seděla Jiřka Černá, která prohlásila, že mistrně omdlí. Dáša si připravila papír a tužku, skryla vše do punčochy a klidně usedla na své místo. Ve třídě bylo ticho jako v kostele, když profesor Čáp vstoupil. Zapsal se do třídní knihy a přistoupil jako obyčejně k první lavici, kde seděla Dáša.

	„Příští hodinu máme komposici,“ pravil přísným tónem. „Probereme dnes příklady podobné těm, jež jsem připravil na úlohu, abyste je mohly procvičiti.“ A vyňal ze své knihy osudný papírek. Dáša zřetelně zahlédla slova, napsaná červeným inkoustem.

	Druhá písemná práce septimy. Ohlédla se dozadu a významně pokynula hlavou. V téže chvíli vznikl v poslední lavici ruch. Jiřka Černá, bledá jako stěna (byla hrozně napudrovaná), skácela se z lavice. Její sousedka ji jen tak zadržela.

	„Co se děje?“ tázal se rozmrzele profesor Čáp.

	Jiřčina sousedka, Ema Drahošová, vstala a hlásila rozechvěně:

	„Prosím, Jiřka Černá omdlela!“

	Stalo se, jak Dáša očekávala. Profesor položil knihu na Dášinu lavici a spěchal dozadu, kde se několik dívek marně pokoušelo vzkřísiti ubohou Jiřku, která padala z mdloby do mdloby.

	„Věro, dávej pozor,“ zašeptala Dáša.

	Rychlým pohybem prolistovala knihu, zmocnila se papírku a ve všeobecném zmatku prchla ze třídy.

	„Jen aby se Jiřka nevzpamatovala dříve, než-li to opíšu,“ pomyslila si.

	Skryla se na odlehlém místě, jež bývá tak často útočištěm studentů, kteří nemají právě čisté svědomí, a psala o závod.

	Ze septimy k ní doléhal temný hluk - Jiřka byla asi ještě ve mdlobách. Snad dostane pořádné křeče,“ blesklo Dáše hlavou.

	Čtyři příklady připravil ukrutný matematik svým obětem. Bohudíky, na papírku naznačen i postup vypracování. Jistě že každá nalezne někoho, kdo jí příklady vypočítá. Konečně byla Dáša hotova. Skryla opis v punčoše, originál vsunula do kapsy svého pulovru a s tlukoucím srdcem se vrátila do třídy. Oddychla si, jakmile stanula na prahu, Jiřka provedla svou věc znamenitě.

	Ležela na lavici, oči měla zavřeny, dýchala těžce, chvílemi křečovitě zavzlykala. Profesor Čáp stál bezradně nad ní, Ema jí lila vytrvale vodu za krk. Kdykoliv se profesor odvrátil, aby rázným slovem zkrotil vzrušenou třídu, ohnala se „omdlelá“ Jiřka po Emě zuřivě nohou. Ta husa! Vždyť již měla za krkem půl umyvadla! Ubohý matematik si nevěděl rady, Spílal si v duchu nekřesťansky, že se dal přeložiti na dívčí ústav. Nejen že jsou děvčata naprosto tupá pro jeho božskou vědu, ještě ke všemu omdlí jako špalek, kroutí se v hysterickém záchvatu a sténají, jakoby byla v posledním tažení! Nenapadlo mu, aby někoho zavolal, zapomněl, že ve sborovně visí lékárnička, stál tu bezradně a zatínal zlostí zuby. Prožluklé ženské plemeno! Ke všemu mu horlivá Ema, která svlažovala obětavě čelo a krk ubohé Jiřky, nalila plnou sklenici vody na kabát; skláněl se nad nemocnou a vyrazil Emě sklenici skoro z ruky. Proklaté ženské!

	Dáša přehlédla rychle situaci, spěchala do své lavice a vsunula papírek s příklady do profesorovy knihy, Ema dala Jiřce pokyn, rýpla ji totiž prudce do žeber, což znamenalo, že se může již probrati ze své hluboké mdloby. Pomohlo to okamžitě, Jiřka otevřela oči a začala se očividně zotavovati. Dech byl pravidelný, sténání utichlo. Záchvat přešel tak náhle, jako začal.

	„Jděte s ní ven,“ pravil profesor Čáp Emě a zhluboka si oddychl.

	Jiřka pohlédla hrozivě na Emu, která ji soucitně podporovala v chůzi a skláněla nápadně hlavu, aby se neprozradila. Bylo jí tak hrozně do smíchu! Dusila v sobě záchvat smíchu tak násilně, že myslila, že se zalkne.

	Když se zavřely dveře za nemocnou a její družkou, otázal se profesor Čáp jaksi s nápadným zájmem; „Mívá Černá častěji podobné záchvaty? Nepozoroval jsem dosud, že by byla churavá!“

	Třída na chvíli ztichla. Některé dívky o stín zbledly. Tu se přihlásila směle Božka. „Víte něco o její chorobě?“ Božka vstala a prohlásila s naprostým klidem: „Prosím, Jiřina Černá má silnou srdeční vadu. Jsem její přítelkyně,“ lhala odvážně, „vím proto, že mívá často doma záchvat, hlavně rozčilí-li se.“

	Profesor Čáp se tímto vysvětlením spokojil. Třída si oddychla a sledovala velmi napjatě profesorův výklad. Nikdo by nebyl pozoroval, že tu vládne vysoké napětí.

	Konečně zvonilo. Profesor připomněl ještě jednou, že příští hodinu je komposice, a odešel. Jakmile se za ním zavřely dveře, vrhly se všecky dívky na Dášu. „Máš příklady? Opsalas je?

	Ukaž!“ Dáša vyňala z punčochy vítězoslavně opis úlohy.

	„Nejdříve si to opíše Jiřka,“ prohlásila Dáša, „zaslouží si to za svou důkladnou mdlobu!“

	Všechny souhlasily, Jiřka, která zase zářila zdravím, se rozpustile smála. „Nebylo to znamenité? Naprosto přirozené? Jen ta husa Ema mi nemusila nalít tolik vody za krk! Musila jsem se u školníka sušit!“ Všecky se smály, Ema si podezřele hladila záda. Jiřka se jí na chodbě pomstila za samaritánskou pomoc.

	„Máš prý srdeční vadu, Jiřko, Božka to řekla Čápovi, míváš prý často záchvaty!“

	Jiřka se uličnicky řehtala. „Srdeční vadu mám, to máš pravdu, ale jinou! Jmenuje se Jarda a je to správný, černovlasý kluk!

	A záchvaty mám také, lenosti!“

	Do jedné hodiny měly všecky septimánky příklady opsány.

	Jiřka slíbila, že do zítřka přinese bezvadný výpočet celé úlohy.

	Její Jarda byl technik a znamenitý- matematik. „Ten se nasměje, až mu povím o té hrozné mdlobě,“ dodala vesele.

	„Co se však stane, prozradí-li se to?“

	Věra, plna starosti, pronesla tuto otázku. Ostatní dívky ztichly.

	Některé se zachvěly při pomyšlení na možné následky odvážného Dášina činu. Bezděky si vzpomněly na karcer, ředitelskou důtku, dvojku z mravů - dokonce - hrůza! i na vyloučení ze školy.

	Některé bázlivější začaly dokonce litovati, že se daly svésti. Raději by se byly smířily s nedostatečnou známkou než-li s trestem za tento smělý podvod.

	Dáša však zachránila situaci. Pohodila vzdorně hlavou. „Neprozradí se to! Ovšem že nesmíme míti všecky velmi dobré, některá udělá schválně chyby, několik úloh musí zůstat nedokončeno. Nebojte se, budeme-li si počínati chytře, nestane se nic!“

	Její rozhodný tón dívky uklidnil. Jiřka slíbila, že přinese od svého Jardy výpočet, který si zítra každá opíše. Dáša rychle začala hovořiti o mikulášském večírku, aby se rozbouřená mysl dívek uklidnila. Podařilo se jí to a septimánky zakrátko skoro zapomněly na osudnou „matiku“.

	Druhého dne se v septimě zuřivě opisovalo, Jiřka splnila svůj slib a přinesla vypracovanou úlohu. Její Jarda vzbudil nadšený obdiv všech septimánek. Jiřka se právem nafukovala pýchou.

	Její černovlasý kluk byl v každém ohledu správný chlapec! Těšila se již, jak mu bude vyprávěti o chvále všech žab ze septimy, které věru neskrblily uznáním!

	Když se přiblížila osudná hodina matematické komposice, byla ve třídě nálada skoro veselá. Ani stopy po vzrušení a strachu! Proč by se také bály? Vždyť každá měla v punčoše či v kapsičce blůzy nebo pulloveru, některá dokonce ve výstřihu, úplnou práci, vypočítanou! Dáša ještě jednou jim připomněla, aby nezapomněly nějakou tu chybu, aby znamenitý výsledek úlohy nebyl příliš nápadný.

	Když vstoupil profesor Čáp do třídy a zkoumavě pohlédl na usmívající se dívčí tváře, bezděky se zamračil.

	„Však vám přejde smích!“ pomyslil si, vyňal důležitě svůj papírek a začal diktovati.

	Světlé, hnědé i tmavé dívčí hlavinky sklonily se horlivě nad sešity a psaly…

	Zprvu sledovaly profesorův diktát, za chvíli objevily se však na lavicích papírky s vypracovanou úlohou, pečlivě ukryté pod podložkami a pijavými papíry, a studentky neposlouchaly již, co profesor diktuje, nýbrž opisovaly rychle příklady ze svých papírů. Byly hotovy dříve než-li profesor skončil a některé odvážnější v zadních lavicích psaly již výpočet.

	Ve třídě bylo ticho jako v kostele. Dívky horlivě pracovaly a mrzutý matematik se v duchu divil, že nemá dnes ani příležitosti napomínati k tichu a pozornosti. Ani jediná žákyně nešilhala k sousedce, nikde se neobjevil zrádný papírek, jenž jindy vždy koloval od lavice k lavici. Celá třída byla dnes dokonalá a profesor Čáp se vítězně usmál. Zkrotil je! Příklady jsou jistě dobře voleny, zaujaly úplně pozornost těkavých dívek!

	Hodina ještě neuplynula a na katedře leželo již několik sešitů s hotovou úlohou.

	„Neodevzdávejte příliš brzy!“ napomínal profesor. „Prohlédněte si úlohu! Víte, že bude rozhodovati o známce!“

	Dáša se významně zahleděla na své spolužačky. Zlobila se v duchu, že svou horlivostí se stanou nápadnými.

	Když zazvonilo, byly všecky hotovy, Božka se úslužně zmocnila sešitů a odnášela je do sborovny. Všecky si oddychly a zatěšily se na velmi dobrou známku, kterou se letos ani jediná dosud nemohla pochlubiti.

	„Nezapomněly jste na to, že všecky úlohy nesmějí býti velmi dobré?“ otázala se Dáša v přestávce.

	Dívky rozpačitě mlčely. Nechtěly se přiznati, že každá z nich byla zachvácena ctižádostí míti úlohu bezvadnou, i ta, která byla v matematice velmi slabá. Spoléhaly se všecky na to, že chyby udělá v úloze některá jiná. Božka se obrátila rozmrzele na Dášu.

	„Udělalas ty v komponě chybu?“

	Dáša se zlobila. „Ovšem že udělala! Čtvrtý příklad mám nedokončený! Myslíš, že mu nebude nápadné, bude-li mít velmi dobrou i Helena Čámská na příklad, která z „matiky“ propadla?“

	Jmenovaná žákyně, tlustá blondýna s tváří nepříliš inteligentní, se zle zamračila.

	„Myslíš, že jsem docela hloupá proto, že jsem „praskla“?

	Mohu mít ještě do konce roku dobrou!“

	Dáša jen povážlivě pokynula hlavou.

	„Hloupá děvčata! Chlubí se cizím peřím! Jen aby to nedopadlo špatně!“

	Utěšovala sama sebe nadějí, že profesor si vysvětlí neočekávaný výsledek úlohy tím, že dívky velmi pilně pracovaly, celé odpoledne však se nemohla ubrániti jakési úzkosti. Prozradí-li se to přece, co se pak stane? Vždyť měla Dáša lví podíl na celém tom podniku! Byla ve špatné náladě, ze které ji nevytrhly ani práce, spojené s přípravami na sobotní mikulášský večírek. Neblahé tušení blízké katastrofy ji stále pronásledovalo.

	Odpoledne ji čekala ještě dosti nepříjemná úloha. Měla jíti k paní Radimské, poděkovati jí osobně za pomoc, kterou jí poskytla tenkráte ve Stromovce, a pozvati ji i doktora Staňka na večírek. Mamka si to tak přála, vysvětlovala Dáše, že se to sluší a domlouvala jí tak dlouho, až Dáša svolila. Vymínila si jen, že ji Věra doprovodí aspoň až k továrně, kde paní Radimská se svým synovcem bydlila.

	Odpoledne kráčely tedy obě dívky do Dejvic, kde měl doktor Staněk továrnu. Dáša byla velmi rozmrzelá a svěřila se Věře se svou obavou, týkající se osudné komposice. Věra ji sice utěšovala, byla však sama plna strachu. Nepřiznala se ani Dáše, že její smysl pro povinnost byl tak značný, že se pokoušela zprvu vypočítati úlohu sama. Teprve když nevěděla opravdu, jak dále, uchýlila se ke svému výpočtu, který si opsala od Jiřky.

	„Ještě k tomu tato návštěva,“ bručela Dáša. „Jistě bude zase kázati o dobrém mravu a dokonalosti dívek ze starých, zlatých dob!“

	„Snad tam bude doktor Staněk,“ pokusila se Věra vzbuditi Dášin zájem.

	„Kéž by tam nebyl!“ vybuchla Dáša. „Bude se mi jistě posmívati a mentorovati mne! Protivný člověk!“

	Věra se bezradně na Dášu zahleděla. Nechápala ji prostě. Někdy se jí zdálo, že Dáša a Pavel - proč jí zatajila, že ony růže byly od něho? Proč se tak zardívala, byla-li o něm řeč? A nyní toto nepřátelství! Snad se Dáša jen styděla, že jí zastihl doktor Staněk v tak nepříjemné situaci? Věra z toho nebyla moudrá!

	Její city nebyly tak složité jako Dášiny, měla svého chlapce prostě ráda, byla šťastna, mohla-li se s ním projíti hodinku v Havlíčkových sadech, kde si tiskli ruce a povídali si různé drobné pošetilosti jako praví zamilovaní. Dáša však byla každý den jiná. Její nálady se měnily jako obrázky ve filmu. Hned byla přívětivá, hned plna zloby. Kdo by se v ní vyznal? Věra si umínila, že promluví o tomto problému zase s Andulou. Snad se jí pak podaří proniknouti tajemství vrtkavé Dáši.

	Když stanuly před továrnou, na níž byl velký nápis: „Chemická továrna na barvy. Majitel dr. Pavel Staněk“, chtěla Věra na Dášu počkati v parčíku před domem. Avšak Dáša ji energicky zadržela. „Půjdeš pěkně se mnou! Či myslíš, že se odvážím sama do této lví jámy?“

	Věra se ani tuze nebránila. Byla velmi zvědavá, jako pravá žena, v jakém okolí bydlí paní Radimská, nadšená hlasatelka domácí výchovy mladých dívek. Dáša se zastavila před velikými mřížovými vraty. V ruce měla kytici, kterou po přání mamčině přinášela paní Radimské. Zkoumavě přehlédla svůj zevnějšek a zlomyslně se usmála při myšlence, že si vybrala své nejkratší šaty, které měla. Skryla je doma rychle pod plášť, aby unikla maminčině zraku. Otevřela kabelku, pohlédla do zrcátka, povytáhla si „patku“, nasadila si červenou rádiovku hezky na stranu, pak dokonce vyňala filigránskou pudřenku a přepudrovala si nosík. Věra pozorovala tyto přípravy s veselým úsměvem. Ta nenapravitelná Dáša, jejíž oči zářily šibalstvím, chtěla paní Radimskou zase pozlobiti. V duchu si Věra sice řekla, že si Dáša takto Pavlovy tety nezíská, chránila se však svou myšlenku projeviti slovy.

	Imposantní vrátný se tázal důstojně dívek, co si přejí.

	„Jdeme k paní Radimské,“ odpověděla mu Dáša směle.

	„Vpravo, zahradou do vily,“ vysvětloval dívkám, ukazuje na dosti velkou zahradu, jež obklopovala jednopatrový dům, zdobený věžičkami a rozlehlými balkony. Vlevo ve dvoře stála ponurá budova tovární, z níž se ozýval temný hluk.

	Obě dívky prošly zahradou a zazvonily u dveří vily. Stará žena s přívětivou, dobráckou tváří se objevila ve dveřích.

	„Co pak si slečinky přejí?“ tázala se vlídně a zvědavě pohlížela na pružnou Dášinu postavu, na rozkošnou, měkkou dívčí tvář, zrůžovělou chladným prosincovým vzduchem, v níž se trochu vyzývavě smály veselé hnědé oči. Jen koketně nasazená čapka se jí trochu nelíbila. Věra se skrývala skromně za Dášou, která bystře odpověděla.

	„Chtěly bychom navštíviti paní Radimskou, známe se s ní z letního bytu!“

	Na tváři vlídné stařeny se objevil radostný úsměv.

	„Božínku, jistě slečinka Dáša a slečinka Věra! To bude mít milostpaní radost! Pojďte dále, slečinky!“

	Dáša i Věra udiveně hleděly na přívětivou stařenu, která je vlídně zvala dále. „Vy nás znáte?“ tázala se Dáša překvapeně.

	„Neznám, hned jsem si to však myslila,“ vysvětlovala stará Bety, která sloužila již dobrých čtyřicet let u paní Radimské a vychovala jejího synovce. „Naše milostpaní mi toho o vás navyprávěla a pan doktor také,“ hovořila vesele, „slečinka Dáša je již zdráva?“

	Dáša cosi zabručela, že slyšela o ní asi tuze mnoho pěkného, a svlékala dosti neochotně plášť. Věra se jen usmívala. Bety uvedla obě dívky do rozkošného salonku, zařízeného zcela ve slohu biedermeierovském. Věra hleděla s upřímným údivem na krásný, starožitný nábytek, na slohový sekretář, na hezké pohovky. Ani spinet tu nechyběl, Věřina bujná fantasie oživila roztomilý ten pokoj ihned postavami v příslušných krojích. Zdálo se jí tak krásné vykouzliti si ke spinetu útlou, něžnou postavu dívky ve vzdušných šatečkách s širokou krinolínou, s dlouhými kadeřemi kol jemné tvářinky. I Dáša byla jata kouzlem staré doby a skoro zahanbeně pohlédla na svou krátkou sukni, důkladné střevíce a rozčechrané mikádo. Neměla však času na dlouhé přemýšlení, neboť dveře se otevřely a paní Radimská radostně vítala své mladé hosty. Dáša neměla vlastně v úmyslu býti tuze zdvořilou, avšak vlídnost staré dámy ji odzbrojila. Paní Radimská, přes svou nechuť k moderním názorům Dášiným, neodolala přece svěžímu mládí a bujnému veselí tohoto šotka. A Dáša jí proti své vůli velmi způsobně poděkovala za pomoc, kterou jí poskytla v oné nepříjemné situaci, a podala jí pozvání k mikulášskému večírku.

	Paní Radimská se usmála. „Tedy jste šťastně překonala následky oné oslavy prvního výdělku, Dášo?“

	„Nebylo to tak zlé,“ pokusila se Dáša o výmluvu.

	„Čtrnáct dní si poležela,“ pravila trochu zlomyslně Věra, začež ji Dáša stihla zlým pohledem.

	„Nu, jen když jste již zdráva,“ pravila dobromyslně paní Radimská. „Podruhé buďte moudřejší, děťátko, nebo mi dříve sdělte, kde vás mám hledati!“ Stará dáma se smála v duchu Dášině rozmrzelé tváři. „Nu, nezlobte se,“ pravila vesele, „a co se týče toho večírku, snad nemyslíte, že budu tancovati?“

	„Snad půjde pan doktor,“ vyhrkla neprozřetelně Věra. Dáša se zarděla a rýpla Věru nepozorovaně do žeber.

	„Pavel? Nu ten by spíše mohl jíti,“ uznala paní Radimská, „zeptáme se ho, přijde za chvíli k čaji! Teď se hezky posaďte, děvčátka, a povídejte, co je nového!“

	Obě dívky usedly na rozkošnou pohovku; paní Radimská postřehla nadšený pohled Věřin. „Líbí se vám tento pokoj?“ tázala se vlídně.

	„Hrozně se mi líbí, milostivá paní,“ odvětila upřímně Věra.

	„Mám ráda tento starý nábytek, víte, že horuji pro staré zlaté časy,“ paní Radimská pohlédla trochu zlomyslně na Dášu, která stahovala skoro rozpačitě lem své krátké sukně přes kolena a zapomněla břitce odpovědět. Nemohla se ubrániti zvláštnímu dojmu, kterým působil tento starobylý pokoj. Byl tak útulný, zdálo se, že tu končí náhle rušný moderní život, že se člověk vrací do starých klidných dob, kdy se žilo pomaleji, jaksi vroucněji, kdy hlavně ženy skrývaly své drobné i velké žaly a radosti v tichu svého příbytku, kdy mladé, mírné a poslušné dívky s dlouhými lokýnkami, v širokých krinolínách svěřovaly spinetu své touhy a pochovávaly v jeho zvucích své sny, snad také někdy odbojné, žádostivé svobody a širšího rozhledu.

	Věra snila s otevřenýma očima. Byl šerý prosincový den a starožitný lustr se svíčkami ozařoval teple oválový stolek, křesla, sloupkové hodiny na krbu s latinským nápisem: „Et felicibus ruit hora.“ Svíčky byly elektrické, to byl jediný ústupek duchu času, který se zastavil v tomto zákoutí, kde vanul dech stáří.

	Dáše bylo tu příjemně a brzy se bystře rozhovořila. Tváře jí plály, oči jiskřily. Vyprávěla o škole, o večírku, který bude vlastně jejím dílem, o Gině, která zpívala nedávno s velikým úspěchem v Lucerně na koncertě.

	„Byly jsme tam s Věrou, Gina nám poslala lístky, byla ohromná! Pojede v zimě do Itálie s paní Valeriánovou, bude tam vystupovati na koncertech i v divadle. Je již úplně zdráva, jen oči má smutné, zpívala však hrozně krásně, ohromně!“

	Paní Radimská se usmála jejímu „ohromnému“ nadšení. „Je to vaše zásluha, Dášo!“

	Dáša mávla rukou. „Myslím, že to bylo zcela prosté. Jen trochu odvahy bylo třeba. Až budu doktorkou, budu se také zabývati nervovými chorobami. Zajímá mne to velice!“

	„Jste již rozhodnuta, že budete doktorkou?“

	„O všem že jsem! Čím bych měla býti? Syna tatínek nemá, bylo by věru škoda jeho krásné praxe,“ pravila Dáša velmi střízlivě a moudře.

	Paní Radimské napadlo, že zní podivně tato sebevědomá slova v tomto ovzduší plném matné vůně starých dob. Tenkráte dívky nerozhodovaly tak energicky o své budoucnosti, poslušně přijaly z rukou rodičů svého manžela a s ním svůj osud ženy. Byly šťastnější než-li dnešní dívky, jež svobodně volí své povolání? pomyslila si bezděky stará dáma, jež se nemohla smířiti s novým osudem moderních žen.

	„Což se nechcete jednou provdati, Dášo?“

	„Nechci, milostivá paní, nemám k tomu naprosto chuti. Domácí práce mne hrozně nudí. To jen Věra touží po čepci,“ dodala Dáša a škádlivě se usmála na Věru, jež byla rudá jako krev.

	Paní Radimská raději změnila rozmluvu. Co by se ještě dozvěděla od této „správné žáby“, se sukní nad kolena a rozvátým mikádem! „Ta dnešní mládež!“ povzdychla si v duchu.

	Bety vstoupila tiše do pokoje a chystala stůl k čaji. Na hezoučkém japonském ubruse stály tenounké šálky z japonského porcelánu, v samovaru vřela voda. Bety hovořila bodře: „Poznala jsem hned slečinku Dášu! Pan doktor mi vyprávěl o ní, popsal mi ji tak, že jsem se nemohla zmýlit! Vím, že je slečinka veselá kopa!“

	Dáša se smála a Věra pravila trochu škodolibě: „Máš pěknou pověst, Dášo!“

	Před dveřmi se ozvaly kroky a Dáše se zdálo, že je poznává.

	Zbledla poněkud a zavřela na chvíli oči. Zlobila se hrozně na sebe pro toto vzrušení, kterému se ze všech sil bránila.

	Věra se na ni zkoumavě zahleděla. Bylo by její tušení přece správné?

	Když však vstoupil doktor Staněk do pokoje, byla Dáša již úplně klidná.

	Pavlova tvář zazářila. „Jak vzácní hosté, slečny!“ volal vesele a vítal obě dívky. „Který šťastný vítr vás k nám zavál?“

	„Přišly jsme vás pozvat na mikulášský večírek,“ pravila Dáša a podávala mu pozvánku.

	Pavel ji se zájmem prohlédl. „Tedy mikulášský čaj septimy?

	To je věru lákavé! Samé správné žáby, slečno Dášo?“

	„Skoro samé! Jen Věra činí výjimku, ta je zcela jako dívka ze starých, zlatých časů. Zdrženlivá, mírná a hrozně zamilovaná,“ smála se rozpustile Dáša.

	„Že na tebe povím, cos provedla s matickou komponou!“ hrozila Věra.

	Ovšem že chtěli všichni věděti, co Dáša provedla. I stará Bety, jež byla vlastně členem rodiny, usedla na židli u krbu a poslouchala, Dáša se nedala pobízeti. Vyprávěla tak drasticky o smělém kousku, který provedly nenáviděnému matematikovi, že všichni se musili hlasitě smáti. Věra líčila pak Jiřčinu mdlobu a paní Radimská jen lomila rukama nad tou smělostí a prohnaností dnešní mládeže.

	„Kdo vám vypočítal příklady?“ tázal se Pavel.

	„Jiřčin chlapec, je technik a umí ohromně počítat!“

	„To má každá vaše spolužačka chlapce?“ zvídala paní Radimská, plna úžasu.

	„Skoro každá! Jen já ho nemám,“ ochotně odpověděla Dáša.

	Pavel se na ni zahleděl. Jistě mluvila pravdu, její jasné oči nelhaly. A bezděky se zaradoval z jejího doznání. Dáša zachytila jeho pohled a zarděla se. Rychle se rozhovořila o profesoru Čápovi.

	„Jestli se to však prozradí!“ hrozila se paní Radimská.

	Dáša vyslovila své obavy, které ji po celý den neopouštěly.

	„Skoro se toho bojím, milostivá paní! Naše žáby jsou hrozně protivné. Každá chtěla mít najednou „vélu“, i ty, co praskly z matiky; říkala jsem jim stále, že si to odneseme pro jejich hloupost!“

	„Co by se vám stalo, kdyby na to profesor přišel?“ starostlivě se tázala paní Radimská.

	„Myslím, že by z toho byl jistý karcer!“ mínila Věra vážně.

	„Nu, co z toho! Ať mne tedy zavřou!“ bujně zvolala Dáša a pohodlně se opřela na měkkou pohovku. Ihned však se zase posadila rovně. Zdálo se jí, že Pavel hledí udiveně na její příliš krátkou sukni. Natloukla by si nejraději, že ji oblékla ze vzdoru, aby pozlobila paní Radimskou! Marně ji stahovala pod stolem, prožluklá sukně nechtěla ani pokrýti kolena! Dáša měla nejasný pocit, že její čistě moderní vzhled působí v tomto pokoji ohromně disharmonicky.

	A bylo tu přece tak příjemně! Venku se sypal drobný, hustý sníh, bílé vločky zachycovaly se na oknech a hleděly do teple osvětleného pokoje, kde zpíval monotónně samovar. Zvědavé třpytné hvězdičky pozorovaly usměvavou tvář staré dámy, svěží líce dvou mladých dívek, z nichž jedna zvláště plála jako růže.

	Zpozorovaly rozpustilé bílé vločky také zářící pohled mladého muže, který nápadně často zaletěl k světlovlasé, bujné dívčině, jejíž hnědé oči se smály o závod s rudými rty?

	„Zahrajte nám něco, pane doktore,“ zaprosila Věra.

	Pavel pohlédl tázavě na Dášu. „Chcete?“ pronesl tiše, jakoby mu záleželo pouze na jejím přání.

	„Prosím,“ řekla Dáša jako ve snu. A Pavel hrál. Volil staré písně, jež harmonovaly s ovzduším tohoto pokoje.

	Zdálo se, že hraje pouze pro Dášu. Jeho pohled zalétal stále k ní, až Dáša, zmatena, sklonila světlou hlavinku. Paní Radimská i Věra pozorovaly její zmatek i Pavlův obdiv. A teta si hluboce vzdychla; pocítila nejasnou úzkost o milovaného hocha, kterému byla nejněžnější matkou. Bylo by přece možno, že ho ta nešťastná Dáša pobláznila? Ubohý hoch! S tím by se nemohla smířit, ačkoliv musila uznati, že je Dáša hezké, milé děvče. Avšak její názory! Hrůza! To nemohla připustit! Zase si umínila, že s Pavlem promluví, že mu vysvětlí, do jaké záhuby se řítí.

	A Pavel hrál rozkošné melodie z operety „U tří děvčátek“, v nichž oživoval tento útulný pokoj, plný reminiscencí z dávných dob.

	Dáša skláněla dosud hlavu, okouzlena proti své vůli. Pak náhle prudce vstala. Pavlovy housle zpívaly. Nyní zněla pokojem tklivá píseň; „Se srdcem divno hrát…“

	Letní noc plná hvězd… Tango za měsíčního svitu… Dášina otázka: kterou píseň měla ráda vaše první láska? A pak něžné zvuky houslí, jež zachytil noční vánek. Přenesl je k dívce, skloněné nad zábradlím terasy, k níž stoupala vůně nočních fial…

	Tatáž píseň… Se srdcem divno hrát…

	Dáša přitiskla ruce ke spánkům. Musí se probuditi z tohoto snu, musí zlomiti kouzlo, musí, sice podlehne, zpronevěří se svým zásadám, Pavel dohrál. Pozoroval její vzrušení? Dáša však zase nalezla sebe a svou odvahu.

	„Děkujeme, pane doktore,“ pravila svým jasným hlasem. „Musíme však již domů. Věro, vzpamatuj se! Zdá se mi, že sníš!“ Její hlas zněl zase vesele, Věra se vzchopila. „Bože, je již tma! A sněží! Sedělo se tu tak božsky!“

	Paní Radimská se usmála. „Jsem ráda, že se vám tu líbilo, doufám, že přijdete brzy zase!“ Její pozvání platilo však spíše Věře než-li Dáše. Pavel přistoupil k oknu. „Sněží, slečny, nemůžete takto domů. Dovezu vás na Vinohrady, dovolíte-li.“

	Věra radostně souhlasila. Jezdila tak ráda autem. Dáša se pokusila o odpor, který nezněl tuze zdvořile. „Nemusíte se namáhati, pane doktore, nejsme z cukru!“ Udivený pohled Pavlův způsobil, že se zastyděla za svůj nezpůsob. „To jest,“ opravila se rychle, „pojedeme rády!“

	Paní Radimská, jež nebyla svědkem této malé scény, vrátila se s plášti obou dívek. Starostlivě je napomínala, aby se dobře zahalily do pokrývek. Dáša i Věra se nyní zcela dětinsky radovaly z projížďky.

	Rozloučily se rychle s paní Radimskou, Dáša se dokonce zmohla na zcela způsobné „rukulíbám“; Pavel je pak usadil do auta, přikryl je pečlivě a usedl k volantu. „Sluší mu to,“ musila v duchu uznati Dáša, pohlížejíc na jeho urostlou postavu v elegantním koženém kabátu s vysokým kožešinovým límcem. Opřela se pohodlně o měkké sedadlo a oddala se úplně příjemné náladě. Věra vzdychla nadšeně: „Bylo to rozkošné odpoledne, Dášo!“

	„Zcela pěkné,“ odvětila Dáša shovívavě a pohlédla šibalsky na Věru. „Dášo, ty jsi někdy ohromně protivná,“ zlobila se Věra, nemohla však odolati čtveračivému pohledu své rozpustilé přítelkyně a obě vypukly náhle v hlasitý smích. Dáša se smála tak bláznivě, že Pavel se zvědavě ohlédl do vozu. Spatřil rozesmátou tvář Dášinu, která pravila právě Věře s nenapodobitelným pohledem. „Počkej, příští týden zažijeme asi méně příjemné odpoledne! Chtěla bych se vsadit, že nám dá Čáp při karceru matickou komponu! Mám tušení, že se mraky nad námi stahují.“ Věra jí zakryla rukou ústa. „Pro Boha, mlč, Dášo, zblázním se strachem!“

	„Pozdě bycha honit,“ pravila Dáša suše a zahalila se úžeji do měkké pokrývky. Vůz klouzal neslyšně po zasněžené dráze…

	 

	Dášino tušení bylo správné. Mraky se vskutku stahovaly nad hlavami odvážných septimánek.

	Profesor Čáp byl velmi zvědav na výsledek septimánské komposice. Vybral se ještě téhož odpoledne do sborovny, aby provedl opravu. Ve sborovně bylo ticho. Jen profesor Kalina, latinář a třídní septimy, seděl u svého stolu a opravoval latinské úlohy. Profesor Čáp se ihned zahloubal do své práce. Nemiloval tuze družné zábavy s kolegy, kteří ostatně také příliš o jeho přátelství nedbali. Byl přeložen na ústav vlastně jen provisorně, z chlapecké reálky, aby zastupoval matematika, který měl tento semestr zdravotní dovolenou. Profesor Kalina, starší, dobrácký muž, musil vyslechnouti od rodičů svých žákyň mnoho stesků na matematiku, která tolik trápila letos septimánky. Nesouhlasil s přílišným zdůrazňováním jednoho předmětu na úkor ostatních a litoval upřímně svou třídu, jež ho pro moudrou shovívavost velice měla ráda. Pozoroval kradmo zamračeného matematika, který otevřel dychtivě první sešit. V jeho tváři zračilo se napjetí, pak překvapení, úžas… Prohlédl rychle úlohu, vzal jiný sešit, srovnával, kroutil hlavou, mračil se, pak prohlížel zase jiný sešit. Náhle vyňal z kapsy list papíru a horlivě jej zkoumal. Profesor Kalina ho pozoroval se zájmem. Co pak se děje? To jsou přece septimánské komposice, které opravuje?

	Profesor Čáp netajil se již svým rozhořčením. To bylo neslýchané! Taková smělost! Všecky úlohy, jež dosud prohlédl, byly naprosto správné; již to bylo podivné a neuvěřitelné. Co však bylo přímo ohromující, shledal také ve všech sešitech; všecky žákyně měly čtyři příklady, ačkoliv profesor Čáp byl si s naprostou určitostí vědom, že nadiktoval jen tři! Měl sice připraveny čtyři, v poslední chvíli však shledal, že by čtyři příklady pohltily příliš mnoho času, proto si na svém papíru, kde měl úlohu připravenu, červeně poslední příklad zatrhl. Chtěl ho v příští hodině dáti za přípravu domácí. Tato značka na papíře byla, věděl také zcela určitě, že posledního příkladu nediktoval. Jak bylo tedy možno, že jej žákyně měly? A jak bylo možno, že všecky měly úlohu správnou? V tom něco vězí, něco nekalého, smělý podvod nějaký, neslýchaná drzost, se kterou se ještě ve své učitelské praxi nesetkal.

	Tvář profesora Čápa zežloutla zlostí! Musí vypátrati, co se stalo, jak se zmocnily tyto podvodné dívky jeho papírku, neboť že se ho zmocnily, bylo jisté! Vzpomínal rychle na průběh poslední hodiny před komposicí. A náhle se mu rozbřesklo! Rázem pochopil smělou hru odvážných dívek. Mdloba Jiřiny Černé, tento podezřelý záchvat, který trval tak dlouho! Vzpomněl si, že položil knihu, v níž byl osudný papírek, na první lavici. Ležela tam po celou dobu, kdy stál u té falešnice Černé, která se nechtěla probrati ze své „mdloby“. A ta drzá Božena z druhé lavice prohlásila tak klidně, že Černá trpí srdeční vadou! Neslýchané!

	Hrozné! Jaká faleš, jak nízký podvod!

	Rozhořčený profesor se již neovládal. Hlasitě pronášel své výkřiky, hlasitě dával průchod svému ohromení.

	Profesor Kalina přistoupil rychle ke stolu matematikovu a s účastí se tázal, co ho tak rozzlobilo.

	Když profesor Čáp spatřil třídního septimy, jež se tak hrozně prohřešila, neznal jeho hněv mezí.

	„Co se stalo? Něco, co vás potěší, pane kolego! Týká se vás to také jako třídního!“ Křičel zuřivě a mával Kalinovi sešitem před nosem.

	„Podvodnice to jsou! Lhářky! Taková ničemnost! Učím již dvacet pět let, pane kolego, ještě se mi to však nestalo! Ovšem, má-li třída tak mírného třídního, pak, pane kolego, se nedivím ničemu; opravdu se nedivím, pane kolego!“

	Profesor Kalina ustoupil o krok, aby unikl sešitu, který se hrozivě kmital kol jeho tváře. Přeslechl moudře výpad profesora Čápa a tázal se ho znova naléhavě, co že se stalo tak hrozného.

	Ubohý matematik vypověděl mu tedy rozčilenými slovy, přerušovanými tučnými citoslovci, celou příhodu z minulé hodiny, své podezření, že to bylo vše jen smluvenou komedií, při níž se nesvědomité žákyně zmocnily lstí jeho připravené úlohy. Třídní septimy žasl a divil se. Když však profesor Čáp líčil mdlobu Jiřky Černé a zmínil se o srdeční vadě, kterou prý trpí, musil se profesor Kalina zasmáti. Jiřka Černá a srdeční vada! Ovšem, trpí jí, však jiného druhu jest její nemoc! Což ji nepotkal nedávno zavěšenu v rámě snědého, urostlého hocha?

	Celá událost mu byla ovšem nesmírně nepříjemná. Tento zarytý nepřítel žen a ctitel matematiky jistě nedopustí, aby se věc vyřídila smírně. Bude žádati, aby vše vyšetřil, aby dívky byly příkladně potrestány. Musil sice uznati, že smělý čin septimánek zaslouží potrestání, chápal však, že se ho dopustily ze strachu před obávanou komposicí.

	Profesor Čáp zavřel energicky všecky sešity. „Dostanou novou úlohu,“ pravil zamračeně, „doufám, pane kolego, že celou věc důkladně vyšetříte. Konference pak o tom pojedná!“

	„Máte snad některou ze žákyň v podezření, že se dopustila tohoto podvodu?“ tázal se profesor Kalina.

	Matematik chvíli přemýšlel. „Kniha ležela na lavici Marešové,“ pravil pak vítězně. „Nepochybuji, že tato divoká, prostořeká žákyně jest schopna tak potměšilého kousku. Rozhodně byly však smluveny. Ponechávám vše ostatní vám, pane kolego, jakožto třídnímu,“ dodal ledově, vzal svůj ošumělý klobouk s věšáku a opustil sborovnu jako uražený majestát.

	Profesor Kalina přecházel nervosně po sborovně. Bylo mu líto septimánek - vzpomněl si, že zítra pořádají svůj mikulášský večírek. Má jim zkaziti zábavu vyšetřováním? Nikoliv! Vždyť se sám těšil, že okřeje uprostřed jásavého mládí, že se potěší pohledem na svěží, tancem zardělé tváře svých svěřenek. Zastavil se u rozvrhu hodin a přesvědčil se, že profesor Čáp zítra vůbec do ústavu nepřijde. Měl tam jen několik hodin, vyučoval ještě na jiné střední škole. Třídní septimy se tedy rozhodl, že odloží nemilou tu záležitost na příští týden, po večírku. Vyšel pak ze sborovny a zamířil k ředitelně.

	Ředitel dívčího gymnasia byl vzácně dobrý muž, pravý otec žákyň a upřímný přítel profesorů. Proto se mu chtěl svěřiti s odvážným kouskem septimy.

	Ředitel Vácha vyslechl s vážnou tváří zprávu profesorovu. Věděl dobře, že nový matematik si nezískal obliby svých žákyň, ba litoval již několikráte, že ho náhoda přivedla na jeho ústav.

	Vyslechl již několik stížností rodičů dívek, jež vnášely svůj strach před matematikou i do rodin. Proto byl ochoten hleděti shovívavě na smělou svépomoc žákyň, ačkoliv věděl, že bude nucen je potrestati. „Dagmar Marešová jest výborná žákyně, nemýlím-li se, pane kolego?“

	„Ano, pane řediteli, jest první ze třídy. Poctivé, inteligentní děvče, přímé a pravdomluvné, ovšem poněkud temperamentní.“

	„Bude nutno ji potrestati, dokáže-li se, že jest původkyní podvodu, nevezme-li třída na sebe jako celek následky trestného činu.“

	„Vím, pane řediteli. Má třída pořádá zítra svou mikulášskou zábavu, mám v úmyslu nekaziti jim radost a začíti s vyšetřováním v pondělí, souhlasíte-li, ovšem.“

	Ředitel se vlídně usmál. „Souhlasím naprosto, pane kolego, nezkazíme jim tanec! Ostatně vám mohu prozraditi, že v druhém semestru nastane změna. Kolega matematik se vrátí z dovolené!“

	Třídní septimy se netajil svou radostí. „Dívky obyčejně zápasí s matematikou,“ pravil vesele, „budou jistě přešťastný, zbaví-li se nynější hrůzovlády!“

	Tak byl mikulášský večírek zachráněn a Dáša, která s úzkostí v srdci kráčela ráno do školy, oddychla si, když třídní profesor se ani slovem nezmínil o osudné komposici. Úplně se obavy nezbavila, zdálo se jí, že klid, jenž ve škole panoval, jest klid před bouří - večerní zábava ji však příliš zaměstnávala a Dáša ochotně zapomněla. Však bude dosti času na nářek, až se bouře rozpoutá!

	Celá septima byla toho dopoledne nesmírně rozčilena. Dáša stála po celé přestávky na pódiu a udílela poslední rozkazy. Rozdělovala úlohy, určovala, která z dívek bude uváděti hosty, která bude u pokladny, které v bufetu. Připomínala stále svým spolužačkám, aby přišly včas, aby přinesly již v šest hodin svůj příspěvek do bufetu, aby odevzdávaly dárky u pokladny, řádně zabalené, označené správným jménem, čitelně napsaným. Ve třídě bylo hlučno jako v úle. Dívky hovořily tak hlasitě, že Dáša sotva je mohla překřičeti. Slibovaly, že splní přesně Dášiny rozkazy a Dáša sestoupila konečně s katedry, umluvená a ukřičená. Odpoledne ji navštívila Věra. Přinesla jí ukázati svůj dárek, který chystala pro Zdenka. Koupila mu za své peníze, které vyzískala hodinami, krásné vydání Jiráskova Temna. V úhledném balíčku skrýval se ještě skvělý, hedvábný kapesník.

	„Kdes vzala tolik peněz, Věro?“ divila se Dáša.

	„Ušetřila!“ smála se radostně Věra. „Vždyť mám tak pěknou hodinu! Ukaž mi své dárky, jistě jsi připravila něco krásného pro doktora Staňka!“

	„Myslíš?“ Dáša se šibalsky zasmála. „Domnívám se, že nebude míti velkou radost, ten věčný mentor a karatel!“

	A vedla Věru s tajemnou tváří do svého pokoje, kde vyhrabala z důmyslného úkrytu pod matrací podlouhlou krabici.

	„Hádej, co je v ní?“

	Věra marně hádala. Konečně Dáša zvedla opatrně víko a Věra vybuchla v hlasitý smích.

	V krabici ležela rozkošná loutka, s dlouhými copy, oblečená v staromódní dlouhé šaty, opásaná širokou bílou zástěrou. V jedné ruce držela vařečku, v druhé malou tabulku s nápisem. „Domácně vychovaná dívka. Nejlepší partie pro pány, schopné ženění. Umí znamenitě vařit a uklízet. Perla z roku 1860“.

	Věra se smála, nemohla vynachváliti roztomilou, „domácně vychovanou dívku“.

	„Ví to tvá maminka, Dášo?“

	„Neví!“

	„Souhlasila by?“ Věra o tom skoro pochybovala.

	„Vždyť bude dárek anonymní!“

	Věra sice pochybovala, že by doktor Staněk neuhádl původce tohoto žertu, panna se jí však tak líbila, že by si s ní sama chtěla hráti, jak se Dáše svěřila.

	Dáša zabalila důkladně svůj dárek a vypudila Věru domů, aby se chystala. Vždyť musí býti v sedm hodin na místě!

	„Jaké budeš míti šaty?“ zeptala se Věra rychle, již připravena k odchodu.

	„Nevím, to je zase mamčino tajemství! Dárek k Mikuláši!“

	„Jistě krásné!“ pomyslila si Věra trochu smutně. Vzpomněla na své prosté modré šatky z laciného krepdešínu, kterými ji její dobrá maminka překvapila. Ušetřila na ně, aby její dcerka byla na večírku hezká. Nebyly sice nádherné, slušely však znamenitě snědé tváři Věřině i jejím černým vlasům a Věra, která neznala závisti, měla z nich upřímnou radost. Vždyť jí je darovala její maminka, která nelitovala námahy a obětí, aby potěšila svou Věru. Zdenek jistě nebude zkoumati, je-li krepdešín drahý či laciný.

	Věřiny modré, roztoužené oči budou se mu stejně líbiti, její svěží mládí vynikne i v prostých šatech beze vší nádhery!

	Dáša se nějak podezřele točila v pokoji, kde její mamka jí připravovala na večer prádlo a různé drobnosti. Chvílemi se kradmo zahleděla na svou dcerku, jež přecházela po pokoji, tu vzala do ruky knihu, tu ji zase položila.

	Paní Marešová znala příliš svou Dášu, věděla proto, že má jistě něco na srdci. Neptala se však, nechtěla jí usnadniti přiznání.

	Však se jí Dáša svěří sama!

	Dášu hryzlo svědomí. Nepověděla své mamce dosud o neblahé matematické komposici, A byla jista, že by se dnes večer nemohla upřímně a ze srdce bavit, kdyby musila sama nésti starost a obavu o následcích svého činu. Poví-li vše mamince, starost s ní spadne, však mamka odpustí a přemluví tatínka, aby odpustil také. Dáša nikdy nic před mamkou nezatajila. Její mamka byla důvěrnicí všech jejích malých i velkých starostí. Pouze o doktorovi Staňkovi Dáša s ní nemluvila, vyhýbala se vždy skoro nápadně zmínce o něm a paní Marešová moudře na ni nenaléhala.

	Pozorovala nyní Dášu, která zapomínala náhle, že bude brzy čas, aby se připravila k odchodu.

	„Mamko!“ Dáša přistoupila k pohovce, na níž paní Marešová seděla. „Nu, Dášo?“

	„Musím ti něco říci - neměla bych dnes večer správnou náladu, kdybych ti to neřekla!“

	„Poslouchám, Dášo!“

	A Dáša se rozhovořila. Vyprávěla poctivě a otevřeně události, jež se sběhly při matematické komposici. Nezatajila nic, přiznala se, že byla vlastně původkyní všeho, že svedla ostatní a úlohu z knihy profesorovy vzala a opsala. Když líčila mdloby Jiřky Černé, paní Marešová se stěží ubránila úsměvu. „Povedené žáby“, pomyslila si v duchu.

	A Dáša se svěřila mamince se svými obavami, že dívky nedbaly jejích rad a opsaly úlohu všecky správně. Následky smělého činu, prozradí-li se, mohou býti osudné.

	Paní Marešová pohlédla vážně na svou dcerku.

	„Co učiníš, Dášo?“

	Dáša se hrdě vztyčila. „Ponesu statečně důsledky svého činu.

	Přiznám se a podrobím se trestu. Bojím se jen, že ty a tatínek…“

	Paní Marešová objala měkce svou dcerku. „Víš, Dášo, že to byl podvod?“

	Dáša sklopila hlavu. „Vím, mamko, mrzelo mne to také později - učinila jsem to spíše kvůli ostatním, bály se tolik, naříkaly, že propadnou… Já bych si byla nějak pomohla. Ostatně víš, že si nic nedělám ze špatné známky, zasloužím-li ji!“

	„Vím, Dášo… Bolelo by mne jen, kdybys sis oblíbila podvod a lež, toho však má Dáša neučiní, byla jsi vždy přímá a poctivá.“

	„Máš pravdu, mamko, i kdyby se nic neprozradilo, šla bych k Čápovi a přiznala se. Vezmu na sebe vinu za celou třídu. Ta velmi dobrá by mne hrozně pálila na svědomí!“

	„Udělej to, Dášo! A nyní na to zapomeneme. Pamatuj si, člověk musí vždy s odvahou nésti následky svého jednání.“

	„A tatínek?“ Dášin hlas se poněkud chvěl.

	„Souhlasí úplně se mnou. Což to nevíš, Dášo?“

	„Hurá! Sláva!“ zvolala bujně Dáša a zatočila se po pokoji. „A teď ti ještě ukáži svůj dárek pro doktora Staňka.“

	Vedla mamku do pokoje a vítězoslavně jí ukázala pannu.

	Paní Marešová se neubránila úsměvu. Prohlížela se zájmem loutku, která byla vskutku roztomile upravena.

	„Paní Radimská si ji může posadit na pohovku, ať má před sebou ztělesnění svých zásad,“ smála se bláznivě Dáša, vyňala pannu z krabice a urovnávala na ní šaty.

	„Nevyhlíží skutečně jako domácně vychovaná dívka? Pohleď, jak klopí skromně oči! A ty šaty! Jako z dob našich prababiček!“

	Andula vstoupila do pokoje a strnulá úžasem. „Ježíšku, naše slečinka si ještě hraje s pannami?“

	Dáša jí bouchla přátelsky do zad. „To není panna, to je vzor domácně vychované dívky,“ smála se Dáša a nedbajíc udiveného pohledu Andulina, ukryla rychle loutku do krabice.

	„A teď do práce! Za hodinu musím býti v sále! Andulo, střevíce, punčochy…“

	„Vždyť nemá slečinka ještě šaty,“ řehtala se Andula. „Které pak si vezmete, slečinko, ty staré modré?“

	„Pojď, Dášo, ukáži ti tvůj mikulášský dárek!“ Paní Marešová vzala Dášinu ruku do své a vedla ji do ložnice. Andula se plížila za ní. Chtěla vidět, jaké bude slečinka dělat oči, až spatří tu nádheru. Božínku, to by Andula chtěla také, jít tancovat v takových šatech pro princeznu! To bude krásy, budou-li mít všecky tak nadýchané šatečky jako Dáša. Však to Andula také uvidí! Slečinka jí slíbila, že až tam donese cukroví do „bufetu“, smí tam na chvíli zůstati v chodbě před sálem. Odtamtud prý uvidí celý sál. Andula si již umínila, že rychle umyje nádobí, rozestele postele, aby byla včas hotova. A vezme si ty růžové hedvábné šaty, co jí slečinka onehdy darovala. Což kdyby se některý ten pan student spletl, však je Andula docela hezké děvče. Jen ty moderní by jí asi nešly a šlapáka ty slečinky netancují!

	Dáša stanula v ložnici jako omámená. Na maminčině posteli ležely rozprostřeny pohádkové šaty, jemně zelené jako jezerní voda, z průsvitného tylu, kombinovaného s hedvábím. Hladký živůtek byl ozdoben pouze něžným růžovým květem, sukénka tvořila rozkošnou krinolínu. Vedle šatů ležely hedvábné punčochy a zlaté střevíčky. Nescházel ani drobný kapesníček v barvě šatů, vroubený jemnou krajkou.

	„Mamko!“ Dášin hlas se chvěl pohnutím. „Taková krása! Ty jsi ohromná, mamko!“ Dvě měkké dívčí paže objaly paní Marešovou a planoucí tvář Dášina přitiskla se k matčinu rameni.

	„Děkuji ti, mamko, to bude tvá Dáša dnes krásná!“

	„A já nejsem nic? Kdo pak platil tu pavučinu?“ Tatínek Dášin se objevil ve dveřích ložnice a hleděl s úsměvem na objímající se dvojici. Dáša mu vlétla bouřlivě do náručí. „Ty jsi také ohromný, taťko, Dáša ti moc a moc děkuje!“

	„Dobře, dobře, to věřím, však ta zatrápená pavučina stála dost peněz,“ bručel doktor Mareš, hladil však láskyplně hlavinku své dcerky. Dáša se vyvinula z jeho náručí a přiskočila zase k šatům.

	Teď se teprve zatěšila na večer. Pustila se rázně do oblékání a za půl hodiny stanula v jídelně před rodinnou radou, ke které patřila i Andula.

	„Nuže, jsem krásná?“ Dáša se bujně zatočila, až se řasnatá sukénka rozvlnila kolem jejích nožek.

	Tatínek a maminka ji kriticky prohlíželi. Andula se netajila však svým obdivem.

	„Božínku! Slečinka je jako vila! Krásná jako princezna z pohádky!“

	Dáša se zastavila před velkým zrcadlem a znalecky se zahleděla na svůj zjev. Ztrnulá přímo obdivem. Tahle štíhlá, zlatovlasá dívka v zelené, nadýchané nádheře, s růžovými tvářemi, s velkýma hnědýma očima, to že je rozcuchaná Dáša, která se jí až dosud nejlépe líbila v modré, skládané sukni a ve vybledlém pulloveru? Dáša měla chuť pokloniti se svému obrazu a říci uznale.

	„Hezké děvče jsi, Dášo, tohle musí každý uznat!“ Zasmála se přátelsky na zeleně oděnou, rozkošnou zlatovlásku ve skle, pak jí ukázala špičku svého jazýčku. Dívčina v zrcadle opětovala tento podivný projev přízně a obdivu a Dáša se musila zasmáti.

	Náhle se zcela bezdůvodně zarděla. Vzpomněla si na večírek, na to, že tam bude doktor Staněk. A nemohla se ubrániti radosti z toho, že je tak hezká. 

	V sále Zemědělské osvěty na Vinohradech, kde pořádaly septimánky svůj mikulášský večírek, bylo ještě důkladně chladno, když tam vstoupila Dáša s Andulou a Věrou. Tatínek jí objednal auto. Dáša naložila své příspěvky pro bufet a zajela pro Věru.

	Maminka slíbila, že přijde později, však tanec jistě nezačne před půl devátou!

	U dveří byla již zřízena pokladna, u níž čekaly dvě dívky v bílých šatech na příval hostí. U druhého stolu v široké předsíni rovnaly jiné septimánky bufet, jenž byl již nyní bohatý. Maminky žákyň i jiných pozvaných dívek byly štědré. Vždyť měl večírek ušlechtilý účel; čistý výtěžek měl připadnouti podpůrnému fondu gymnasia, jehož žákyně zábavu pořádaly.

	Na stole v sále hromadily se dárky žákyň. Všecky septimánky byly již přítomny, Dáša mohla býti spokojena. Bílé, růžové, modré, červené i zelené šatky kmitaly se prázdným sálem, rozhořelé dívčí tváře, svěží a usměvavé, obracely se s tajenou úzkostí ke vchodu, kde obě pokladní horlivě připravovaly lístky; otvíraly a zavíraly krabici od doutníků, kde se měly za krátko hromaditi peníze. Všecky septimánky měly na šatech odznak: na bílé stužce vyšito slovo „septima“, v barvě šatů, které každá dívka volila.

	Dášin zjev vzbudil všeobecný obdiv. Božka se na ni zahleděla skoro závistivě, tak byla ta zpropadená Dáša dnes hezká.

	„Aha! Ten Zdenek!“ pomyslila si Božka a zavolala na Věru, která byla také roztomilá ve svých prostých modrých šatech.

	„Poslyš, Věro, přijde také ten Dášin Zdenek?“ tázala se tajemně.

	Věra se zarazila, vzpomněla si však ihned na neblahou oslavu Dášina honoráře a na nezdařilou výpravu Božčinu k Myšákovi.

	„Proč myslíš?“ opáčila Božčinu zvědavou otázku.

	„Inu, protože se Dáša tak nafintila. Jistě jen pro něho!“

	Věra se zasmála. „Ovšem že pro něho, pro Zdenka! Podívej se na Jiřku Černou, stojí již čtvrt hodiny u dveří a čeká na svého technika. Měly bychom ho při volence všecky provést, za tu komposici!“

	Božka se pokřižovala. „Pro Boha, nemluv o tom, zkazíš mi celou náladu. Jsem věru žádostivá na toho Zdenka! Podívej se, už se to schází. Jen aby nám nepřišlo moc žab a málo chlapců!“

	Sál se skutečně již plnil, zatím jen dívkami, krabice na stolku v pokladně byla také již pěkně naplněna penězi. Jen pánů bylo ještě málo, což plnilo pořadatelky vážnými obavami, jež byly ostatně zbytečné. Krátce před půl devátou nahrnul se do sálu celý zástup mladých mužů.

	Věra se procházela již se Zdeňkem, Jiřka Černá se chechtala hlasitě se svým technikem; Míša stál vedle Dáši a pokoušel se neobratně o poklonu její toiletě. Dopadlo to však tak komicky, že Dáša ho přátelsky rýpla do žeber.

	„Nepleskej, Míšo! Neumíš rozhodně dělat poklony!“

	Míša se ochotně vzdal této nesnadné úlohy a vyprávěl Dáše raději nejnovější skotačení, jež provedl ve škole.

	Dáša poslouchala jen napolo. Hleděla napjatě ke dveřím. Koho vlastně ještě očekávala?

	Mamka seděla již v sále vedle Věřiny maminky, hudebníci ladili již své nástroje, jazz-band byl pohromadě, byl tu Zdenek i Míša, všichni známí a pozvaní, na co tedy čekala? Za chvíli zazní první foxtrot, proč se nevrátila do sálu, kde jistě ihned nalezne tanečníka?

	Pociťovala jakési zklamání. Celý večírek, na který se tak těšila, pozbýval náhle pro ni kouzla. Proč? Proč zesmutněly náhle její veselé oči?

	Pohlédla na hodiny nad šatnou. Bylo půl deváté a pět minut.

	Ze sálu ozvaly se první zvuky hudby, první taneční páry se rozlétly po parketách, Dáša přistoupila k pokladně, kde stály dosud obě dívky v bílých šatech; hleděly toužebně do sálu, jistě by byly nejraději opustily své důležité místo!

	„Jděte tančit,“ vyzvala je Dáša. „Spočítám peníze.“

	Dívky radostně pospíchaly za zvukem hudby. Dáša počítala peníze, její oči lpěly však na dveřích, které se neotvíraly. Zase pocítila hrot zklamání ve svém mladém srdéčku, které dnes neposlouchalo její vůle.

	Foxtrot již dozněl a Dáša stála ještě u pokladny. Mechanicky počítala příjem a nepozorovala ani, že její oči se plnily slzami.

	Ze sálu sem doléhal hluk, předsíň se plnila tanečníky i tanečnicemi.

	Náhle se ozval před dveřmi šum. Dáša vzhlédla od svých peněz; na co čekala? Koho očekávala?

	Nedomyslila ani a před ní stál doktor Staněk.

	„Přicházím trochu pozdě, slečno Dášo,“ slyšela jeho příjemný hlas, „zdržela mne důležitá práce v továrně. Zdá se, že tanec je v plném proudu?“

	Dáša násilím přemohla své pošetilé vzrušení. Podávala mu s úsměvem ruku. „Teprve první foxtrot, pane doktore!“

	Pavel přelétl rychlým pohledem její postavu.

	Četla obdiv v jeho očích a zarděla se.

	„Skončíte své účty, slečno Dášo, než-li odložím kožich?“

	„Jsem hotova, pane doktore!“

	Rychle zabalila Dáša krabici a svěřila ji Andule, která stála v koutku u dveří a hltala pohledem celý sál.

	„To je krásy, slečinko!“ šeptala Dáše, „a pan doktor je tu také!“

	„Mlčte, Andulo, sic vás pošlu hned domů! Tu krabici dobře opatrujte, dáte ji v příští přestávce mamince!“

	Andula se jen významně zasmála a přitiskla krabici k prsům.

	„Nebojte se, slečinko, koukejte, pan doktor již jde, ať vás přece vidím tančit!“

	Ze sálu zaznělo tango.

	Pavel stanul vedle Dáši. „Tango za měsíční noci, pamatujete se, slečno Dášo?“

	Dáša jen mlčky pokynula hlavou. A již ji unášel sálem, v němž se vlnilo sentimentální tango.

	Vedle ní tančila Jiřka Černá se svým Jardou. Zasmála se na Dášu, která náhle nalezla zase svou veselou, jiskřivou náladu.

	„Neomdlíš zase, Jiřko?“ zavolala na ni bujně Dáša.

	„Ani mne nenapadá!“ ušklíbla se Jiřka a pohlédla významně na svého tanečníka.

	Andula stála v koutku u dveří a se zatajeným dechem hleděla na pestrý rej. „Všecky jsou hezké,“ mudrovala, „naše slečinka je však přece nejhezčí! A její šaty jsou nejkrásnější!“

	V tom se shodoval úsudek Andulin s míněním všech „gardedam“, které seděly kolem sálu a sledovaly bílé, modré, růžové a zelené vzdušné zjevy mladých dívek. Dáša byla toho večera podivuhodně krásná. Její velké hnědé oči zářily, její rudé rtíky se smály, rozpustile proudila její slova, její pružná postava se půvabně klonila při tanci. Šla z ruky do ruky a Pavel, který zatančil jeden foxtrot s Věrou, stál nyní opodál tanečního víru a hleděl s nadšením na svou veselou přítelkyni.

	„Kdyby ji viděla teta, jistě by jí byla okouzlena,“ myslil si v duchu a sladká naděje jím prochvěla. Podaří se mu upoutati tuto bujarou, svěží dívku, probuditi v její mladé duši ženu, jež si uvědomí, že nejlepším osudem ženy není přece samostatné postavení, nýbrž oddaná náruč muže, jenž jest odhodlán vésti ji životem a uhlazovati jí cesty osudu?

	Večírek se výborně vydařil. Bufet byl vyprodán, nálada byla veselá. Zbývalo ještě rozdílení dárků. Dáša stanula s několika spolužačkami u dlouhého stolu v čele sálu a jasným hlasem vyvolávala jména obdarovaných. Každý musil zaplatiti „porto“, a dárků bylo tolik, že se příjem večera značně zvýšil.

	Když Božka odevzdávala doktoru Staňkovi podlouhlou krabici, pohlédl Pavel na Dášu, která se rozpustile smála. Před ní tyčila se již celá hranice balíčků a krabic, neměla ani času, aby si prohlédla jejich obsah.

	Nyní hleděla zvědavě na doktora Staňka, který dychtivě rozvazoval krabici. Poznal na obalu Dášino písmo. Dáša s něho nespouštěla očí. Co řekne jejímu bujnému nápadu? Neurazí se?

	Skoro litovala nyní své smělosti.

	Pavel otevřel víko a překvapeně se zahleděl na loutku. Pak přečetl lístek, který byl přiložen k této rozkošné, „domácně vychované dívce“, a zasmál se vesele. Dáša! Nikoliv, musil uznati, že se mu moderní Dáša lépe líbí, se zlatými rozvátými vlasy, s krátkou sukénkou, vlnící se kolem dokonalých nožek. Ovšem, trochu více domácích ctností by jí neškodilo, nebyla však rozkošná svým bujným mládím, svou odvahou a křepkostí, daleko půvabnější než-li křehké dívčiny minulých let, jichž duše spala, nebyla schopna bohatého citového života, který tušil u Dáši?

	Paní Radimská se rozhodně mýlila, domnívajíc se, že Pavel horuje pro dívky z dob naších prababiček!

	Dáša sledovala napjatě výraz Pavlovy tváře. Smál se! Oddychla si spokojeně. Byl to přece správný chlapec, který rozuměl žertu!

	Dárky byly rozdány, tanečnice seděly u svých maminek, odpočívaly a prohlížely, čím je Mikuláš obšťastnil.

	Dáša zůstala u stolu a otvírala po řadě své krabice. Byly tu drobné dárky od Věry a několika spolužaček, maminka ji ještě překvapila pěkným náhrdelníkem z ametystů, které měla Dáša tak ráda.

	Zbývala dosti objemná krabice, jejíž adresa byla napsána neznámou rukou. Dáša ji rozbalila s tlukoucím srdcem. Sotva potlačila výkřik údivu, když spatřila v krabici nádhernou kytici bílého bezu. Byla svázána hedvábnou stužkou jemné zelené barvy.

	Byla to náhoda, že se barva tak hodila k Dášiným šatům? Zvedla kytici a dychtivě sála její vůni. Kdo byl dárcem? Pavel?

	Zkoumavě pohlédla Dáša do krabice. Ležely tam tři knihy a malá krabička, pečlivě zabalená. Rychle otevřela Dáša knihy.

	Zbledla poněkud, zamračila se, hned však se vesele zasmála. Budiž! Pan doktor jest také vtipný! Před ní ležel Guthův Katechismus slušného chování a pěkně vázaný Průvodce po Drážďanech. A v malém balíčku skrývala se krabička cigaret - khedivek, pro které Dáša tolik horovala.

	Nevěděla, má-li se zlobit či smát. Sladká vůně bezu ji však usmířila. Nemusila si činit výčitek pro svou loutku. Vdechovala vůni bezu a zamyslila se. Průvodce po Drážďanech jí připomněl léto, první setkání s doktorem Staňkem, její nehodu v Drážďanech, všecky ty drobné příhody, v nichž nehrála právě hrdinskou úlohu. Jak ho tenkráte skoro nenáviděla! Cítila se tak pokořenou před jeho usměvavým, povýšeným a zlomyslným pohledem.

	Změnilo se od té doby něco? Přesvědčila se, že Pavel je zcela milým společníkem, jeho přítomnost byla jí dokonce příjemná!

	Vždyť pocítila prve trpké zklamání, když se zdálo, že nepřijde.

	Proč? Dáša položila tuto otázku svému zmatenému srdéčku. Neodvážila se však dosud na ni odpověděti.

	„Zlobíte se, slečno Dášo?“ ozval se vedle ní jeho hlas.

	V jejích očích byl ještě odlesk snění, když na něho pohlédla.

	Zachytil její pohled a usmál se šťastně.

	Dáša se však vzpamatovala. Skryla svou rozesmátou tvář za bílou kyticí a zeptala se škádlivě.

	„Jak se vám líbí „domácně vychovaná dívka“?“

	„Znamenitě. Škoda, že je to jen loutka! Rozkošná hospodyňka!“

	„Copaři!“ zvolala Dáša, shrnula své dárky na hromádku a prchala od stolu. „Vašeho Gutha číst nebudu!“ poznamenala v běhu a zmizela v předsíni. Zbyla po ní jen vůně bílého bezu, který si odnášela v náručí.

	Pavel za ní hleděl s úsměvem. „Divoška,“ zašeptal a jal se skládati do krabic a krabiček Dášiny dárky, které nechala klidně na stole.

	Po půlnoci byla nálada ještě rozjařenější. Septimánky triumfovaly. Večírek se vydařil skvěle, finanční úspěch byl zajištěn.

	Dáša tančila právě s Míšou, tu zpozorovala Jirku s Věrou, které na ni nápadně kývaly. Obě byly bledé a rozčilené, Dáša Míšu prostě postavila a spěchala k nim.

	„Co se stalo?“

	„Tvé tušení, Dášo!“ Věra skoro plakala.

	„Jaké tušení? Mluv přece!“

	„Čáp všecko ví,“ vysvětlovala Božka. „Celá věc je prozrazena.

	Napsaly jsme všecky čtyři příklady, kdežto Čáp diktoval jen tři. Čtvrtý škrtl. My opisovaly z papírků a nevšímaly si jeho diktátu. Zuřil prý hrozně.“

	Dáša strnula. Zpráva ji sice tak nepřekvapila, přece však byla ohromena pomyšlením, že katastrofa je neodvratná.

	„Odkud to víš?“

	„Povídala to Helena Čámská. Odkud se to dozvěděla, vlastně nevím, počkej, má přece bratra na ústavě, kde Čáp ještě učí!“

	Věra byla zoufalá; marně ji Zdenek těšil. Její svědomité, dříčské povaze zdál se každý trest hroznou pohromou. Myslela hlavně na tatínka a na maminku. Co tomu řeknou? Jak budou nešťastni! Zpráva letěla celým sálem a všude vypudila úsměv s tváří septimánek, zardělých tancem. V přestávce stálo všech dvacet dívek s odznakem „septima“ v rohu sálu; horlivě se debatovalo o neblahé příhodě.

	„Profesor Kalina nám nechtěl kazit večírek,“ usoudila správně Dáša. „Byl tu přece a bavil se s námi zcela vlídně. V pondělí začne vyšetřování. Přiznáme se ke všemu!“

	Nespokojený šepot byl odpovědí na Dášina slova.

	„Promluvíme o tom v pondělí před školou,“ prohlásila Božka.

	Všecky souhlasily. Bylo však po náladě. Jedna tanečnice po druhé mizela ze sálu. Maminky byly velmi překvapeny náhlou únavou svých dcerušek, které toužily domů uprostřed nejlepší zábavy. Jen některá maminka, která se těšila důvěře své dcerky, pochopila, co se děje. Jakoby nějaký temný stín se objevil v jasně osvětleném sále, kde před chvílí ještě zněl veselý smích mládí. Dáša stála v šatně, v náručí měla všecky své dárky a rozmlouvala naléhavě s Věrou. Těšila jí, vymlouvala jí její starosti.

	„Celá třída je vinna, bude tedy potrestána celá; co se nám může státi? Sníží nám známku z chování!“

	Pro Věru to nebylo útěchou. Tvářila se hrozně ztrápeně a divila se Dášinu klidu.

	Doktor Staněk hledal již chvíli Dášu a nalezl ji konečně v šatně.

	„Co se stalo, že septima se dává na útěk?“ tázal se Dáši.

	„Pohroma zlá, pane doktore,“ Dáša hovořila s přepjatou vážností. „Vzpomeňte si na matematickou komposici!“

	„Snad to „prasklo“?“

	„Ovšem, v pondělí nastane boží soud. Odněkud přišla zpráva, že Čáp, osvícen duchem svatým, přišel našemu podvodu na kloub.

	Septimánkám to zkazilo náladu, proto prchají!“

	„Vy také, Dášo?“

	„Také! Musím býti solidární, ačkoliv skoro lituji… bylo to tak hezké!“

	Dášina maminka, která s úsměvem sledovala hromadný útěk septimánek, starostlivě halila Dášu do pláště.

	„Nuže, jsi spokojena, Dášo?“ tázala se své dcerky.

	„Naprosto, mamko! Bylo to ohromné! Škoda jen, že ten nešťastný Čáp do toho zasáhl.“

	„Trest stihá vinu,“ citoval s komickou vážností doktor Staněk.

	„Račte, milostivá paní, užíti mého auta, můj šofér tu čeká,“ obrátil se Pavel k paní Marešové.

	„Ježíšku, vy máte také šoféra?“ vyhrkla Dáša s naivním úžasem, až maminka její na ní významně pohlédla.

	Pavel se smál. „Myslela jste, že já zastávám šoférský úřad v továrně?“

	Dáša se zapálila. „Vždyť jste řídil dosud vždy auto sám!“

	„Dnes se musíte svěřiti mému šoféru!“

	Konečně byly naloženy všecky krabičky a krabice Dášiny a Dáša usedla vedle maminky do auta. Bílý bez se rozvoněl v jejím náručí. Pavel zaujal místo vedle šoféra.

	„Kde máte svou „domácně vychovanou dívku“?“ volala na něho rozpustile Dáša.

	„Mám ji v náručí,“ odpovídal Pavel.

	Dáša se znaveně opřela o sedadlo. Matné světlo pouličních svítilen se zablesklo na oknech auta. Příjemná únava se jí zmocnila. Zapomněla na své obavy, na hrozící pohromu ve škole. Bílý bez omamně voněl, Dáša opřela svou znavenou hlavinku o matčino rámě.

	Paní Marešová ji něžně pohladila.

	„Bavila ses dobře, Dášo?“

	„Ohromně, mamko!“

	„Pan doktor Staněk tančí dobře?“

	„Výborně!“ Dáša zvedla hlavu s matčina ramene a dodala důrazně: „Je to vůbec docela milý chlapec! Myslím, že se v něm paní Radimská mýlí!“ A skryla svou planoucí tvář v záplavě bílého bezu. Jeho vůně ji ukolébala za chvíli ve spánek. Linula se líbezně dívčím pokojíkem, laskala zlatou hlavinku spící dívky, jejíž rtíky se ještě ve snu usmívaly.

	 

	V pondělí ráno bylo v septimě rušno. Všecky žákyně stály v hloučku a živě rokovaly o neblahé události. Dáša měla slovo.

	Dokazovala, že třída musí býti sjednocena, prohlásiti, že všecky jsou stejně vinny, tím že se trest jistě zmenší.

	Některé s ní souhlasily, tu však promluvila rozčileně Božka:

	„Nemyslím naprosto, že má Dáša pravdu. Ano, opsaly jsme všecky úlohu, kde jest však pravý viník? Kdo si celou věc vymyslil, kdo vzal Čápovi z knihy lístek s příklady, kdo je opsal, kdo předstíral mdlobu? Pravými vinicemi jsou Dáša a Jiřka, hlavně Dáša, která vše provedla a nás ostatní svedla. Což se některé z nás nebránily? Kdo nám dokáže, že jsme úlohu nevypracovaly samy? Že jsme výpočet opsaly? Dáša by se nyní chtěla krýti za celou třídu, aby ušla spravedlivému trestu!“

	Dívky ztichly, překvapeny Božčinou logikou, ohromeny její nekolegiálností.

	Věra zrudla rozčilením.

	„A což čtvrtý příklad, falešnice?“

	Božka se jedovatě usmála. „Opsaly jsme pouze text, vypočítaly jsme omylem i čtvrtý příklad!“

	Některé dívky hlasitě odsuzovaly Božčinu bezcharakternost, jiné se k ní přidaly. Věra, Jiřka Černá a ještě asi dvě stanuly pevně vedle Dáši, která zbledla rozhořčením.

	„Mýlíte se, domníváte-li se, že se chci krýti třídou! Dobře tedy, ukázaly jste svou kolegialitu! Zbabělci! Myslíte, že se bojím?

	Přiznám se zcela otevřeně. Chtěla jsem vám pomoci, protože jste naříkaly před matikou jako staré báby! Přijmu svůj trest, před kterým se chce zachrániti prolhaná Božka, která tvrdí, že jste si příklady vypočítaly samy! Která z vás má čest v těle, řekne jí do očí, že lže!“

	Jiřka, veselá, odvážná dívka, hlasitě projevila svůj souhlas s Dášou. Ostatní dívky, jež stály kolem Božky, klopily rozpačitě hlavu. Věděly, že Božka lže, že opsala výpočet stejně jako ostatní, byly však příliš zbabělé, aby se podrobily poctivě trestu.

	„Pojď, Dášo,“ pravila opovržlivě Jiřka, „nech je, bezectné žáby! Naši pomoc přijaly, nyní to zapírají. Ať si jdou s bezcharakterní Božkou!“

	Dáša se svou malou družinou odstoupila od ostatních. Byla nesmírně vzrušena. Ve své poctivé, otevřené mysli nemohla pochopiti zbabělý ústup svých spolužaček. Věra, jež byla přes svůj strach a svou svědomitost stejně přímá a spravedlivá, tiskla pevně Dášinu ruku. Měla slzy v očích, tak jí bylo líto, že se tak hanebně zachovaly k Dáše, která se vždy ochotně obětovala za celou třídu. Dáša na ni laskavě pohlédla. „Nic se neboj, Věro, jsou to zbabělé žáby!“

	Když vstoupil třídní profesor do třídy, panovalo tam ponuré ticho. Septimánky měly sklopeny oči, mnohá z nich se nervosně chvěla. Jen Dáša a Jiřka seděly klidně na svých místech, poněkud bledé, avšak připraveny na vše.

	Profesor Kalina přelétl jediným pohledem třídu; ihned postřehl stísněnou náladu. Celá záležitost mu byla velmi nepříjemná. Začal bez úvodu. Vylíčil celý případ, jak jej zvěděl od profesora Čápa. „Doufám, že víte, že jste se dopustily činu, jenž si zaslouží přísného trestu. Podvedly jste pana profesora, vzaly jste z jeho knihy list papíru s připraveným textem, líčenou mdlobou jste svého profesora nejen obelhaly, nýbrž dokonce zesměšnily. Myslím, že bude nejlépe, nebudeme-li pátrati po jednotlivých původcích tohoto, jak jistě uznáte, odsouzení hodného činu, nýbrž spokojíme se tím, že vina jest celá třída. Pan profesor Čáp naléhá, aby byla svolána konference, jež vám ustanoví trest. Komposici budete ovšem psáti znova. A nyní přejdeme ke své práci!“

	Po těchto dosti mírných slovech otevřel profesor knihu a chystal se k opakování minulé lekce.

	Chvíli panovalo ticho. Dívky hleděly tázavě jedna na druhou, všecky se obracely k Božce. Ta zrudla v tváři, chvíli váhala, pak odvážně zvedla ruku.

	Profesor na ni mrzutě pohlédl. Nechtěl se pouštěti do debaty o nemilé oné záležitosti.

	„Chcete něco podotknouti?“ tázal se Božky.

	„Chci pouze říci, pane profesore, že třída nespravedlivě trpí za čin, který jedna žákyně vymyslila a s pomocí druhé provedla…“

	Profesor Kalina ji příkře přerušil.

	„To se nestydíte mi říci? Pokládal jsem vás věru za čestnější dívku… Chcete být udavačkou?“

	„Prosím…“ koktala Božka, „má-li třída trpět za jednu nebo dvě…“

	„Mlčte,“ zahřměl na ni profesor. Byl velmi rozhořčen nad Božčinou zradou.

	V téže chvíli vstala Dáša.

	„Dovolte, pane profesore, abych vám vše vysvětlila. Celý podnik byl mým výmyslem, také jsem jej provedla…“

	„S mou pomocí,“ vpadla jí do řeči Jiřka.

	„A my souhlasily,“ ozvala se Věra a několik dívek jí přizvukovalo.

	„Nechci, aby trpěla třída za můj čin, ačkoliv se ho všecky účastnily, a prosím, abychom byly potrestány jen my dvě, Jiřka a já, za celou třídu!“ prohlásila Dáša.

	Profesor Kalina přistoupil k Dáše, vedle níž stanula Jiřka.

	Podal oběma dívkám ruku a pravil dojatě: „Vážím si vašeho čestného jednání stejně, jako odsuzuji nízké udavačství vaší spolužačky, jež se dopustila horšího skutku než vy. Pokusím se, abyste nenesla příliš těžce následky své nerozvážnosti.“ Po celou hodinu se již o tom nezmínil.

	Jakmile odešel ze třídy, shrnuly se všecky dívky kolem Dáši a Jiřky, jen Božka stála opodál. Ve smýšlení třídy nastala náhlá změna. Všecky pochopily své nečestné jednání a vzpomněly si na obětavou ochotu Dášinu, na její dobré srdce, na její pomoc, kterou všecky vyhledávaly. Nechápaly, jak mohly poslechnouti zlomyslnou Božku, jež stála zamračeně opodál. Tiskly Dáše ruku a ubezpečovaly ji svým přátelstvím, rovněž Jiřku, která sledovala jejich počínání s útrpným úsměškem. Všecky byly nyní hotovy vytrpěti svůj trest.

	Ze školy šla Dáša s Věrou a Jiřkou. Odmítly rezolutně doprovod kajících se družek.

	Odpoledne sešla se, podle přání profesora Čápa, zvláštní konference, jež měla určiti přísný trest septimánkám. Přes zjevné rozhořčení matematikovo byla nálada spíše příznivá pro septimu; profesor Kalina vřele se přimlouval zvláště za Dášu a Jiřku.

	Zdůraznil jejich upřímné přiznání a zmínil se také o zradě Božky Herlesové, která byla všeobecně odsuzována. Ježto ředitel také se snažil omluviti smělý čin panikou, kterou, jak podotkl, působí letos matematika v této třídě, spokojil se sbor tím, že odhlasoval celé třídě ředitelskou důtku. Dáše a Jiřce mimo to sníženou známku z chování na pololetním výkaze.

	Profesor Čáp protestoval proti mírnému trestu. Ředitel se usmál a dal znova hlasovati. Výsledek byl týž. Zamračený matematik odešel vyzývavě ze sborovny; nemohl nalézti slov pro tuto zjevnou nespravedlnost. Umínil si, že ihned podnikne kroky, aby byl zbaven svého působení na dívčím ústavě. Měl o příčinu více nenáviděti prolhané a falešné ženské pokolení.

	Druhého dne dostalo se třídě ředitelské důtky. Dívky se divily, že pan ředitel se obrací stále k celé třídě a že hovoří spíše o povinnostech kolegiality a pohrdání, které vzbudí v čestném člověku udavač, než-li o matematické komposici.

	Po skončené důtce, při níž se zraky všech obracely k Božce, poslechl si část latinské hodiny. Náhodou byla vyvolána Dáša a ředitel měl příležitost pochváliti její znalosti. Vykonal to zvláště přívětivě a uznale. 

	VIII

	Po mikulášském večírku blížily se kvapem vánoce. Dáša, která nabyla zase dobré nálady po šťastném rozřešení matematické aféry, vyprosila si na tatínkovi slib, že na Boží hod s ní pojede na lyže, do Jánských Lázní do Krkonoš.

	Sněhu bylo oné pamětihodné zimy dostatek, pražské ulice byly již celý týden bílou pohádkou, která nebyla dosud ohrožena oblevou. Citelný mráz barvil do růžova svěží líčka veselých dívek, které se denně projížděly na kluzišti. Věra si odskočila skoro každý den aspoň na hodinku na Čechli, vždyť se tam scházela se Zdeňkem a jejich tichá láska kvetla čarovným květem za mrazivých prosincových podvečerů. Kolik slibů vyslechlo temné nebe, plné chladných hvězd! Zdenek sliboval vážně své dívence, že jednou, až dokončí studie, přijde si pro ni, že se stane pak jeho malou nevěstou.

	Věra věřila svému hochovi a usínala každodenně s tváří planoucí sladkými sny. Dáša užívala zimních radostí svým obvyklým, temperamentním způsobem, kroužila dovedně na ledové ploše, její štíhlá, ohebná postava v bílém vlněném sportovním dresu byla ozdobou kluziště. Zpod bílé čapky vlnily se jí zlaté vlasy, tváře měla zardělé mrazem, její svěží rtíky se usmívaly radostí ze života.

	Několikrát se objevil na kluzišti Pavel. Jakmile spatřila Dáša v šumu bruslících jeho postavu, spěchala mu vstříc a Pavel se nemohl nasytiti jejího bystrého, živého hovoru, jejího svěžího mládí. V takové dny bývala Dáša tak bujná, že vážná Věra nestačila ji napomínati. S hrůzou pozorovala krkolomné její výkony na ledě, avšak Dáša byla na hladké ploše ledové stejně jista jako na parketách taneční síně.

	Přesto však, že tak hýřila bujarou náladou, neušla jakási změna v jejím chování pozornému zraku Dášiny maminky.

	Někdy se Dáša vracela s ledu zamyšlena, zasněna a stála pak obyčejně dlouho u okna svého setmělého pokojíku, hledíc do sadu, pohrouženého v bílý sen.

	Bývala popudlivá v takové dny, odmítala matčinu účast; za chvíli však sama vyhledala svou mamku, objala ji náruživě a zahrnovala ji projevy své divoké lásky.

	Paní Marešová se neptala na nic; pozorovala jen s nevýslovnou něhou svou dcerku, v jejíž mladé duši děla se změna, významná proměna dítěte v ženu. Podařilo se jí však skoro vždy zvěděti nenápadně od Věry, že doktor Staněk nebyl toho dne na ledě, nebo byl-li, že Dáša měla s ním nějaký spor, který dosud často vyvolala její prudká povaha. Když nalezla starostlivá mamka Dášu dokonce v slzách, což bylo neslýcháno u tohoto veselého dítěte, pokývla jen hlavou a večer svěřila se Dášinu otci se svým objevem.

	„Tatínku, myslím, že je naše Dáša zamilována.“

	Doktor Mareš pohlédl nechápavě na svou ženu a zabručel cosi o ženských pletichách.

	„Dáša zamilována! Do koho, u všech rohatých! Co ji to napadá? Vždyť mi slíbila, že se nebude vdávat, že bude doktorkou medicíny!“

	Maminka se jen usmála. „Počkej, však uvidíš! Co je medicína a ženská emancipace proti lásce?“

	Dášinu tatínkovi nešla však tato zrada, jak nazýval domnělou zamilovanost své dcery, po celý den z hlavy. A večer uhodil na Dášu.

	„Poslyš, Dášo, maminka myslí, žes zamilovaná. Je to pravda?

	Chceš se zpronevěřiti svému slibu? Co by dělala má praxe?“

	Dáša zrudla jako oheň. Pohlédla zmateně na otce a paní Marešová, která neschvalovala přímé zasažení svého manžela v tak choulostivé otázce dívčího srdce, pozorovala, že se jí chvěly zrádně rty.

	„Nuže, Dášo, mluv! Haj se!“

	„Co tě napadá, tatínku,“ Dášin hlas zněl hrozně stísněně, „mamka se mýlí!“

	Pokusila se o smích. „Snad bych se nevzdala medicíny! Ani pomyšlení!“ ujišťovala horlivě. Pak vyskočila se svého místa u stolu, objala otce a skryla svou rozpálenou tvář na jeho prsou.

	„Já - já - co to jen mamka myslí!“ mluvila přerývaně do otcova kabátu, „já se nikdy nezamiluji!“

	A pak se ozvaly s výložek kabátu doktora Mareše podezřelé zvuky, tuze podobné vzlykům, a Dáša vyprostila se prudce z otcova objetí a zmizela ve svém pokojíku, kde přitiskla horké čelo k chladné okenní tabuli.

	Slzy řinuly se z jasných Dášiných očí, slzy, jichž původu sama nechápala. Nechala je chvíli téci, neboť nalézala v nich jakousi sladkou rozkoš, zdálo se jí, že je tak nesmírně nešťastná a ubohá. Tatínkova slova se jí vrátila na mysl, bylo jí hrozně líto, že si mohl mysliti, že ho zradí, že nesplní jeho sen o dceři doktorce, jež se ujme jeho praxe, bude s ním pracovati jako muž. Pak si vzpomněla na dnešní odpoledne, na svou potyčku s Pavlem, na své skoro nezpůsobné chování k němu. Vždyť mu uprchla bez rozloučení, mezi nimi zůstala její zlá slova jako nepřátelská zeď. Hovořili zase o moderních dívkách a Dáša se rozpustile smála jeho „zastaralým názorům“, řekla mu, že nikdy, nikdy by nechtěla býti poslušnou, povolnou dívkou, že by nikdy nesnesla nadvlády mužovy. Chlubila se svou bezcitností k jeho prosebnému pohledu a utekla mu konečně a bruslila s tím protivným právníkem Hynkem, který s ní tolik tančil na mikulášském večírku a pronásledoval ji každodenně na kluzišti. Chovala se jako nezvedený chlapec, nechtěla viděti smutného pohledu Pavlova, sotva poděkovala na jeho pozdrav.

	Věra jí vyčinila na cestě k domovu a nazvala ji tvrdou, zlou dívkou bez srdce. Dáša se jí smála, posmívala se její zamilovanosti a přece by si byla raději natloukla, tak se na sebe zlobila.

	Vždyť ten právník Hynek byl takový protivný, nafoukaný chlapec a nedovedl ani zdaleka tak jemně a mile hovořiti jako Pavel. Dáša nevěděla sama, proč pláče, zda ze zlosti či ze smutku nad tím, že se Pavel snad zlobí.

	Konečně pohodila vzdorovitě hlavou, setřela slzy, omyla si tvář a za chvíli se smála bláznivě v kuchyni s Andulou. Seděla na truhlíku na uhlí a za zády skrývala hořící cigaretu. Na klíně měla sáček s mentolkami, které mechanicky strkala do úst.

	Paní Marešová ji slyšela, střežila se však vyptávati se jí. Chápala lépe než-li Dášin tatínek tyto zmatky dívčí duše, která se sama musí probíti smíchem a slzami k poznání nejsvětějšího tajemství života ženina.

	Za několik dní nato kráčela Dáša po Václavském náměstí, zachumlána ve svůj popelkový kožich - dárek otcův k sedmnáctým narozeninám hluboce zamyšlena, jakoby řešila nejpodivnější záhady životní.

	Vydala se na pouť za vánočními dárky a počítala usilovně, zda jí zbude ještě na nové lyžařské rukavice.

	Ostrý, mrazivý vítr jí šlehal do tváří ledové sněhové vločky, zmrzlý sníh skřípal pod přezůvkami. Dáša skrývala zimomřivě ruce v širokých rukávech a chvílemi se úžeji zahalila do svého teplého kožíšku. Skoro závistivě hleděla na zavřená auta, v nichž pohodlně seděly dámy, v teple a v suchu.

	Náhle přestala v duchu počítati, co bude státi maminčin polštář a tatínkovy doutníky, a skoro polekána uskočila stranou. U chodníku zastavilo auto, které dobře znala. Červenohnědý vůz doktora Staňka. Dáša cítila, jak jí pálí tváře. Mrazem či rozčilením? Chtěla se rychle uhnouti, bylo však již pozdě.

	„Dášo, slečno Dášo,“ slyšela hlas paní Radimské, která vyšla právě z obchodu a spěchala k vozu.

	„Kde se tu berete, Dášo?“

	„Jdu kupovat Ježíška, milostivá paní,“ Dáša se rychle vzpamatovala.

	„Máme tedy stejnou cestu,“ smála se dobrácky stará dáma.

	„Obstaráváme také vánoční nákupy… Pavle,“ volala na doktora Staňka, který stál u dvířek a otvíral je úslužně, „pohleď, koho jsem potkala! Slečna Dáša dělá také Ježíška! Svezeme ji!

	Pojďte, Dášo, venku je zatrápená zima!“ Paní Radimská postavila si vysoký límec kožichu a mrzutě setřásala bílé krystalky sněhu. „Obstaráte si vše rychleji! Řekněte, kde máme zastavit, nemusíte se vléci s balíčky!“

	Dáša byla hrozně zmatena. Cítila na sobě upřený pohled Pavlův, který ji mlčky pozdravil. Nespatřila ho od onoho odpoledne na ledě.

	Avšak Dáša si dovedla pomoci. Srdnatě přistoupila k vozu, podala Pavlovi ruku se svým nenapodobitelným šibalským úsměvem, který znamenal smír na celé čáře, a pravila vesele:

	„Prosím o přístřeší ve vašem voze, pane doktore! Je mi hrozně zima…“

	Pavel viděl jen její smějící se oči, které nabývaly náhle, bez Dášina vědomí, něžného výrazu, a jeho hněv roztál jako sníh na jarním slunci. Stiskl pevně její ručku a pomáhal jí do vozu.

	„Ježíškovi musíme pomoci,“ smál se radostně, „nebesa sama poslala nám ho do cesty, tedy vpřed!“

	Vůz se rozjel bílým Václavským náměstím a Dáša štěbetala neúnavně, líčila své vánoční starosti s takovým humorem, že paní Radimská zase podlehla kouzlu jejího svěžího mládí.

	Pavel naslouchal Dášinu hlasu, chvílemi se zahleděl do její zardělé tváře a zase nemohl pochopiti, že se tak opravdu onehdy na ni rozhněval. „Vždyť je to dítě,“ říkal si v duchu, „naivní, rozpustilé dítě!“ A smál se s ní, když vystupovala důstojně z vozu před obchody, dala si odnésti balíčky do auta, plna dětinské pýchy a radosti, že nakupuje tak vznešeně!

	Na Národní třídě, právě když zastavilo auto před Topičovým nakladatelstvím a Dáša vystoupila s Pavlem, tváříc se hrozně povzneseně, vběhla jí do cesty Božka s Helenou Čámskou. Zastavily se ohromeny, otevřely pusy úžasem, nevěřily ani svým očím. „Tahle Dáša, to je pálená žába!“ blesklo hlavou Božčinou a Helena se závistivě zahleděla na elegantní auto.

	„Tomu musím přijíti na kloub,“ řekla si Božka a rychle přistoupila k Dáše, která mířila s Pavlem k Topičovu závodu.

	„Nazdar, Dášo!“ volala kamarádsky Božka. „Co tu děláš?“

	Dáša na ni pohlédla s tváří královny, kterou si dovolila osloviti obyčejná smrtelnice.

	„Jezdím nakupovat,“ odpověděla pak blahosklonně. „Budou přece vánoce!“

	Stěží dusila smích, když spatřila dlouhý obličej svých spolužaček.

	„Čí je to auto?“ vyzvídala Božka, jež chtěla takto přinutiti Dášu, aby jí představila svého rytíře. Avšak tohle Dášu ani nenapadlo! Od oné záležitosti s matematickou komposicí byl mezi Dášou a Božkou velmi napjatý poměr, který však nebránil Božčině zvědavosti.

	„Patří mému dobrému známému, panu továrníkovi Staňkovi,“ odvětila Dáša ledabyle a dodala rychle: „Odpusť, musíme ještě něco koupit,“ a zmizela s Pavlem v obchodě, stěží zápasíc se záchvatem smíchu.

	„Puknou zlostí jako žaludy,“ zašeptala uličnicky Pavlovi, který sledoval celý výjev s veselým úsměvem.

	„Zítra toho bude plná třída,“ posmívala se Dáša, dětinsky se radujíc ze svého triumfu. „Sázím se, že ty žáby někde stojí a čekají na nás.“

	Nemýlila se. Jakmile vyšli z knihkupectví, rozhlédla se bystře kolem. Tam stály, u Jedličkova papírnictví, zelené zlostí, jak Dáša rychle postřehla, a hleděly dychtivě na auto. Dáša se nesla jako královna, dala si galantně pomoci Pavlem do vozu, při čemž neopomněla věnovati oběma „zvědavým žábám“ vítězný pohled. To bude zítra řečí!

	Božka a Helena hleděly zamračeně za vzdalujícím se vozem.

	„Ani nám ho nepředstavila, hrdopýška!“ žehrala Božka. „Však ho známe, byl také na našem čaji! Vida jí! Vozí se autem!“

	Dáša se ve voze smála jako zběsilá. Pavel na ni hleděl s úsměvem a paní Radimská nemohla od rozesmáté Dáši dlouho zvěděti, čemu se tak nerozumně směje.

	Když byla chvíli s Pavlem sama - paní Radimská nakupovala množství zástěr a kapesníků pro děti továrenských zřízenců - pochlubila se Dáša svým zamyšleným výletem do hor.

	„Po jedu na lyže!“

	„Kdy?“

	„Na Hod Boží! Do Krkonoš! Tatínek mi to slíbil,“ A dodala, jaksi bez vlastní vůle, jakoby ji někdo přinutil k této výzvě:

	„Pojeďte s námi, pane doktore!“

	Proč se tak zaradoval z jejího pozvání, které pronesla bez jakéhokoliv úmyslu?

	Jeho hlas se skoro chvěl, když odpověděl.

	„Opravdu? Smím, slečno Dášo?“

	Bože, jaký to komický člověk! „Proč byste nesměl? Pojeďte, bude tam jistě ohromná švanda!“

	Jeho oči zesmutněly. „Ah tak! Mám tedy k této švandě přispěti?“

	Dáša se trochu zamračila. „Tak jsem to nemyslila, vy hrozný puntičkáři! Bude tam veselo, pomyslete si, Gina pojede také s námi! Večer musí zpívat! Víte přece, že je slavná! Jen kvůli ní byste měl jeti!“

	Jak rád by jí řekl, že pojede-li, nebude to proto, aby poslechl zpěv slavné Giny, nýbrž aby viděl dvě veselé hnědé oči, aby byl na blízku své divoké dívence, která nechce stále pochopiti jeho něžnou náklonnost!

	„Pojedete tedy?“

	„Chcete-li vy, slečno Dášo!“

	„Božínku, chci-li!“ Dáša zápasila zase se zmatkem, který se projevoval rudou záplavou po tvářích a hrdle, „toť se ví, že chci, vy těžkopádný patrone!“

	Zasmál se a uchopil její ruku, na kterou zapomněla obléci rukavičku. Políbil ji, než-li tomu mohla zabrániti a slíbil slavnostně, jakoby šlo o věc nesmírné důležitosti; „Pojedu, Dášo!“

	Zachvěla se trochu, jistě proto, že vynechal tentokráte oficiální „slečno!“. Pak na něho šelmovsky pohlédla a otázala se šeptem: „Nehněváte se již?“

	„Nehněvám - proč jste byla tak zlá, Dášo?“

	Odpovědi se však nedočkal, protože se paní Radimská vracela se spoustou balíčků. Avšak stisk ruky, kterým se s ním Dáša loučila, přejíc mu veselé vánoce, byl tak vřelý, že se s ním spokojil jako se zadostiučiněním za Dášino nezvedené chování onoho odpoledne na ledě.

	Dáša stála u okna svého pokoje v hotelu na Černém vrchu a hleděla na úchvatnou scenerii hor, pohřbených ve sněhu.

	Nedávno přijela s tatínkem a Ginou, drahou, krásnou Ginou, která se těšila všeobecné pozornosti. Viděla dobře, jaký vzbudila Gina rozruch ve vlaku, skoro, všichni ji znali z koncertů a byli oslněni její krásou i milým, prostým chováním. I doktor Staněk se jí obdivoval, však to Dáša dobře pozorovala, jak se jí kořil! Při této myšlence jí bylo nějak divně. Skoro pocítila bolest, takové bodavé sevření tam, kde prý je srdce! Pokusila se vysmáti se sama sobě. Srdce! řekla si pohrdlivě; pumpa na krev! Proč by bolelo, dvoří-li se Pavel Staněk Gině? Však si toho zasluhuje! Je krásná jako bohyně a tak jemná! Dáša je proti ní jako rozčepýřené kuře. Proč sem vlastně jezdila? Aby došla k poznání, že je docela hloupé, neuhlazené děvče, které snadno zastíní skvělá Gina?

	Bylo jí náhle teskno - snad že večer se skláněl nad nekonečnou bělostnou plání, z níž vystupovaly strašidelně temné postavy stromů. Vzpomínala na mamku, která sedí doma sama, u vánočního stromku, opuštěná, bez své Dáši.

	Včera večer, když tatínek rozžehl stromeček a Dáša spatřila své dárky, byla tak bláznivě veselá, tolik se těšila na cestu do hor! A pak, když už seděli u večeře, přinesl sluha ze Staňkovy továrny veliký koš, plný růží, rudých, sametových růží; mezi nimi nalezla Dáša lístek Pavlův, který přál Dáše i jejím rodičům příjemné svátky. Když pak lístek obrátila, nalezla ještě drobně psanou poznámku: „Těším se na hory.“

	A Dáša měla po přečtení těchto prostých slov zase záchvat své sladkobolné nálady, která ji v poslední době pronásledovala.

	Bylo jí do pláče a do smíchu, a protože ji tváře tak protivně pálily, musila je skrývati v záplavě růží, které tak opojně voněly.

	Andula se jí smála, začala vykládati, co znamenají rudé růže.

	Dáša jí nabouchala a pak to skončilo přece slzami, kterých ovšem nikdo neviděl, protože napájely Dášin polštář. Snad tím byly také vinny růže, že tak špatně spala? Proč si je však postavila až ke své bílé postýlce? Kdož ví také, jak se onen lístek s poznámkou o horách ocitl pod její poduškou? Dáša měla věru kříž s těmito záhadami! Jak se bláznivě těšila! Zburcovala tatínka o hodinu dříve než-li bylo nutno, byla by se nejraději rozběhla hned na nádraží. A teď tu stojí jako umučení, pláče steskem a nejraději by se rozjela domů, k mamince, jen proto, že Gina je tak krásná, že všichni musí se jí obdivovati a že Dáša vedle ní je nic, pouhopouhé nic!

	Vzdorovitě setřela ubohá Dáša slzy a šla se oblékati na večer, neboť společnost, se kterou Dáša přijela, hodlala uspořádati dnes večer malou oslavu na počest proslulé pěvkyně Giny.

	Dáše se zdálo, že se bez maminky ani neoblékne. Tatínek bušil již netrpělivě na dveře a bručel na pošetilou ženskou parádu;

	Dáša stála však ještě před zrcadlem, urovnávala své šaty, pročesávala rozvlněné zlaté mikádo, stále nespokojená svým zjevem. A měla přece své rozkošné zelené šaty, které se Pavlovi tolik líbily na mikulášském večírku! Dnes se jí zdály tak obyčejné, jistě bude míti Gina nádhernou nějakou toíletu!

	Konečně musila přece sejíti dolů, tatínek pozbýval již trpělivosti. Netvářila se tuze nadšeně a pan Mareš měl zase příležitost hubovati na ženské rozmary.

	V sále byla již celá společnost shromážděna, když vstoupil doktor Mareš s Dášou, zachmuřenou jako obloha, chystající se k bouři.

	Gina byla obklopena pány i dámami, Pavel stál vedle ní a horlivě se s ní bavil.

	Když Dáša vešla, spěchala jí Gina radostně vstříc. Dáša přelétla jediným pohledem postavu své přítelkyně.

	Gina byla ještě vzrostlejší než-li Dáša, která byla útlejší; černé vlasy Giníny byly nad čelem hladce rozděleny, vzadu měla je svinuty v bohatý uzel. Byla oděna v prostou bílou řízu z těžkého hedvábí, spjatou zlatým pásem. Její pravidelná, klasická krása vynikala podivuhodně v tomto šatě. Podobala se řecké bohyni, okouzlovala majestátním svým zjevem, svým milým úsměvem dokonale kreslených rtů, melancholickým pohledem temně modrých očí, zakrytých dlouhými řasami. Jakýsi smutek spočíval na oslnivé její kráse, jakoby stín osudu zastřel celý její skvělý zjev.

	Dáša se na ni zkoumavě zahleděla. Byla dosti spravedlivá, aby uznala, že je Gina krásná, och, nebezpečně krásná, že se jí nikdy nevyrovná takové pošetilé mládě jako je Dáša! Zase pocítila bodnutí v místě, kde prý je srdce, až se sama zastyděla za svou žárlivost.

	Gina ji laskavě objala a vedla ji k pianu, kde stál Pavel.

	„Vedu vám Rusalku bledou,“ pravila s úsměvem a pohladila něžně světlou hlavinku své přítelkyně. Pavel se zadíval s nadšením na rozkošný obrázek: tmavá, vznešená krása mladé umělkyně nezastiňovala, spíše doplňovala svěží, rozkošnou Dášu, zářící jarním půvabem svého mládí. Také ostatní společnost zálibně hleděla na obě přítelkyně, z nichž jedna byla ženou v plném rozkvětu, druhá jiskřivým, rozkošným dítětem, v jehož jasných očích se zachytil první sen o štěstí.

	Pavel vítal radostně Dášu a pátravě se zahleděl do její tváře; postřehl, že něco není v pořádku. To nebyla veselá Dáša, kterou měl tak rád, ačkoliv často se pozastavil nad její bujností. „Proč se tak mračí?“ pomyslil si a sledoval napjatě její pohled. Přistihl ji, jak hledí upřeně na Ginu; její obočí se stáhlo, odpovídala skoro nevlídně na laskavá slova Ginina.

	Když se její pohled setkal s jeho, zarděla se náhle a rychle se obrátila s otázkou nějakou na svou sousedku, plaché, nenápadné děvčátko s pihovatou tváří.

	Pavel se usmál. Doufal, že pochopil špatnou náladu Dášinu.

	V sále, příjemně vytopeném, bylo rušno. Gina byla ochotna zpívati, potřebovala však doprovod. Nikdo se neodvážil doprovázeti slavnou umělkyni, až se doktor Staněk, jenž stál opodál, klidně tohoto úkolu ujal. Dáša ho sledovala zlým pohledem, když usedl u klavíru a Gina stanula vedle něho.

	V sále bylo ticho, když zazněl skvělý hlas krásné Giny. Zpívala snivé a ohnivé italské písně, vykouzlila v sále, obklopeném bílou záplavou sněhu, zářnou atmosféru italského dne, hýřícího sluncem, jižní sladké noci, plné zlatých hvězd. Pak se vrátila k české hudbě; Smetana, Dvořák a Fibich mluvili k duši posluchačů, spjatých zvonivým kouzlem nádherného jejího hlasu.

	Pavlův doprovod byl mistrný a prozrazoval nadaného hudebníka. Dáša viděla, že Gina jest s hrou Pavlovou velmi spokojena, vždyť s ním hovořila tak přívětivě, skláněla se k němu, když hledali spolu v zásobě not píseň, již Gina zvolila.

	Všichni byli nadšeni; potlesk zavířil sálem, Gina se s úsměvem ukláněla. Všichni prosili, aby ještě zazpívala. Mladá umělkyně pronesla několik slov k doktoru Staňkovi. Melodická Dvořákova píseň „Žalo děvče…“ zazněla sálem.

	Dáša skláněla hlavu, oči plny slz. Kdo by nemiloval této Giny, jejíž kouzelný hlas mluvil tak k duši člověka? Jak nepatrná je proti ní Dáša, malá studentka, která neumí ani tak skvěle zpívati ani hráti? Jak se mohla domnívati, že Pavel… nechtěla ani domysliti. Vzpomínala na onen večer v Řevnicích, na smutnou, nemocnou Ginu, jejíž duše spala, na svůj soucit s ní, na odvážný pokus probuditi ji k životu.

	Gina zpívala a Dáša snila…

	Stěny sálu se rozestupovaly, mizely bílé sněhové pláně, mizeli horští velikáni, nesoucí břímě sněhu a ledu, nad ní klenula se hvězdnatá letní noc, bílý kotouč měsíce tkal stříbrný závoj nad spícím krajem. Hudba zněla a Dáša tančila s Pavlem první tango.

	„Malinká Dášo…“ slyšela jeho milý hlas, ach, proč nezůstala věrna svým zásadám, proč dovolila, aby se do jejího srdéčka vloudila láska?

	Gina již dozpívala, Dáša seděla, ještě zasněna, horké slzy řinuly se jí po tváři. U klavíru vznikl šum, směsice hlasů doléhala k Dáše. Gina usedla vedle ní, mluvila k ní něžně a laskavě, pak všecko ztichlo a sálem zazněl zvuk houslí. Dáša se prudce zachvěla a vzhlédla závojem slz. Pavel hrál… někdo prozradil, že doktor Staněk jest umělcem na housle. V mžiku byly tu housle a Pavel hrál.

	Dáša přitiskla si ruce k očím. Zase byla duchem daleko odtud, na terase vily v Řevnicích, kde s Věrou naslouchala zvukům jeho houslí, které k ní přinášela letní noc.

	Sentimentální lidové písně následovaly po brilantně sehraných áriích z oper.

	Dáša naslouchala celou duší. Neodvážila se pozvednouti uslzených očí, její ruka spočívala v ruce Giny, jež ji něžně objímala.

	Housle doznívaly… ještě jednou se rozezvučely… Dáša vzhlédla, jako poslušná povelu těchto zvuků… „Se srdcem divno hrát“… Pavel na ni hleděl, hrál jí tuto píseň, jako tehdy v létě. Dáša seděla jako přikována na své místo, ještě když všichni ostatní se shlukli kolem doktora Staňka a děkovali mu.

	Slyšela nadšené výkřiky posluchačů, kteří projevovali svou radost z dvojího uměleckého požitku. Gina a doktor Staněk byli zahrnuti chválou.

	Jen Dáša se nehýbala. Hleděla upřeně na Pavla a Ginu, kteří děkovali za nadšené projevy celé společnosti. Nálada byla znamenitá; někteří mladí lidé zatoužili po tanci. Starší jakási dáma usedla ke klavíru, tango zaznělo… Pavel se uklonil před Ginou, ačkoliv jeho oči hledaly Dášu. Nemohl však jinak, společenské ohledy ho k tomu nutily.

	Když tango doznělo, rozhlédl se pátravě sálem.

	„Hledáte Dášu, pane doktore?“ Gina se usmála.

	„Kde je Dáša?“ Pavlův hlas zněl zklamaně.

	Dáša v sále nebyla. Prchla, jakmile se Pavel uklonil před Ginou, uchýlila se do svého pokojíku, kam chladně svítil oknem bílý sníh. Opírala světlou hlavu o ledovou tabuli okenní a plakala zoufale, ubohá bledá Rusalka.

	Kdyby tu byla maminka! Vyplakala by v jejím objetí své hoře, první bolest zklamaného mladého srdéčka.

	Někdo klepal na dveře, Ginin hlas volal Dášu; „Dášo, pošetilá Dášo, pojď tančit! Doktor Staněk tě hledá!“

	Marně lákala Gina, marně huboval tatínek. Dáša nepovolila.

	Vymluvila se na bolení hlavy, svlékla své vzdušné šatky Rusalčiny a skryla do chladných polštářů své úzké hotelové postýlky první zklamání svého neposlušného srdéčka.

	Ze sálu doléhaly k ní zvuky hudby, smích a hluk. Oslnivé světlo zasněženého kraje vnikalo do pokoje, kde Dáša hrdinsky bojovala sama se sebou. Rozhodla se, že ustoupí. Pohřbí své vzpomínky, své sny a naděje, které sotva se zrodily, byly určeny k záhubě. Gina je dobrá, Gina je krásná! Ať je šťastna s ním!

	Hrdinské odříkání ji plnilo trpkou rozkoší. Dáša se vrátí ke svému odhodlání, státi se lékařkou!

	Teprve nyní si uvědomila, že se vlastně v duchu již dávno zpronevěřila svému vytčenému cíli. Již tehda, když nocí se k ní nesly něžné tóny písně: „Se srdcem divno hrát…“

	Bílá, zářící sněhová pláň lákala. Dáša hleděla z okna a snila ve své pošetilé hlavince zmatené sny o bílé smrti, která milosrdnou rukou ztiší všecky žaly. Vzpomněla na maminku, tatínka, na Věru, horký soucit ji zalil, plakala nad nimi, plakala nad sebou, až se přistihla, že naslouchá tangu, jež k ní doléhalo ze sálu. Jistě tančí s ní, s nádhernou, skvělou Ginou, jistě zapomněl na Dášu, zapomněl na bledou Rusalku, které kdysi říkal něžně:

	„Malinká Dášo…“

	A zvuky tanga ji uspaly, usnula se slzami v očích, ubohá Dáša, ve které žárlivost probudila lásku.

	 

	Společnost lyžařů byla připravena k projížďce, Dáša stála ve skupině mladých lidí, trochu pobledlá, však úplně klidná.

	Doktor Staněk tu ještě nebyl, ani Gina.

	Dáša nevěděla, že mladá umělkyně odřekla svou účast na dopolední projížďce, aby si odpočala po včerejším večeru, který se protáhl dlouho do noci. Nevěděla také, že doktor Staněk opustil společnost ihned potom, když Gina přinesla zprávu, že se Dáša do sálu nevrátí. Divila se proto, když ho spatřila v lyžařském úboru vystupovati vzhůru do vrchu. Vyjel si sám v časných hodinách dopoledních, aby zapudil svou rozmrzelost a zklamání, jež mu Dáša včera způsobila. Jakmile jí spatřil, spěchal k ní.

	„Proč jste včera odešla?“ tázal se tiše.

	Dáša na něho pohlédla pohledem, jenž byl podle jejího mínění chladný jako sníh kolem ní.

	„Bolela mne hlava,“ její hlas zněl ještě ledověji.

	Společnost se seskupila a Pavel manévroval tak obratně, že stanul vedle Dáši.

	„Co se s vámi včera dálo, Dášo?“ naléhal tlumeně.

	„Nic, pranic! Neměla jsem chuti k tanci!“

	Mohla mluviti lhostejněji? Snad nezpozoroval, jak se chvěje?

	Protivné srdce! Kdyby zůstalo pumpou na krev, místo aby kazilo Dášino statečné, obětavé odhodlání vzdáti se lásky jednou pro vždy!

	Avšak Pavel, jenž tušil příčinu její nechuti a byl tak krutý, že se z ní dokonce radoval, nespokojil se s Dášiným ledabylým vysvětlením.

	„Zlobila jste se… vím to!“

	Teď poznával zase Dášu, která na něho pohlédla očima planoucíma hněvem.

	„Proč bych se zlobila, pane doktore? Zdá se mi, že si příliš domýšlíte! Mýlíte se však naprosto!“

	Se zdrcujícím pohledem na Pavla rozběhla se Dáša prudce se svahu. Doktor Staněk hleděl za její tmavou postavou, jež se odrážela od bílého sněhu, a usmíval se. „Divoška!“ Náhle však se přestal usmívati. Dáša se řítila po hladkém svahu, odbočila od vytčené cesty a zmizela skoro jeho zrakům. Vzduch byl pln sněhu, jenž se tiše sypal k zemi. Dáša byla daleko od ostatní společnosti, viděl ji před sebou jako nepatrný temný bod, který za chvíli pohltí šedý, neproniknutelný sněhový závoj. Úzkost sevřela mu hrdlo. Rozběhl se za ní, snažil se proniknouti zrakem sněhovou mlhu. Jaká pošetilost od Dáši, pustiti se sama v chumelenici sněhovou plání, kde zkušený lyžař stěží nalezne cestu.

	Avšak Dáša nemyslila na nebezpečí. Hnala se vpřed, puzena touhou zmizeti před ním, aby nepostřehl, že jeho přítomnost, jeho hlas působí jí bolest přes hrdinské odhodlání včerejší noci obětovati svou mladou lásku jeho a Gininu štěstí. Dávno zmizely obrysy hotelu za ní, zmlkly hlasy hlučné společnosti, Dášiny lyže byly křídla, na nichž prchala před svým osudem.

	Náhle se zastavila a polekána se rozhlédla. Kam oko dohlédlo, všude sněhová plocha, stromy zatížené spoustami sněhu. Drobné krystalky bodaly ji v tvář, sotva dýchala v husté šedobílé mlze.

	Zmocnila se jí úzkost. Hrozná představa bílé smrti zavadila o její vědomí, jež ztichlo pod přívalem první bolesti jejího mladého srdce.

	Vzpomínka na rodiče ozvala se ve znavené mysli, strach sevřel jí hrdlo. Neznala tu cesty, nikdy zde dosud nebyla a znamení pro lyžaře dávno nechala stranou na svém zběsilém útěku. Únava drtila jí údy, pocítila touhu usednouti do teplé sněhové pokrývky a spát. Včas si však připomněla nebezpečí, jež se skrývá v této podvědomé touze. Nebyla přece zbabělá, avšak uprostřed této majestátní, příšerné zimní přírody pocítila svou bezmocnost, nicotnost člověka, jenž je nepatrným bodem, který nemilosrdně pohltí bolavá, chladná mlha.

	Obrátila se zpět a pokusila se vystupovati vzhůru. Kde byla však cesta, s níž se jistě uchýlila? Tváře ji pálily mrazem, údy umdlévaly. S napětím posledních sil zavolala do bílé mlhy; volala o pomoc a puzena silou, které si neuvědomila, volala Pavla, který byl vlastně příčinou jejího pošetilého činu.

	„Pavle! Pavle!“

	Její hlas sotva pronikl hustou chumelenicí. Nebylo naděje, že ji uslyší, zbloudilou dívenku, která prchala před láskou. Stála ve sněhu, zoufale se ohlížela kolem, hořké slzy řinuly se jí z očí.

	„Maminko, mamko,“ šeptala a pak zase rozlehl se šedým přítmím její hlas: „Pavle!“

	Pronikl až k sluchu muže, jenž se zběsile hnal sněhem, aby ji zachránil?

	Či bylo to tušení, které vzbudila láska?

	Dáša nevěděla, jak dlouho tu stála, zápasíc s dechem, oslepena sněhem, promrzlá a zoufající. Náhle spatřila závojem mlhy tmavý bod. Člověk! Záchrana! A zase volala, napínajíc všechny síly: „Pavle!“

	Spatřil ji konečně a zrychlil svůj běh. Ještě několik minut a stál u ní. Vztáhla k němu ruce, bezmocná, pokorná, neschopna slova radosti a díků.

	Objal ji jednou rukou a vtiskl jí do dlaně hůl, jež ležela opodál.

	V jejích očích četl, že čeká na jeho slovo, sklonil se k ní a zašeptal něžně: „Malinká Dášo!“ Znal tu každý kout a bezpečně ji vedl zpět k hotelu. Ještě kus namáhavé cesty a před nimi se objevily temné obrysy domu. Beze slova zavedl ji do čítárny, kde praskal veselý oheň, zbavil ji lyží, svlékl jí těžký modrý kabátek a usadil ji do hluboké lenošky. Příjemné teplo rozlévalo se jí zkřehlým tělem. Nemluvila, hleděla na něho však tak oddaně a pokorně, divoká Dáša, která hlásala vždy, že moderní dívka nepotřebuje mužné ochrany silnějšího. Byli sami v útulném pokoji, lyžaři se ještě nevrátili z projížďky.

	Pavel přistoupil k lenošce, vzal do svých rukou promrzlé prstíky a zahříval je něžně.

	„Malinká Dášo… proč jste přede mnou prchala?“

	Zápasila se slzami, sotva mohla odpověděti.

	„Myslela jsem … že vy… a Gina…“

	„Pošetilá, hloupoučká Dášo, což jste dávno netušila, že jen vás, jen vás mám rád?“

	Pohlédla na něho kalnou clonou slz a spatřila jeho úsměv, ten trochu ironický, trochu zlomyslný úsměv, který prozrazoval radost z vítězství nad ní. A stará, divoká Dáša se ještě jednou vzepřela. Vyskočila, zrudlá rozhořčením, zaťala pěsti a stanula bojovně před ním.

	„Myslíte…, že jste nade mnou zvítězil? Mýlíte se, nechci… nechci nic slyšet! Jděte si ke Gině…“ její hlas se zlomil - „je tisíckrát krásnější než-li já…!“

	Bylo však pozdě na vzdor, neboť v jejích jasných hnědých očích četl celé velké štěstí, jež způsobila jeho slova. A než-li se nadála, zpozorovala Dáša náhle, že ji objímají dvě silné paže, slyšela tak blízko jeho něžný šepot, jeho rty blížily se k jejím a ztlumily poslední pokus o odpor.

	„Moje Dášo, mé malé, prudké děvčátko, chcete býti mou?“

	Zrudla až po kořínky vlasů při jeho něžném polibku a skryla svou tvář na výložce jeho kabátu.

	„Což nevíte, že chci býti doktorkou medicíny?“ ozval se nejasně její hlas.

	„Nebudete jí, Dášo, máte-li mne jen trochu ráda!“

	Tu vjel do Dáši náhle rarach. Pozvedla svou planoucí tvář, zatvářila se vznešeně jako královna a pravila se svým neodolatelným, šelmovským úsměvem: „Přinesu vám tuto velkou oběť, pane doktore, ukáže-li se, že jste jí hoden!“ A smála se tak bláznivě, jako bývalá Dáša, kterou ani láska úplně nezměnila.

	„Pamatujete se na letní noc v Řevnicích? Na mou píseň? Již tehda jsem vás měl tak rád!“

	Neodolala jeho hlasu. Pohlédla na něho oddaně a řekla vroucně: „A já jsem již tehda pohřbila svůj sen o doktorce medicíny!“

	Náhle však dodala s komickou hrůzou: „Co tomu řekne vaše teta? Vždyť nejsem domácně vychovanou dívkou?“

	„Budete jí, Dášo, nepochybuji o tom!“

	„Myslíte?“

	„Nechcete mi to slíbiti?“

	„Vynasnažím se.“ Dáša se smála jako šotek. „A teď pojďte, musíme přece říci tatínkovi a Gině…“

	„Co jím chcete říci, Dášo?“

	„Že jsem nevěstou a… že jste hrozně odvážný muž, protože si chcete vzít správnou, moderní dívku!“

	Po této velkolepé odpovědi prchla Dáša z čítárny přímo do tatínkova pokoje, kde seděl doktor Mareš, zahloubán v nějakou lékařskou knihu.

	„Tatínku, tatínku, víš, co se stalo?“

	Udýchána, stála před ním Dáša, dosud v lyžařských kalhotech, s planoucí tváří a nevěděla náhle, jak má tatínkovi sděliti tuto nenadálou zprávu.

	„Nuže, co se stalo?“ tázal se tatínek netrpělivě. „Přiletíš sem jako bouře a pak mlčíš!“

	„Pavel ti to řekne, tatínku,“ začala Dáša nejistým hlasem, „víš… nesmíš se zlobiti, drahý, jediný tatínku, já nebudu přece doktorkou medicíny!“

	„Co to povídáš?“ Nesmírný úžas zněl v otázce pana Mareše.

	V téže chvíli vstoupil do pokoje doktor Staněk a Dáša použila ihned této příležitosti a skryla se za něho.

	Dášin tatínek se dlouho nemohl vzpamatovati z překvapení, které zažil na vánočním výletě do hor. Co mu však zbývalo?

	Stiskl Pavlovi ruku a slíbil mu, že tedy toho raracha Dášu dostane. „Maturitu musí však udělat!“ dodal pevně, „vždyť je to ještě dítě, matka z ní teprve musí vycepovat hospodyni! Bože, maminka! Co ta tomu řekne! Přece měla pravdu, když tvrdila, že ta žába je zamilovaná!“

	Zatím ležela Dáša v náručí Giny, která se radovala z jejího štěstí.

	Dáša, vždycky upřímná a pravdomluvná, svěřila se jí se svou pošetilou žárlivostí.

	„Hlupáčku,“ smála se trochu smutně Gina, „co tě to jen napadlo! Vždyť já dávno věděla, že má doktor Staněk jen pro jedno děvčátko oči - pro tebe, Dášo!“

	„A ty, Gino? Chtěla bych, abys byla také tak šťastna jako já!“

	„Mám své umění, Dášo, musí mi zatím nahraditi vše ostatní! Snad jednou … až úplně zapomenu!“

	A v krásných, smutných očích mladé umělkyně zazářil paprsek naděje v nové štěstí. 

	DOSLOV

	Dva telegramy rozletěly se s hor do Prahy, jeden na Vinohrady, druhý do továrny v Dejvicích. Oba způsobily nesmírné překvapení a velký zmatek. Paní Marešová sice tušila tajemství své dcery, nicméně nemohla se přece vpraviti tak náhle v novou úlohu matky nevěstiny. Andula, která dychtivě vyslechla tuto novinku, smála se jako blázen a opakovala stále; „Naše slečinka je nevěstou!“

	Paní Marešová seděla v jídelně, kde byl vzduch pln vůně vánočního stromku a přemýšlela usilovně, jaké to změny nastanou v klidné rodině. Výbava, byt, zařízení…

	„Bože,“ vzdychla náhle, „vždyť je Dáša ještě děcko, zelená žába, která nemá ponětí o povinnostech, které na ni čekají! O úloze hospodyně nemá ani zdání! Vždy ležela jen v knihách a najednou se chce vdávat!“ Dášina ustaraná mamka vběhla do kuchyně, jakoby svatba měla býti již zítra a nakazovala Andule plna horlivostí.

	„Musíme ji pořádně zapřáhnouti, musí vařit, budu ji učit, musí s námi uklízet, pane Bože, vždyť to děvče neumí vzít vařečku a utěrák do ruky! Kdo ví, dodělá-li gymnasium! Musíme ji naučit pořádku!“

	Andula se jen chechtala. „Takhle tenisovou raketou, míčem a veslem se naše slečinka dovede ohánět, ale vařečkou? Nebojte se, milostpaní, vezmeme ji do prádla! Aby paní Radimská byla spokojena!“

	Paní Marešová se lekla zmínky o Pavlově tetě, až se jí nohy roztřásly. Usedla na Dášino místo, na uhlák a pravila starostlivě:

	„Nevím, jak bude paní Radimská s volbou svého synovce spokojena? Dáša ji vždycky zlobila, vychloubala se svými moderními názory, nevím, nevím! Bože, kdyby už tu byli! Jak se asi tváří Dáša jako nevěsta? Dovedete si ji představit, Andulo?“

	Andula se jen pochechtávala. „I dovedu, milostpaní! Však jsem to už dávno říkala slečince Věře, já mám „holt“ ňáký oči!“

	Jako na zavolanou ozval se v předsíni zvonek a ve dveřích stála Věra. Přišla se zeptat, kdy se Dáša vrátí s hor.

	Andula se jen významně usmála a paní Marešová svěřila Věře novinu; „Zítra přijedou, Věruško, po poledni! Pomyslete si jen, co ta Dáša provedla! Zasnoubila se! Co tomu říkáte?“

	Věra zbledla vzrušením. „Opravdu? S doktorem Staňkem?“

	„Co jsem vám říkala, slečinko?“ vypískla Andula, „že z nich bude pár?“

	Věra byla novinou ohromena. Trochu smutku mísilo se v její upřímnou radost z Dášina štěstí. Dočká se také toho dne, kdy bude nevěstou Zdeňkovou? Či zbude po tomto snu jen vzpomínka na první lásku, kterou se bude těšit v pustém životě osamělé ženy, které jest povolání vším?

	„Co tomu řeknou žáby ve škole?“ myslila si, když kráčela odpoledne na schůzku se Zdeňkem. „Ten se podiví! A Míša!“

	 

	Paní Radimská seděla nehnutě ve svém starobylém pokojíku, kde zněl již jednou Dášin smích, v ruce držela osudný telegram.

	V očích se jí chvěly slzy. Vždyť měla Pavla ráda jako vlastního syna, vychovala ho a nyní ji chce opustiti - pro Dášu!

	Tedy přece ji tušení nezklamalo! Ta malá divoška mu učarovala! Bože, paní Radimská ji měla ráda! Neměla nic, pranic proti Pavlově volbě, Dáša byla hezké, milé děvčátko se zlatým srdcem! Avšak - stará dáma se skoro zachvěla hrůzou - ty její moderní názory! Vždyť nedovede ani uvařit kávu a přišít mužovi knoflík! Nu, nechť! - Paní Radimská přála svému Pavlovi štěstí, které nalezl v zlatovlasé Dáše s mikádem a v krátké sukni, avšak to se musí změnit! Vezme si Dášu tak trochu na starost, spolčí se s její maminkou! Jistě z toho divocha vychovají ještě vzornou hospodyňku! Vždyť paní Marešová má také maturitu a přece je výbornou hospodyní!

	Kdyby byla Dáša tušila, jaký osud ji čeká! Nevzpomněla však ani ve snu na kuchyň a úklid, nýbrž užívala plnými doušky sladké přítomnosti, zakleté té chvíle do úzkého oddělení vlaku, který unášel její štěstí domů, k mamince, která nedočkavě přecházela po bytě, z pokoje do pokoje.

	Andula byla každou chvíli v okně, vyhlížela Dášu, ačkoliv vlak byl jistě teprve v Chlumci.

	„Již jedou! Milostpaní, již jsou tu!“

	Paní Marešová zbledla a pospíchala ke dveřím. Auto zahoukalo před domem a za chvíli ležela Dáša v náručí své mamky.

	„Dášo, má zlatá Dášo!“ Mamka měla slzy v očích, její povedená dcera se však jásavě smála.

	„To je překvapení, mamko! Ano, ano, Dáša je nevěstou!“

	Tatínek jen pokývl zoufale hlavou, když se tato podařená nevěsta točila po pokoji jako šotek, mávajíc ručním kufříkem, z něhož se začaly sypati Dášiny toaletní součástky.

	„Gratuluji, slečinko, mnoho štěstí nevěstě,“ volala Andula, „kde je pan ženich?“ dodala pak zvědavě.

	„Přijde, večer přijde a budeme slavit zasnoubení, Andulo, i s tetou!“

	Maminka měla za chvíli plné ruce práce, Andula lítala jak „ajroplán“, jak říkala a sháněla slavnostní večeři. Dáša seděla na uhláku nehybně jako pagoda a odmítala zásadně pomoc. „Až potom,“ smála se nezbedně, „dnes jsem první osoba v domě! Jsem nevěsta!“

	Věra přiběhla hned odpoledne a bouřlivě Dášu objala. „Dášo, žábo drahá, to je novina! Budeš studovat dále? - Kdy bude svatba?“

	„Až to kůzle zmoudří,“ ozval se z jídelny tatínek, „maturitu udělat musí, pak ať se vdá, zrádkyně!“

	Dáša mu vlétla do náručí: „Nezlob se, tatínečku, což zato mohu, že ho mám tak ráda?“

	Večer, při osvětleném vánočním stromku slavila Dáša své zasnoubení.

	Paní Radimská ji srdečně objala a Dáša jí políbila zcela způsobně ruku a slíbila, že se vynasnaží, aby z ní byla dobrá hospodyňka. Pavel ji odměnil za to sebezapření políbením ve stínu vánočního stromku, kde oba snoubenci nápadně horlivě prohlíželi uhasínající svíčky.

	Tatínek se konečně také rozveselil, ačkoliv ho Dášina zrada přece trápila. „Pak věřte ženským! Chlubí se, že jsou moderní, samostatné, mluví o doktorátu a sotva spatří muže k světu, zamilují se a je konec! Doktorát hodí přes palubu a chopí se vařečky!“

	Dáša se rozesmála tatínkovu lamentu. Pozvedla rozpustile sklenku a zvolala bujně, s významným pohledem na Pavlovu tetu:

	„Ať se děje cokoliv, Dáša zůstane vždy správnou, moderní dívkou! Ať žijí moderní, správné žáby!“
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